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YBAXAEMbIV MOKYMNATE/b!

Bbnarogapum 3a 10, 4TO Bbl OTAANM NpeanoYTeHne HoiToBon TexHuke REDMOND.

REDMOND — 370 KayecTBO, HaAeXHOCTb U HEM3MEHHO BHUMaTelbHOEe OTHOLIEHME K NoTPeBHOCTSIM KnneHToB. Hageemcs, 4To BaM NOHPABUTCS NPOAYK-
LM KOMNaHWKU 1 Bbl Takxe byneTe BbIGUPaTh Halwm usgenus B yayliem.

MynbtBapkn REDMOND RMC-M12/M22/M32 — coBpeMeHHble MHOTO(MYHKLMOHaNbHbIe NPUOOPbI HOBOrO NMOKONEHWUS ANS MPUTOTOBAEHUS MULLMK,
B KOTOPbIX KOMMNAKTHOCTb, 3KOHOMUYHOCTb, NPOCTOTA M YA0OCTBO MCMONb30BaHMS, SKONOTMYHOCTb FAPMOHWUYHO COYETAKTCS C NPUHLMNAMKU 34,0pOBOTO
paLMOHaNbHOrO NUTaHUS. STV CBOICTBA BCe HOMblUe LEHATCS B COBPEMEHHOM AMHAaMUYHOM MUpe. BoT noyemy, paboTtas Haa MOAensiMu, Mbl CTapanmchb
y4eCTb BaXHelLuMe 3anpochl Hawux notpebutenei.

MoxeTte 6bITb yBepeHbl: KynuB MynbTMBapky REDMOND RMC-M12, RMC-M22 unn RMC-M32, Bbl caenanv pelunTenbHblid War B CTOPOHY Yay4lleHus
KayecTBa XM3HU. [oCTOAHHO panys Bac pasHOOOPA3HOW M MONE3HOW MULLEN, MyNbTUBAPKA TaKXe CYLLeCTBEHHO CIKOHOMWT BpeMsi, NPOBOAUMOE
Ha KyxHe. CoBMellas B cebe GyHKLMM NANTbI, LyXOBOro WKada, aiLeBapku, NapoBapku, xneboneyku, pucoBapku, KaleBapku U ApYroi KyXOHHOM Tex-
HUKM, 3TOT NpUBOP [3ET BO3IMOXKHOCTb 0CBOBOAUTL MONE3HOE NPOCTPAHCTBO.

10 aBTOMaTUYECKMX NPOrPaMM NPEAOCTaBNSIOT LUMPOKUIA BbIGOP CMOCO60B TEMMepaTypHOit 06paboTKM NMULLM: NTPUrOTOBNEHME Ha Napy, BapKa, TyLleHue,
»apka, Bbineyka. Bbl 6bICTPO OLeHWUTE NOMb3y OT GYHKLMI OTIOKEHHOIO CTapTa, aBTONOAOIPeBa roToBbIX 6/1H04 M U3MEHEHUS TeMMepaTypbl NMPUrOTOB-
NeHns nepe 3anyckoM aBTOMaTMUeCKMX MporpaMMm u B npoLecce Ux paboTbl (3a MCKAKUeHMeM nporpammbl «OTYPT»). A ecin Bbl YenoBeK TBOpUECKMA,
BaM npuaeTtcs no aywe cneuunanbHas nporpamma «MYJ1IbTUTMOBAP», no3sonsiowwas HacTpaMBaTh He TOIbKO TeMNepaTypy, HO U BpeMS NPUrOTOBEHMS
B elle 6onee WMPOKOM AManasoHe 3HaYEHUIA.

YT06bI BbI MOI/IM ObICTPEE OCBOWUTH TEXHWUKY NMPUFOTOBEHWS B MY/NIbTMBAPKE, B LOMOHEHUE K LAHHOMY PYKOBOZACTBY Mbl MOATOTOBUIM MHDOPMATUBHYIO
M KPaCOYHO MANKOCTPUPOBAHHYIO KHUIY, BKAtoYatowyo 120 peuenToB. Bce oHM pa3paboTaHbl HAWMMKM NoBapaMmu CneumnanbHo A8 AaHHbIX MoAenen u
COAEepXaT NoLlaroBble MHCTPYKLIMK MO COCTaBY M NOATOTOBKE MHIPEAMEHTOB, BbIGOPY aBTOMATUYECKOM NMporpaMMbl v ycTaHoBKe TpebyeMbix napame-
TpoB. PeuenTbl ANS LaHHbIX MOLENeN Bbl TakKe MOXeTe HalTK Ha caiTe www.multivarka.pro. PykoBoacCTBySCb HalWMMK peLenTamMu unm cnepys cob-
CTBEHHOW haHTasuu, B MynbTnBapkax REDMOND RMC-M12/M22/M32 Bbl cMoXeTe c03aTb NpakTUYeckun ntobbie 611043 — OT CaMblX MPOCTbIX A0 Ky/u-
HapHbIX WeneBpoB. [laxke ecniM Bbl HUKOTAA HE YMEeNW roToBWUTb, C HALUMMK MynbTMBapKaMu 3T0 AenaTb sierko u npocto! Mpu 31om epa bynet
[LeNCTBUTENbHO BKYCHOM M MO-HACTOSALWEMY 340POBOM.

REDMOND — MPO®ECCMOHAJ HA BALLEX KYXHE!
Xomume y3Hame 6onswe? [locemume Haw caiim www.multivarka.pro.

CrpaHuupl oduLManbHoro uHTepHeT-npeactasutensctBa REDMOND B Poccuu, Benopyccuu, Ykpante u KasaxcraHe cofepxaT camyto akTyasnbHYH MH-
dopmaumio o npeanaraemoit TexHmke REDMOND u oxumpaaeMbix HOBUMHKaxX. Ha caitTe npeactasneH Wupokuii Bbibop peLenToB 6o (BKNOYas BUAEO-
poAMKHM), AAANTUPOBAHHBIX HAWKUMMK Wed-NoBapaMu NOA KaxAyl NpeanaraeMyl MoAeNb MyNbTUBAPKU. 3AeCb Bbl MOXETE MONYUYUTb KOHCYNbTALMIO
OHNaiiH, a TaKKe 3akaszaTtb npoaykuuto REDMOND 1 opuriHanbHble akceccyapbl K Held B HaleM MHTepHeT-MarasuHe.

Cnyx6a noaaepxku nonb3osareneit REDMOND B Poccun: 8-800-200-77-21 (3BoHoK no Poccum GecnnatHblii).
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TexHuueckune XapaKTepuUCcTuKu

Mogaenb RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32

MouwHocTb 500 Bt 860 Bt 900 Bt

Hanpsxenune 220-240 B, 50 Iy

06bem yawm 3n 5n 6n

MokpbiTHe Yawmn AHTUNpUrapHoe kepamuyeckoe Anato® (Kopes)

DOucnnen CBeToanoAHbIN, LMdpoBOit

MapoBoit knanaH CbeMHbIV
DyHKUMU
ABTOnogorpes ecTb, 00 24 4
[penBapuTenbHOe OTKIOYEeHMe aBTONOAOrpeBa ecTb
OTNoXeHHbIN cTapT ecTb, 00 24 4
Pasorpes 6nton ecTb, 00 24 4
"MACTEPLLUE® JTAWT" (M3MeHeHue TeMnepaTypbl NPUrOTOBNEHMS B aBTOMaTMYeCKMX MporpamMmax, kpome nporpammbl «MOTYPT» ... ecTb
MporpaMmbli

1. MYNbTUTOBAP 3. OKAPKA 5.  WMOrypT 7. TYWEHWE 9. Qoyn

2. MN10B 4. MOJTOYHASA KALLA 6.  BbBIMEYKA 8.  KPYMbl 10. HATAPY
Komnnekrauus
MynbT1BapKa € YCTAaHOBNEHHOM BHYTPb Yallein 1wt
KoHTeliHep ans npurotoBneHus Ha napy 1wt
Mnockas noxka 1wt
Yepnak 1wt
MepHbI cTakaH 1wt
PykoBoacTBO No 3kcnnyatauum 1wt
KHura «120 peuentos» 1wt
CepBUMCHas KHUXKKA 1wt

LIHyp 3nekTponuTaHus 1w




YcTpoiictBo MynbTMBapok RMC-M12/M22/M32

1. KpbiwKa ¢ pyuykon ong nepeHocku
2. CbeMHbIi NapoBoOi knanaH

3. Yawa

Moaenb RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Yawa RB-C302 RB-C502 RB-C602
4. Kopnyc npubopa

5. KoHTeliHep ansg cbopa KoHaeHcaTa

6.  [laHenb ynpaBneHus c gucnneem

7. KoHTeiHep ong npurotoBaeHns Ha napy

8. MepHblii cTakaH 3
9.  Yepnak

10. lnockas noxka

11. LWHyp anekTponutaHus

[pou3sgodumens umeem Npago Ha 8HeCeHue U3MeHeHuUl 8 Ou3aliH,
KOMNJieKmayur, a makxe 8 mexHuyeckue xapakmepucmuku
u3denus e xode cosepuwieHcmeosaHus cgoeli npodykyuu 6e3 do-
NOHUMeNbHO20 y8e0oMIeHUSs 06 IMUX U3MEHEHUSIX.

Ha oBpaTHoit
cTopoHe




dneMeHTbl NaHenu ynpaBneHus
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MHAaMKaTOp BbINOAHEHMS aBTOMaTUUYeckol nporpaMmbl «XKAPKA»

MHAaMKaTop BbINONHEHMS aBTOMaTUyeckol nporpammbl «KPYTbl»

MHAaMKaToOp BbINONHEHMS aBTOMaTUyYeckoi nporpammbl «MYJIBTUMOBAP»

MHAMKaTOp BbINONHEHMS aBTOMaTUYeCcKoi nporpammsl «[1/10B»

MHAaMKaTop BbINONHEHMS aBTOMaTUyeckol nporpammel «HA TTAPY»

MHAaMKaTOp BbINOAHEHMS aBTOMAaTUUeCcKoli nporpaMmbl «BbIMEYKA»

MHAMKaTOp BbINONHEHUS aBTOMATUYecKon nporpammsbl «TYLIEHWE»

MHAMKaTOp BbINONHEHMS aBTOMATUYeCKoi nporpaMmbl «CYT»

MHamkaTop BbinONHeHMs aBToMaTuyeckoi nporpamMmbel «MOJTOYHAS KALLA»

MuamKaTop BbINOAHEHMS aBTOMaTUUYeCcKoit nporpamMmbl «MOTYPT»

Oucnnen

KHonka «OTcpoyka cTapTa» — BK/IIOUEHWE pexnMa YCTaHOBKM BPEMEHM OTJIOXKEHHOrO CTapTa

KHoMKa «=» — yMeHblUeHMe 3HaYeHUS YacoB M MUHYT B PEXMMaxX YCTaHOBKM BPEMEHWU MPUTrOTOBNAEHMS U OTCPOUKM CTApTa; YMEHbLUEHME 3HA-
YeHus TeMnepaTypbl B aBTOMaTUYECKMX NporpamMMax (kpome nporpamMmbl «AOTYPT»)

KHonka «+» — yBenunyeHune 3Ha4eHNS YaCoB M MUHYT B peXMMaXx YCTAaHOBKM BPEMEHU MPUrOTOBAEHMS U OTCPOYKM CTApTa; yBENUYEHWUE 3HAYEHUS
TeMnepaTypbl B aBTOMaTUYeCKMX NporpamMmax (kpome nporpamMmbl «AOTYPT»)

KHonka «Bpems» — BKntoYeHWe pexxuma yCTaHOBKU BPEMEHU NPUrOTOBIEHUS

Knonka «Temn.» — BktoueHne dyHkumn "MACTEPLUE®D JIAWMT" (ycTaHoBKa TemMnepaTypbl NpUroTOBAEHUS B aBTOMATUYeCcKMX nporpamMmax, KpoMe
nporpammbl «AOTYPT»)

KHonka «OTmMeHa/PasorpeB» — BK/IOYeHMe/OTKOYEHWE QYHKLMM NOAOrpeBa, NpepbiBaHMe paboTbl MporpaMmbl NpUroToBaeHus, cbpoc cae-
NaHHbIX HaCTpoek

KHonka «CrapT» — BK/OYeHWE 33AaHHON NpOrpamMMbl NPUrOTOBEHNS, NPeABApUTENbHOE OTKYEHWE PYHKLMKM aBTOMOAOrPEBa, BKIIOYEHHE
nporpammbl «MYJTIbTUTNOBAP» B pexxnMe oxxnaaHus (C yCTaHOBAEHHbIMM MO YMONYAHWIO NapaMeTpamMu BpEMEHM M TeMMNepaTypbl MPUrOTOBIEHUS)
KHonka «MeHto» — BbIGOp aBTOMaTMYECKOW NporpamMMbl MPUrOTOBIEHUS
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Mpexde yem ucnonb308ame OaHHoe u3desue, BHUMAMELHO NpoYumalime pyko8odCmao No IKCNIYamayuu U coxpaHume e2o0 8 Ka4ecmse cnpagoyHUKA.
MpasunsHoe ucnons308aHue NpubOpPa 3HAYUMENLHO NPOAIUM CPOK €20 CATYH(BbI.

MEPbI BE3SOMACHOCTMW

[lpou3zsodumesns He Hecem omeemcmeeHHOCMU 30 N0BPEHOEHUS, 8bI38AHHbIE HECObIH0eHUeM
mpebosaHuli Nno mexHuke 6e3onacHocmMu U NPAasua 3KCNayamayuu u3oesnus.

e [laHHbIM 3nekTponpubop npeacrasnseT cobor MHOrodyHKLMOHANBHOE YCTPOMCTBO AS1 PUIOTOBEHMS
MULLM B BbITOBbIX YCIOBUSIX M MOXKET NPUMEHSTLCS B KBAPTUPAX, 3aropOAHbIX AOMAX, FTOCTUHUYHBIX
HOMepaXx, ObITOBbIX MOMELLEHMSIX Mara3uHOB, OPMCOB WK B APYrMX NOAOOHbIX YCI0BUSIX HEMPOMBILL-
NEHHOM 3Kcnyataumu. [MpombineHHoe uin nboe Apyroe HeLeneBoe UCnosb30BaHWe YCTPOMCTBA
ByLeT CuMTaTbCS HApYLLEHMEM YCIOBUIM HaAIEXaLLEel SKCnnyaTaummn nsgenus. B atom ciyyae npoms-
BOOMUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 33 BO3MOXHbIE NMOCIEACTBUS.

e [lepen BK/OYEHMEM YCTPOMCTBA K SNEKTPOCETU NPOBEPLTE, COBNAAAET /I €e HanpsKeHue ¢
HOMMHA/bHBIM HAMpsKEHWeEM NuUTaHua Npubopa (CM. TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKM UK 3a-
BOACKYIO Tabnnuky nsgenms).

e Mcnonb3ynte yoAMHUTENb, PACCYMTAHHBIN HA NOTpebaseMy MOLWHOCTbL Npnbopa — HecooT-
BETCTBME NapaMeTPOB MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO MM BO3ropaHuio kabens.

e [logkntoyante NnpMboOp TOMBKO K pO3eTKaM, UMEKLLMM 3a3eMneHne — 3710 obsa3atenbHoe Tpe-
6oBaHMe 3aLUMTbl OT NOPAKEHUS INEKTPUYECKMM TOKOM. Mcnonb3ysa yoanHuTens, yoeautecs,
YTO OH TaKXXe UMEET 3a3eM/IEHME.



A BHUMAHWE! Bo spemsi pabomsi npubopa e2o Kopnyc, 4yawa u Mmemanaudyeckue demanu Hazpe-
garomcs! byobme ocmopoxcHsi! Micnons3ylime KyxoHHble pykasuusl. Bo u3bexaHue oxoz2a 20-
pAYUM NAPOM He HAKIOHAUMECL Ha0 ycmpoUcmaoM npu OMKpPbIBAHUU KPbIWKU.

e BbikntoyanTte npnbop 13 po3eTkn Nocse UCMOob30BaHMS, a TAKXKe BO BPEMS €ro OUMCTKU UK
nepemeLLeHuns. M3pnekanTe sNeKTPOLLIHYP CYyXMMU pyKaMu, yOEPXKMBas ero 3a wrencenb, a
He 33 NpOBOA.

e He npoTarnsanTe WHYpP 3NEKTPOMUTAHWS B ABEPHbIX NPOEMax UAu BOIM3N UCTOYHUKOB Tenna.
CneguTe 3a TeM, YTOObI INEKTPOLLHYP HE NepeKkpyyYnBancs 1 He nepernbanca, He conpukacan-
€S C OCTPbIMM NpeaMeTaMu, YramMu U KpoMkamm Mebenu.

e [loMHuTE: CNyYaiHoe noBpexaeHne kabens 3n1eKTponUTaHUSA MOXET MPUBECTU K HENONaaKaM,
KOTOpPble He COOTBETCTBYIOT YC/IOBUSIM rapaHTMK, @ TAKXKE K MOPAKEHUIO 31eKTPOTOKOM. [ospe-
XOEHHbIN 3neKTpokabenb TpebyeT CPOYHOM 3aMeHbI B CEPBUC-LIEHTPE.

e He yctaHaBnmBamnTe Nnpubop Ha MArKY MOBEPXHOCTb, HE HAaKpbIBaWTE NONOTEHLEM UK
candeTkon BO BpeMa paboTbl — 3TO MOXET NPMBECTM K Neperpesy 1 NOSOMKe YCTPOMCTBA.

e 3anpelleHa 3KcnayaTaums npubopa Ha OTKPLITOM BO3AyXe — NonagaHue Bnaru Uam noCTopoH-
HUX NPeaMETOB BHYTPb KOPNYyCa YCTPOMCTBA MOXET NPUBECTU K €ro Cepbe3HbIM NMOBPEXAEHUAM.

e [lepen ouncTkoi npnbopa ybeamTech, 4To OH OTK/IKOYEH OT 31EKTPOCETM U MONHOCTLIO OCTbiA. CTpo-
ro cnenymTe MHCTPYKUMSM MO o4ncTKe npubopa (cmp. 33).

A SATPELLAETCSA nozpyxams kopnyc npubopa 8 800y uau NOMEW,ams e2o nod cmpyr 800bi!



e [laHHbI NpnbOp He NpegHa3HayeH ANs UCMOb30BAHMS NOAbMU (BKAKOYAS AeTen), y KOTOPbIX
eCTb PU3NYECKNe, HEPBHbIE UNU NCUXUYECKUE OTKJIOHEHUS UM HEOOCTATOK OMbITa U 3HAHWI,
33 UCKJIOYEHUEM CNYYaEeB, KOrAa 3a TaKUMU NULLAMK OCYLLLECTBNSETCS HAA30p UK MPOBOAUT-
€ UX UHCTPYKTUPOBAHWE OTHOCUTENbHO MCNOJIb30BaHMS AAHHOMO Npubopa AnLOoM, OTBeYato-
MM 3a nx 6e30nacHoCTb. HeobxoaMMo oCyWwecTBASTb HAA30pP 3a AETbMM C LIeSIblo HeponyLe-
HUS UX UrP C NpMBOPOM, ero KOMMIEKTYIOLWMMH, @ TaKKe 3aBOACKOM ynakoBkon. OuncTka u
o6CcnyKnMBaHMe YyCTPOMCTBA HE AOMKHbI NPOM3BOAMUTLCS AeTbMM 6e3 NpUCMOTpa B3POC/bIX.

e 3anpeLeHbl CAaMOCTOATENbHbIM PEMOHT NPUBOPA UNU BHECEHNE U3MEHEHWIA B €r0 KOHCTPYKLMIO.
Bce paboTbl N0 06CNY>KMBAHUIO M PEMOHTY AO/MKEH BbINOMHSATb ABTOPU30BaHHbIN CEPBUC-LLEHTP.
HenpodeccrmoHanbHO BbiNONHEHHas paboTa MOXET NpUBECTM K NONOMKe npubopa, TpaBMaMm
M MOBPEXAEHUIO UMYLLLECTBA.

|.MEPEO MEPBbIM BK/TOYEHWNEM

OCTOPOXHO pacnakyiTe U3LENME U BbIHLTE €ro U3 KOPOOKHM, yaaNuUTe BCE YNAaKOBOUYHbIE MaTEPUabl U PEKIAMHbIE HAKIENKH, 32 UCKIIOYEHUEM HaKNel-
KM C CepUiMHbIM HOMEPOM.

A Omcymcmeaue cepuliHo20 HOMEPA Ha u3deauu asmomMamuy4ecku uwaem 8ac Npasa Ha €20 2aPaHMUUHOEe 00CTYHUBAHUE.

MpoTpute kopnyc npubopa BnaxHoM TkaHbto. [TpoMoiiTe Yaly Tenaoi MbinbHOW BoAoK. TiwatensHo npocywuTe. [1pyM nepBoM MCMONb30BaHMM BO3MOX-
HO MosiBNIeHMe NOCTOPOHHErO 3anaxa, YTo He SABNSeTCs CNeACTBMEM HeucrnpaBHOCTY npubopa. B aToM cnyyae nponssenute ounctky npubopa (cmp. 33).

A BHumaHue! 3anpeweHo ucnons3oaHue npubopa npu 00bIX HEUCNPABHOCMSIX.



. 3KCMNYATAUNA MYTBTUBAPKH

Mepep, HauanoM sKkcnyaTauum

YcraHoBuTe NpUBOP Ha TBEPAYH POBHYH FOPM30HTANbHYH NOBEPXHOCTb TaK, YTOObI BbIXOASLLMIA M3 MAPOBOTO KAanaHa ropsynii nap He nonagan Ha obou, ieko-
paTUBHbIE MOKPbITUS, INEKTPOHHbIE MPUGOPbLI M Apyr1e NMpeaMeTbl UK MaTepuasbl, KOTOPbIE MOTYT MOCTPaAaTh OT MOBbLILIEHHOM BAAKHOCTU 1 TEMMEPATYpbI.

I'Iepe,u npuroToBneHuem yGE,ELMTer B TOM, YTO BHEWHME U BUOUMbIE BHYTPEHHUE YaCTU MYNbTUBAPKU HE UMEKT I'lOBpe)K,EI,eHMﬁ, CKONoOB U Opyrux aoe-
d)eKTOB. Me>|<ay yalen un HarpeBaTe/ibHbIM 3/IEMEHTOM HE AO/IKHO 6bITb MOCTOPOHHUX NpeaMETOB.

YcraHoBKa BpeMeHU NpUroToBsieHna

B MynbTMBapkax RMCG-M12/M22/M32 npenycMOTpeHa BO3MOXHOCTb M3MEHEHUSI BpEMEHM NPUTOTOBNIEHMS, YCTAHOBIEHHOTO MO YMONYAHUIO ANS KAXKA,0M
nporpammsl. LLlar u3MeHeHMs 1 BO3MOXHbIM AMana3oH 3a4aBaeMoro BpEMeHU 3aBUCAT OT BbIBpaHHOM NporpaMmbl NpUrotToBieHus. YcTaHoBKa BpeMeHH
B Hanbonee LWMPOKOM AMana3oHe 3Ha4YeHWt BO3MOXHa B nporpamme «MYJIbTUTOBAP».

[ng n3meHeHus BpeEMEHU NPpUTroTOBNEHUA!

1. HaxaTtneM KHonkn «MeHIo» BbibepuTe HY>KHYI NporpaMMy NpuroToBneHuns. Ha gucnnee ans Kaxnon nporpamMmmbl 6yaeT BbICBEYMBATHCS BpeMS
NPUrOTOB/IEHUS MO YMONYAHMUIO.

2. HaxmuTe KHOMKy «Bpemsi» nns nepexona B peXuM yCTaHOBKM BPEMEHW NMPUroTOBNEHNS. MHAMKATOP KHOMKU U MHAMKATOP BPEMEHU NPUrOTOB-
nenus (Ha gucnnee) 6yayT MuraThb.

3. HaxuMmaiTte KHOMKY «+» UK «=» AN U3MEHEHWUS 3HAYeHUS BpeMeHMW. [TpU HaxXaTUM Ha KHOMKY «+» 3HauyeHne BpeMeHu ByaeT yBenmumBaThbCs,
NMPU HAXaTUM HA KHOMKY «=» — yMeHbLUATbCS. 119 BbICTPOro M3MEHEHUS 3HAYEHUS HAXXMUTE U YAEPKMBANTE HYXKHYH KHOMKY. Mo LoCTMXeHUN
MaKCMMasIbHOro 3HaYeHWs YCTAHOBKA BPeMEeHU NPOLOMKUTCS C Havana AuanasoHa.

BaxcHo! lpu pyyHOUl ycmaHoeKe epemMeHuU Npu20moeseHus yyumslgaliime 603MoxHbIll OUANA30H 8peMeHU U Wa2 YCMAaHosKU, NpedycMompeHHbIl 8bl-
6paHHol 8amMu NPo2pammoli Npu2omossieHus, 8 coomgemcmsuu ¢ mabauyed npoepamm npueomosserus (cmp. 40).

ObpamHeili omcyem 3a0aHH020 8peMeHU npueomogneHus 8 npozpamme «HA MAPY» HayuHaemcs moseko nocsie 3akunaHus 800sl U 06pa3osaHus 0o-
CMamo4Ho20 Konu4ecmea napa e yawe.



U3MeHeHMe TemnepaTypbl NpurotosneHus (dyHkuus "MACTEPLLED JIAUT™)

[NaHHas GyHKLMA NO3BONSET U3MEHNTb TEMNepPaTypy NPUrOTOBNEHUS Kak Nepes, 3anyckoM aBTOMaTMYeCckux NporpaMMm, Tak 1 B npoLecce ux pabotsl (3a
ucknoyveHnem nporpammbl «MOTYPTy). lnanaszoH yctaHoBKM TeMnepaTtypbl coctaBnseT 35-170°C ¢ warom naMeHexus B 5°C.

[ns nameHeHus TeMnepaTtypbl NPpUroToBNEeHUA:

1.
2.

Mocne BbIGOpa aBTOMATMYECKOM NPOrpaMMbl UM BO BpeMs ee paboTbl HAXXMUTE KHOMKY «TeMm.».

HaxxaTmeM KHOMKM «=» yMeHblUaiTe 3Ha4YeHWe TeMMepaTypbl, HAXKaTUEM KHOMKKU «+» — yBenuunsanTe. [1n1g O6bICTPOro U3MeHeHNs 3HaYeHus
HaXXMUTE U yAEPXKUBAMTE HYXXHYIO KHOMKY. YCTAaHOBNIEHHOE 3HaYeHMe COXPaHUTCS aBTOMAaTMYeCKu (Mocnie yCTaHOBKM TeMrnepaTypbl B npouecce
paboTbl MPOrpaMMbl HECKOJIbKO CEKYHA, HE HaXXMMaNTe HUKAKMX KHOMOK).

DyHKumMa «OTNOXKEHHDIN CTapT»

[aHHas GyHKUMA NO3BOASET 3a4aTb BPEMS, YepE3 KOTOpPOe HayHeT paboTy BbiGpaHHasi NporpaMma NpuroToBNeHUS, B AuanasoHe ot 10 MuHyT fo 24
UaCoB C LWIAroM YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.
2.
3.

HaxaTueM KHonku «MeHi0» BbiIGepUTE HYXHYHKO MPOrpaMMy NpUroToBNEHHUS.

HaxmuTe KHoMnKy «OTcpouKa cTapTa». MIHAMKATOP KHOMKM U MHAMKATOP BPEMEHU OT/IOKEHHOTO CTapTa (Ha Aucnnee) 6yayT Murathb.
HaxumaiiTe KHOMKY «+» Uiy «=» 019 U3MEHEHWUs 3HaYeHWs BpeMeHu. [Py HaxXaTUM Ha KHOMKY «+» 3HaYeHWe BpeMeHu By4eT yBenuMunBaThCs,
MPY HaXaTUM Ha KHOMKY «—» — YMeHbLIATbCs. 115 GbICTPOro M3MEHEeHUs 3HAUEHWUS HAXXMUTE U YAEPXKMUBANTE HYXHYHK KHOMKY. [10 AOCTUXEHWM
MaKCMManbHOro 3HaYeHKs YCTaHOBKA BPEMEHM MPOAOIXKMTCS C Hayana AuanasoHa.

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHeTcs 06paTHbIi OTCYET BPEMEHM, OCTABLUEroCs 40 3anycka NporpamMMbl MPUroTOBNEHHS.

[1nsi oTMeHbI coeNaHHbIX YCTAHOBOK HAaXMUTe KHOMKY «OTMeHa/PasorpeB», oc/e Yero notpebyeTcs BBECTU BCHO NPOrpaMMy NMPUroToBNEHUS 3aHOBO.

BaxHo! He pekomeHOyemcs Ucnoss308ame QyHKUU OMIOKEHHO20 CMAapma, ecau 8 cocmase 61100a Ucnos3yrmcs CKoponopmsuwuecs npooyKmel
(aliya, cgexee MOI0KO, MSCO, Cblp U M. 0.).

B npozpamme «XKAPKA» pyHkyus «OmaoxeHHbIl cmapm» He0ocmynHa.

lpu ycmaHoske spemeHuU 8 gyHKuuu «OmaoxeHHbIld cmapmy» Heobxodumo y4umsi8ams, Ymo 06pamHsili omcdem gpemeHu 8 npozpamme «HA MAPY»
Ha4YuHaemcs MosbKo NOC/e 3aKUNaHus 8006l.



DyHKUMA noAAep)KaHUA TeEMNepaTypbl roToBbIX 61104 (aBTONOAOrPEB)

BkntoyaeTcs aBToMaTM4eCKM Mo 3aBeplueHnu paboTbl NPOrpaMMbl MPUTOTOBAEHUS U MOXKET NOAAEPKMBATbL TeMNepaTypy roToBoro 6143 B npeaenax
70-75°C B TeyeHue 24 yacoB. Ha nucnnee otobpaxaeTcs nNpsMoi oTcHeT BpeMeHU paboTbl B LaHHOM pexuMme. [1pn Heo6XxoanMMOoCTH aBTONoAOrpes
MOXHO OTK/OUYNUTb, HAXaB KHOMKY «OTMeHa/Pa3orpes» (MHAWMKATOP KHOMKM MOracHeT).

[aHHas GyHKUMa HepocTynHa B nporpamme «MOMYPT».

MpepsapuTenbHoe oTKNOUEHUE aBTONOAOIPEBa

B mynbtBapkax REDMOND RMC-M12 / M22 / M32 npeaycMOTpeHa BO3MOXHOCTb 3a61aroBpeMeHHOro OTK/I4YeHns GyHKLKUM aBTonogorpesa nocne
3anycka OCHOBHOM NporpamMMbl NpUroToBaeHuns. g 3Toro nocne crapta NporpamMMbl HaxMuTe KHoMkKy «CrapT», noka nHamkaTop KHonku «OTmeHa/
Pasorpes» He noracHet. YTo6bl CHOBa BK/OYMTb aBTOMOLOMPEB, HAKMUTE KHOMKY «CrapT» elle pas, 3aroputcs MHAUKATOp KHonku «OTMeHa/Pasorpes».

Lns sawezo ydobcmea 8 ciyyae npueomosneHus 6100 npu memnepamype 0o 70°C gkayumensHo GyHkyUs asmonodozpeda bydem no yMonyaHur
omkoyeHa. [pu HeobxodUMOCMU ee MOXHO 8K/IIOYUMb BPYYHY HaXamueM KHoONKuU «Cmapma» nocse 3anycka npo2pammsl Npu2omosseHus (3azopum-
¢ UHOuUKamop kHonku «OmmeHa/Pazozpess).

MyHKuMAa pasorpesa 6104,
[ns pasorpeBa xonoAHbIx 6nt04;

1. [epenoxuTe NpoAyKTbl B Yally, yCTaHOBMTE ee B KOpnyc npubopa. YbeamTech, 4TO OHa NAOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTesibHbIM 3/1EMEHTOM.

2. 3aKponTe KpbILWKY A0 LWenyKka, NOAKAYUTE MYNbTUBAPKY K 3N1EKTPOCETH.

3. HaxmuTe kHonky «OTMeHa/PasorpeB». 3aroputcs COOTBETCTBYHOLWMIA MHAMKATOP Ha AUCTee U BKNKOUYMUTCS pasorpes. Ha TaiiMepe otobpasuTcs
npamon oTcyeT BpeMeHu paboTtbl npubopa B AaHHOM pexume. bntogo 6ynet pasorpeto o 70-75°C. laHHas TeMnepaTypa MOXET NOALEPXKMU-
BaTbCS B Te4yeHue 24 4yacos.

4, Mpy HEOBXOAMMOCTHU Pa30rpeB MOXKHO OTK/OYUTb, HAXAB KHOMKY «OTMeHa/Pa3orpeBs». MHAMKATOPbI HA AUCTNIEE U KHOMKE MOracHyT.

BawHo! HecMomps Ha mo ymo Mynbmugapka Moxem coXpaHsme npodykm 8 pazozpemom cocmosHuu 00 24 yacos, He pekoMeHdyemcs ocmasnsme
6711000 pazozpemsimM 6osiee YeM Ha 08a-mMpuU 4aca, mak Kak uHo20a 3mo Moxem nNpugecmu K U3MeHeHUI0 e20 BKYCOBbIX Ka4ecms.



06wuMe pekoMeHAALMU NO NPUTOTOBNIEHUIO

[lns nonyyeHus KaYeCTBEHHOTrO pe3ynbTaTa NpeaJsiaraeM BOCMONb30BaThC PEKOMEHAALMSAMM MO NPUrOTOBIEHUIO BIOA U3 NPUIAraeMoi K MybTUBap-
Ke KHuru «120 peuenToB», pa3paboTaHHOM cneuuanbHO ANs 3TOW MOAENN.

[laHHas KHUra — 370 pe3ynbTaT 6oNbLLION M KPOMOTAMBOI paboTbl. Bce MpeAcTaBneHHble B Hel peLenTbl 6biiu pa3paboTaHbl 1 0Npo6oBaHbl B My/bTU-
Bapke KOMaHAOM HallMX NOBApPOB, a BCE MPOAYKTbI, UCMIOb30BAHHbIE NPW MX NPUTOTOBNEHUM, NPUOBPETANUCH B OObIYHBIX MarasuHax.

YKazaHHble B peuenTtax MHrpeaueHTbl, UX Bec, NPOnopLmK, yKasaHus No nociefoBaTeNbHOCTU AeWCTBUI, YCTaHOBKE TeMnepaTypbl U BpeMeHu nubo
MCMoJIb30BaHMI0 aBTOMATMYECKMX NPOrpaMM MpUroToBaeHUs 604 TLLaTeNnbHO Noabupanuch C yueToM o6beMa, BUaa NPoAyKTa, a Takke 0cobeHHoCTel
paboTbl AAHHOM MOLENU MYNbTUBAPKM.

B KHUre ecTb MHOrO COBETOB OT HALUMX NMOBAPOB, KOTOPbIE HABEPHAKA OKAXYTCS BaM MONE3HbIMMU.

B mynbtnBapkax REDMOND RMC-M12/M22/M32  Takxke npefycMoTpeHa yHuBepcanbHas nporpamma «MYJ/IbTUMOBAP» ¢ pacluMpeHHbIM AnanasoHoM
PYYHbIX HAaCTpOeK, KOTopasi OTKPbIBAET 60MbLUME BO3ZMOXHOCTU A1 BaLWMX KYJIMHAPHbIX 3KCMEepUMEHTOB. Mcnonb3ys AaHHY0 NporpamMy, Bbl MOXeTe
yCTaHaBAMBATb HE TOMIbKO TEMMNEPATYPY, HO U BPEMS MPUTOTOB/IEHUS B LUMPOKOM [MaNa3oHe 3HaYEeHUM.



Mporpamma «MYJIbTUIMOBAP»

Mporpamma «MYJIbTUIMOBAP» npegHa3HayeHa A4ng NPUroToBAEHMS NPakTUYecku Nobbix 6104 NO 3aaHHbIM NOMb30BaTeNeM NapaMeTpaM Temnepa-
Typbl 1 BPEMEHUW NpUroTOBIEeHMS. BO3MOXHa py4YHas yCTaHOBKA BPEMEHW NPUTOTOBNEHUS B AMana3oHe OT 2 MUHYT A0 12 4acoB C WaroM u3MeHeHus
B 1 MUHYTY (819 MHTepBana o 1 yaca) unm B 5 MUHYT (ans nHTepsana bonee 1 yaca).

[lnana3oH ycTaHOBKM TeMnepaTypbl B nporpamme coctaBnsget 35-170°C c warom usmeHenus B 5°C.

1.

MoaroToBbTE MHIPEOUEHTbI B COOTBETCTBUM C PELLENTOM, BblOXUTE B Yawwy. CneanTe 3a TeM, YToObl BCE MHIpeaMEHTbI (BK/IOYas XMAKOCTb) Ha-
XOLUNIUCb HUXKE MAaKCUMaNbHOM OTMETKM LWKabl Ha BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTM YallM.

BcraBbTe yawy B kopnyc npubopa, HEMHOTO NOBEpHUTE ee, ybeauTech, YTO OHa NAOTHO COMpPUKACaeTCs C HarpeBaTe/lbHbIM 31EMEHTOM. 3aKpoii-
Te KpbILWKY A0 enyka. Moaknounte npubop K anekTpoceTy.

Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MYJIBTUMOBAP» (MHaMKkaTop NnporpamMMbl Ha aucnnee 6yaeT ropetb).

YcTaHOBWTE BpPeMs MPUroTOBNEHMS COMacHo peuenTy (cmp. 13). Mo ymonyanuto B nporpamme «MYJIbTUTMOBAP» BpeMsi NpurotoBneHns cocraBnsieT
30 MUHYT.

Mpn Heo6X0AMMOCTH YCTaHOBUTE BpeMs OTCPOYKM CTapTa (cmp. 14) u n3meHuTe TemMnepaTypy NpuroToBiexus (cmp. 14).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTCS npouecc npuroToBneHUs U 06paTHbIM OTCYET BpeMeHU paboTbl MporpamMmbl.

BoamoxeHn mare beicmpeili 3anyck npoepammsl «MYJIBTUTTOBAP» ¢ ycmaHoeneHHsIMU No yMOAYAHUK NapaMmempamu 8pemMeHu u memnepamypesi
npueomosaeHus. lns 3mo2o Haxmume kHonky «Cmapmy 8 pexume 0xudaHus (He 8b16Upas Npo2pamMmy HaXamuem KHonku «MeHt).

Mo 3aBepLIEeHUM NPOrpaMMbl NPUrOTOBAEHMSA NPO3BYUMT CUTHAJ, MOFaCcHET ee MHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek npubop nepenaet
B PEXXMM aBTOMNOLOrPEBa (3aropuTcs UHAMKATOP KHOMKM «OTMeHa/Pasorpesy, Ha aucniee 6yneT 0To6paxaTbCs NpsMOil OTCYET BpEMEHHU pabo-
Tbl aBTONOAOIPEBA) UM B PEXMUM OXKUAAHMS.

[lns npepbiBaHMs NpoLecca NPUroToBAEHNS Ha N0BOM 3Tane Uau OTMEHbl BBEAEHHOI NPOrpaMMbl HaXXMUTE KHOMKY «OTMeHa/Pazorpes».

B npoepamme «MYJIbTUIOBAP» 803MoxHO npu2omossieHue MHOXEeCmsa pasnu4Helx 6/100. Bocnone3yliimecs kHu2oli «120 peuenmos» om Hawux npogeccu-
OHA/IbHBIX N08APO8 160 mabauueli pekoMeHO0BAHHbLIX memMnepamyp 07151 NPU20MOBAEHUS pazauyHbIx 671100 u Npodykmoe 8 daHHol npozpamme (cmp. 38).

Ecnu owudaemebiii pezynemam He 6bi1 0ocmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl no npu2omosieHuUt, 20e 8bl CMoXeme Halimu omeemsl Ha 8awiu
80NpOCHI U NOMy4UMs HeobxoouMble pekoMmeHdayuu (cmp. 34).



Mporpamma «XKAPKA»

PekomeHayeTcs Ans KapKu MACa, OBOLLEN, NTULbI, MOPEMNPOAYKTOB. BO3MOXHa pyyHas yCTaHOBKa BpeMeHU NPUroTOBNEHMS B AMANa3oHe OT 5 MUHYT A0
1 yaca 30 MWHYT C WaroM yctaHoBku B 1 MUHyTY. [lonyckaeTcs KapuTb NPOAYKTbI C OTKPLITON KpbiwKoi npubopa. OyHKuMs «OTN0KEHHBIA CTapT»
B AaHHOM NporpaMMe HepoCTymnHa.

1.

o v

MoAroToBbTE MHrPEAUEHTLI B COOTBETCTBMM C PELIENTOM, BblIOXMUTE B Yaly. Cneaute 3a TeM, YTo6bl BCe MHIPeANEHTbI (BKIOYAs XKMAKOCTD) Ha-
XOAMMUCh HUKE MAaKCMMarnbHOWM OTMETKM LWKasbl Ha BHYTPEHHEH NMOBEPXHOCTH YaLlu.

BcrasbTe yaly B kopnyc npubopa, HEMHOrO NoBepHUTE ee, ybeanTech, YTO OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HArPeBATENbHbLIM 31EeMEHTOM. 3aKpoii-
Te KPbILKY A0 Wenyka. MoakntounuTe Nnpubop K 31eKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «XKAPKA» (MHankaTop nporpamMmbl Ha aucnnee 6yaeT ropetb).

YcTaHOBUTe BpeMsi NPUrOTOBAEHMS COMacHo peuenTty (cmp. 13). Mo ymonyaHuio B nporpamme «XXKAPKA» Bpems npurotosnenus coctaBnseT 15
MUHYT.

Mpn Heo6X0AMMOCTU M3MEHUTE TeMMNepaTypy NpUroToBneHus (cmp. 14).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTcs npouecc NpuroToBieHns 1 o6paTHbIi 0TCHET BpeMeHW paboTbl MporpamMMmbi.

Mo 3aBepLlleHUM NPOrpaMMbl NPUrOTOBNAEHUS MPO3BYYMT CUrHAN, MOracHET ee MHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek npubop nepeiaeT B
pexuM aBTonoforpesa (3aroputcs MHAMKaTop KHonku «OTMeHa/Pa3orpeBy», Ha Aucnnee byneT otobpaxatbcs NpsiMOit OTCHET BpEMEHU paboTbl
aBTOMOAOrpeBa) MK B PEXUM OXUAIHMS.

[ins npepbiBaHWs npouecca NpUrotToBieHus Ha NtoboM 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOW MPOrpaMMbl MK OTK/IKOUYEHUS aBTOMOAOTPEBA HAXMUTE
KHonky «OTMeHa/Pa3orpeB».

PekomeHdyemcs 06xapusames npodykmsl Npu 0MKpeimol Kpbiike npubopa — 3mo no38oaum Noay4ums Xpycmsiuiyr KOpoyky.

leped nosmopHsim ucnons3osaHuem npozpammel «XKAPKA» dalime npubopy nonHoCmeto ocmsime.

Xoms pexum asmonodozpesa paccdumar Ha 24 4aca, He peKkoMeHOyemcs 0cmassme NuWy 8 N0002PemoM COCMOSIHUU Ha00/120, MAK KAK 3Mo Moxem
npugecmu K nepecylusaHuto 61100a U U3MEHEHUIO €20 BKYCOBbIX Ka4eCcms.

Ecnu omudaemebili pezynemam He 661 0ocmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cogemsl No npu20mosieHuU0», 20e 8bl CMoXeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMbIe pekoMeHdayuu (cmp. 34).



Mporpamma «KPYTbl»

MpenHasHayeHa A4ns BapKu Kpyn U Kall Ha Bofe. Bo3aMoxHa pyyHas ycTaHOBKa BpEMEHW MPUrOTOBNEHUS B AMaNa3oHe OT 5 MUHYT [0 2 YacoB C WaroMm
YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

o v

MoAroToBbTE MHrPEAUEHTLI B COOTBETCTBMM C PELIENTOM, BbIIOXMUTE B Yaly. Cnegute 3a TeM, YTobbl BCe MHIPeANEHTbI (BKIOYAs XKMAKOCTD) Ha-
XOAMMUCh HUKE MAaKCMMarnbHOWM OTMETKM LWKasbl Ha BHYTPEHHEeH NMOBEPXHOCTH YaLlu.

BcrasbTe yaly B kopnyc npubopa, HEMHOrO NoBepHUTE ee, ybeamnTech, YTO OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HArPeBATENbHbLIM 31€MEHTOM. 3aKpoii-
Te KPbILKY A0 Wenyka. MoaknounuTe npubop K 31eKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «KPYIbl» (MHaukaTop nporpamMmbl Ha aucnnee ByaeT ropetb).

YcTaHOBUTE BpeMsi NMPUrOTOB/IEHWs COrNacHo peuenTy (cmp. 13). Mo ymonyaHuio B nporpamme «KPYTbl» BpeMs npurotoBneHus cocrtaBnsieT
25 MUHYT.

Mpn He06X0AMMOCTH YCTaHOBWTE BpeMs OTCPOYKM CTapTa (cmp. 14) u n3meHuTe TeMnepaTypy NpuroToBnexnus (cmp. 14).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTcs npouecc NpuroToBieHns 1 obpaTHbIi OTCHeT BpeMeHW paboTbl MporpamMMmbi.

Mo 3aBepLweHnn NporpaMMmbl NPUrOTOBAEHNUS NMPO3BYYUT CUTHAN, MOFacHET ee MHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTH OT HacTpoek npubop nepeiaet
B PeXXMM aBTOMOA0rpeBsa (3aroputcs HAMKaTop kHonku «OTmMeHa/Pasorpes», Ha aucnnee byneT oTobpaxaTbCs NPSMOiA OTCHeT BpeMeHU pabo-
Thl aBTOMOAOIPEBA) MU B PEXMM OXMAAHMS.

[ins npepbiBaHMS npouecca NpUrotToBieHus Ha Ntobom 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOW MPOrpaMMbl MK OTK/IKOUYEHUS aBTOMOAOTPEBA HAXMUTE
KHonky «OTMeHa/Pa3orpeB».

Xoms pexum asmonodozpesa paccyuman Ha 24 yaca, He pekoMeHdyemcs 0cmasisime NULWY 8 N0002PemMoM COCMOSHUU HAA0120, MAK KaK 3mMo Moxem
npugecmu K nepecyliusaHuro 61100a U U3MEHEHUIO €20 BKYCOBbIX Ka4eCcms.

Ecnu oxudaemsliii pe3ynsmam He 6611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUIO», 20€ 8bl CMOXEeMe Halimu omeems! Ha 8awU
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMeHdayuu (cmp. 34).



Mporpamma «MJIOB»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ONA NPUTrOTOBNIEHNA PA3NIMYHbBIX BUOOB N10Ba. Bo3MoxHa pyyHasa yCTaHOBKa BpeMeHU NPUroTOBNEHUA B AMaANA30HE OT 5 MUHYT 0,0 2
4acoB C WaroM yCcTaHOBKK B 5 MUHYT.

1.

N

NoO v AW

MoAroToBbTE MHrPEAUEHTLI B COOTBETCTBMM C PELIENTOM, BbIIOXMUTE B Yaly. Cnegute 3a TeM, YTobbl BCe MHIPeANEHTbI (BKIOYAs XKMAKOCTD) Ha-
XOAMMUCh HUKE MAaKCMMarnbHOWM OTMETKM LWKasbl Ha BHYTPEHHEeH NMOBEPXHOCTH YaLlu.

BcrasbTe yaly B kopnyc npubopa, HEMHOrO NoBepHUTE ee, ybeamnTech, YTO OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HArPeBATENbHbLIM 31€MEHTOM. 3aKpoii-
Te KPbILKY A0 Wenyka. MoaknounuTe npubop K 31eKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MJI0B» (MHAMKaTOp NporpaMmbl Ha aucnnee 6yaeT ropeTs).

YcTaHOBWTE BpPeMS MPUIOTOBIEHNUS COMNACHO peLenTy (cmp. 13). Mo ymonuaHuio B nporpamme «I1J/10B» Bpems npurotoBnenus coctasnset 1 vac.
Mpn He06X0AMMOCTH YCTaHOBWTE BpPeMs OTCPOYKM CTapTa (cmp. 14) u n3meHuTe TeMnepaTypy NpuroToBiexnus (cmp. 14).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTcs npouecc NpurotoBieHns 1 obpaTHbIi 0TCHET BpeMeHW paboTbl MporpamMMmbi.

Mo 3aBepLeHnn NporpaMMbl NPUrOTOBAEHNUS NMPO3BYYUT CUTHAN, MOFacHET ee MHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTH OT HacTpoek npubop nepeiaet
B PeXXMM aBTOMOA0rpeBsa (3aropuTcs MHAMKaTop kHonku «OTMeHa/Pasorpes», Ha Aucnnee byneT oTobpaxaTbCs NPSMOiA OTCHeT BpeMeHK pabo-
Thl aBTOMNOAOIPEBA) MU B PEXMM OXMAAHMS.

[ins npepbiBaHWs npouecca NpUrotToBieHus Ha NtoboM 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOW NPOrpaMMbl MK OTK/IKOYEHUS aBTOMOAOTPEBA HAXMUTE
KHonky «OTMeHa/Pa3orpeB».

Xoms pexum asmonodozpesa paccyuman Ha 24 yaca, He pekoMeHdyemcs 0cmasisime NULWY 8 N0002PemMoM COCMOSHUU HAA0120, MAK KaK 3mMo MoXem
npugecmu K nepecyliusaHuro 61100a U U3MEHEHUIO €20 BKYCO8bIX Ka4eCcms.

Ecnu oxudaemsliii pe3ynsmam He 6611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBEHUI», 20€ 8bl CMOXEeMe Halimu omeems! Ha 8awU
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMbIe pekoMeHdayuu (cmp. 34).



Mporpamma «HA MAPY»

PeKOMeH,ELyeTCﬂ ANA NPpUroToBNeHUa Ha napy oBoLen, pbl6b|, MACa, ANEeTUYECKUX U BEFreTapUaHCKNX 651104, AETCKOro MEHI0, a Takxe Ans Bapku oBoLeWn
ANA TapHUPOB M CaNnaTos.. Bo3moxHa pyyHasa yCTaHOBKa BPEMEHU NPpUTOTOBNEHUA B AMaANA30HE OT 5 MWHYT [0 2 4acoB C Wwarom YCTaHOBKMU B 5 MUHYT.
B paHHo# nporpaMMme OTCHeT BpEMEHU NMPUTOTOBNEHUA HAYNMHAETCA NOCAe 3aKnnaHna Boabl U o6paaoBava AO0CTAaTO4YHOro Kosn4yecTea napa.

Mpu npuroToBaeHUM OBOLUEI M APYrMX NPOAYKTOB HA Napy:

Haneiite B yawy 500-600 mn BoAbl. YCTAaHOBWUTE KOHTEMHEP A1 NPUTOTOBEHUS HA Napy B Yally.
OTMepbTe ¥ NMOArOTOBbTE MPOAYKTHI COTMACHO PELEnTy, pPABHOMEPHO Pas/ioXUTE UX B KOHTEWHepe A8 NpUroToBNeHWs Ha napy.

Mpwu Bapke oBoLLei U APYrMX NPOAYKTOB:

1.

NOo Vv AN

(e

MoaroToBbTE MHIPEOUEHTbI B COOTBETCTBUM C pELLENTOM, BbioXUTe B yaly. CneanTe 3a TeM, YToObl BCe MHIpeaMeHTbI (BK/IOYAas XMAKOCTb) Ha-
XOOAUNUCH HMXKEe MaKCUMasIbHOM OTMETKM LiKabl Ha BHyTpeHHeVI MOBEPXHOCTM Yallun.

BcrasbTe vawy B kopnyc npubopa. Y6eamtech, 4To OHa NAOTHO COMPUKACAETCs C HarpeBaTebHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiTe KpbIWKy A0 Wwenyka. [loaknoymte npubop K 3neKTpoceTy.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «HA MAPY» (MHAWKATOp NporpaMmsbl Ha aucnnee byneT ropets).

YcTaHoBMTE BpeMs NPUIrOTOB/IEHUS COMNACcHO peuenTy (cmp. 13). Mo ymonuyanuio B nporpamme «HA MAPY» BpeMs NpUrotoBieHns cocTaBnsieT 25 MUHYT.
Mpu HeobXx0AMMOCTM YCTaHOBUTE BPEMS OTCPOUKM CTapTa (cmp. 14) n usmeHuTe TemnepaTypy npurotoenexus (cmp. 14).

HaxmuTte kHonky «CrapT». HauHeTcs npouecc npurotoBneHuns. O6paTHbIi oTCYeT BpeMeHU paboTbl MporpaMmbl HAYHETCS NOC/Ie 3aKMNnaHus BoAbl
1 06pa3oBaHMs LOCTAaTOYHOrO KONMYECTBA Napa.

Mo 3aBepLieHUM NporpamMMbl NPUrOTOBNEHUS NMPO3BYYUT CUFHAM, MOracHeT ee MHAKMKATOp. B 3aBMCMMOCTH OT HacTpoek npubop nepeiper
B PEeXWM aBTONOAOrpeBa (3aroputcs MHAnKaTop kHonkn «OTMeHa/Pasorpes», Ha aucnnee byaet 0TobpaxaTbCs NPSMON OTCYET BpeMeHU pabo-
Tbl aBTOMOLOrPEBA) UMM B PEXUM OXULAHUS.

[ins npepbiBaHMS npouecca NpUrotToBieHUs Ha NO6OM 3Tane, OTMEHbI BBELEHHOM NPOrpaMMbl UK OTK/IOYEHWUS aBTOMOLOIPeBa HaXMuTe
KHonky «OTMeHa/Pasorpes».

Xoms pexum aemonoaoepeaa paccyumad Ha 24 yaca, He peKOMedeemCﬂ ocmassisame nuwly e nodoepemOM COCMOSHUU HAd0/120, MAK KAK 3Mo Moxem
npusecmu K nepecywusaHuro 611000 U U3MEHeHUt e20 BKycCo8blX Kadyecms.

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 611 docmueHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsi N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halmu omeems! Ha 8awu
80NpOCHI U NONY4UMb HeobxoduMele pekomeHdauuu (cmp. 34).



Mporpamma «BbIMEYKA»

I'IporpaMMa pPEKOMEHAYETCA ANA BbINEYKN BGUCKBUTOB, 3aMeKaHOK, MUPOroB U3 APOX>KEBOro U CZIOEHOTIO TeCTa, a TaKXXe AN14 BbIMEeYKU pa3IMYHbIX COPTOB
xneba. BoaMoxHa py4Hasa yCTaHOBKa BpeMeHU NpUroToBneHuUa B AManasoHe oT 15 MUHYT 00 4 4acoB C Wwarom YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

2.

o No ;A

10.

MoAroToBbTE TECTO U MHIPEAMEHTbI B COOTBETCTBUM C peL,enToM. CMaxkbTe Yally MacsioM UAu MaprapuHoM, 4Tobbl FOTOBYIO BbiMeyKy 6bin0 nerye
M3BNEYb U3 YaLLK.

BbinoxuTe TecTo B yally v BbIpoBHsiTe ero. CneanTte 3a TeM, YToObl ypoBEHb TeCTa Bbia HUKE MaKCUManbHOM OTMETKM LKasbl Ha BHYTPEHHeN
MOBEPXHOCTM Yallm.

BcrasbTe yaly B kopnyc npubopa, HEMHOrO NoBepHUTE ee, ybeamnTech, YTO OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HArPeBATENbHbLIM 31EeMEHTOM. 3aKpoii-
Te KPbILKY A0 Wenyka. [oakntounuTe Nnpubop K 31eKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «BbINEYKA» (MHankaTop nporpamMmbl Ha aucnnee ByaeT ropetb).

YcTaHoOBWTE BpeMS MPUrOTOBNEHMS COMNacHo peuenTy (cmp. 13).To ymonyanuio B nporpamme «BbIMEYKA» Bpems npurotoBnenns coctasnseT 1 yac.
Mpn Heo6X0AMMOCTH YCTaHOBWTE BpeMs OTCPOYKM CTapTa (cmp. 14) u n3meHuTe TeMnepaTypy NpuroToBiexnus (cmp. 14).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTcs npouecc NpurotoBieHns 1 obpaTHbIi OTCHET BpeMeHW paboTbl MporpamMMmbi.

Mo 3aBepLeHnn NporpaMMmbl NPUroTOBAEHNUS NMPO3BYYUT CUTHAN, MOFacHET ee MHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTH OT HacTpoek npubop nepeiaet
B PeXKMM aBTOMOA0rpeBsa (3aroputcs MHAMKaTop kHonku «OTmMeHa/Pasorpes», Ha aucnnee byneT oTobpaxaTbCs NPsMOiA OTCHeT BpeMeHU pabo-
Thl aBTOMOAOIPEBA) WU B PEXMM OXMAAHMS.

Cnycts 5-10 MUHYT nocne oKOHYaHMs paboTbl NPOrpaMMbl U3BNEKMTE YaLly U3 MyNbTUBAPKK. 3aTEM NepeBepHUTE ee BBEPX HOM Ha NOTOK UK
peleTKy U U3BNEKUTE FrOTOBbIN MPOAYKT.

[ins npepbiBaHWs npouecca NpUrotToBieHus Ha Ntobom 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOW MPOrpaMMbl MK OTK/IKOUYEHUS aBTOMOAOTPEBA HAXMUTE
KHonky «OTMeHa/Pa3orpeB».

Brumarue! lpu usgneyeHuu 20mogo2o npodykma u3 4awiu ucnones3ylime KyxoHHbIe pykasuuybl uau npuxeamku. [locae esineyku 8 Yawe Mo2ym ocmame-
€5 HUpHble nSmHa — 3mo donycmumo. O4ucmume yawly 8 coomsemcmesuu ¢ pazoesnom «Yxod 3a npubopom» (cmp. 33).
Xoms pexum asmonodoepesa paccyumaH Ha 24 yaca, He pekoMeHdyemcs 0CMassme 20MosYHo 8biNeyKy 8 N0002PemMoM cOCMOSHUU HA00/120.

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 611 docmueHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halmu omeems! Ha 8awu
80NpOCHI U NoMy4UMs Heobxo0uMble pekoMmeHdayuu (cmp. 34).



Mporpamma «TYLIEHUE»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANa TyweHua 0BOLLEWN, MSICa, NTULbI, MOpPENpPOAYKTOB, NPUroTOBNEHUA XON0ALUA U 3aIMBHOTO. Bo3moxHa py4Has yCTaHOBKa BpPpEMEHU
NpUroToBaEHUA B AMANA30HE OT 20 MUHYT A0 12 vacoB c warom YCTAaHOBKU B 5 MUHYT.

1.

N

NOo v AW

MoAroToBbTE MHrPEAUEHTLI B COOTBETCTBMM C PELIENTOM, BbIIOXMUTE B Yaly. Cnegute 3a TeM, YTobbl BCe MHIPeANEHTbI (BKIOYAs XKMAKOCTD) Ha-
XOAMMUCh HUKE MAaKCMMarnbHOWM OTMETKM LWKasbl Ha BHYTPEHHEeH NMOBEPXHOCTH YaLlu.

BcrasbTe yaly B kopnyc npubopa, HEMHOrO NoBepHUTE ee, ybeamnTech, YTO OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HArPeBATENbHbLIM 31€MEHTOM. 3aKpoii-
Te KPbILKY A0 Wenyka. MoaknounuTe npubop K 31eKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «TYLWWEHUE» (MHankaTop nporpammbl Ha aucnnee 6yaet ropeTb).

YcraHoBWTe BpeMst NPUrOTOBAEHMS cornacHo peuenTy (cmp. 13). Mo ymonyanutio B nporpamme «TYLUEHWE» Bpems npurotoBnenns cocraensiet 1 vac.
Mpn Heo6X0AMMOCTH YCTaHOBKTE BpPeMs OTCPOYKM CTapTa (cmp. 14) u n3meHuTe TeMnepaTypy NpuroToBnexnus (cmp. 14).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTcs npouecc NpurotoBieHns 1 obpaTHbIi 0TCHET BpeMeHW paboTbl MporpamMMmbi.

Mo 3aBepLeHnM NporpamMMbl NPUrOTOBNEHWUS MPO3BYYMT CUTrHAN, MOracHeT ee MHAMKaTop. B 3aBucHMOCTH OT HacTpoek npubop nepeiaer
B PEeXMM aBTONOAOrpeBa (3aroputcsa nHaMKaTop kHonku «OTMeHa/PasorpeB», Ha aucnnee byaeT otobpaxaTbCs MPSAMOIA OTCHeT BpeMeHU pabo-
Thl aBTOMOAOIPEBA) U/IN B PEXMM OXMAAHMUS.

[ins npepbiBaHMs npouecca NpUrotToBieHus Ha Ntobom 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOW NPOrpaMMbl MK OTK/IKOUYEHUS aBTOMOAOTPEBA HAXMUTE
KHonky «OTMeHa/Pa3orpeB».

Xoms pexum asmonodozpesa paccyuman Ha 24 yaca, He pekoMeHdyemcs 0cmasisime NULWY 8 N0002PemMoM COCMOSHUU HAA0120, MAK KaK 3mMo Moxem
npugecmu K nepecyliusaHuro 61100a U U3MEHEHUIO €20 BKYCO8bIX Ka4eCcms.

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 611 docmueHym, obpamumecs k pasdeny «Cogsemsi N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halmu omeems! Ha 8awu
80NpOCHI U NoMy4UMs HeobxoouMble pekoMmeHdayuu (cmp. 34).



Mporpamma «CYT»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANA NPUTOTOBNEHUA Pa3/IMYHbIX NEPBbIX 61104, KOMMOTOB U MapuHa[oB, a TakKXXe AN19 BapKu 6060BbIX nNpoAYKTOB. Bo3MoxHa py4Hasa
YCTaHOBKa BPEMEHU NPUTOTOBNEHNA B AMaNA30HE OT 5 MUHYT 00 8 yacoB c warom YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

N

NoO v AW

MoAroToBbTE MHrPEAUEHTLI B COOTBETCTBMM C PELIENTOM, BbIIOXMUTE B Yaly. Cnegute 3a TeM, YTobbl BCe MHIPeANEHTbI (BKIOYAs XKMAKOCTD) Ha-
XOAMMUCh HUKE MAaKCMMarnbHOWM OTMETKM LWKasbl Ha BHYTPEHHEeH NMOBEPXHOCTH YaLlu.

BcrasbTe yaly B kopnyc npubopa, HEMHOrO NoBepHUTE ee, ybeamnTech, YTO OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HArPeBATENbHbLIM 31€MEHTOM. 3aKpoii-
Te KPbILKY A0 Wenyka. MoaknounuTe npubop K 31eKTpoceTu.

Haxumas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «CYT» (MHAMKATOp NporpaMMbl Ha aucnnee bynert ropetb).

YcTaHOBMTe BpEMS NPUrOTOBIEHUS COrnacHo peuenTy (cmp. 13). Mo ymonuaHuio B nporpamme «CY[1» Bpems npurotoBnenuns cocraenset 1 vac.
Mpn Heo6X0AMMOCTH YCTaHOBKTE BpPeMs OTCPOYKM CTapTa (cmp. 14) u n3meHuTe TeMnepaTypy NpuroToBnexnus (cmp. 14).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTcs npouecc NpurotoBieHns 1 obpaTHbIi 0TCHET BpeMeHW paboTbl MporpamMMmbi.

Mo 3aBepLeHnn NporpaMMmbl NPUrOTOBAEHWUS NMPO3BYYUT CUTHAN, MOFacHET ee MHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTH OT HacTpoek npubop nepeiaet
B PeXXMM aBTOMOA0rpeBsa (3aropuTcs MHAMKaTop kHonku «OTMeHa/Pasorpes», Ha Aucnnee byneT oTobpaxaTbcs NPSMOiA OTCHeT BpeMeHU pabo-
Thl aBTOMOAOIPEBA) U/IN B PEXMM OXMAAHMUS.

[ins npepbiBaHMs npouecca NpUrotToBieHus Ha Ntobom 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOW NPOrpaMMbl MK OTK/IKOUYEHUS aBTOMOAOTPEBA HAXMUTE
KHonky «OTMeHa/Pa3orpeB».

Xoms pexum asmonodozpesa paccyuman Ha 24 yaca, He pekoMeHdyemcs 0cmasisime NULWY 8 N0002PemMoM COCMOSHUU HAA0120, MAK KaK 3mMo Moxem
npugecmu K nepecyliusaHuro 61100a U U3MEHEHUIO €20 BKYCO8bIX Ka4eCcms.

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 611 docmueHym, obpamumecs k pasdeny «Cogsemsi N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halmu omeems! Ha 8awu
80NpOCHI U NoMy4UMs HeobxoouMble pekoMmeHdayuu (cmp. 34).



Mporpamma «MOJIOYHASA KALLA»

PeKOMeHﬂ,yeTCH ANA NPpUroToBNEHNUA MOJIOYHbIX Kall, BapeHb4, AXEMOB, d)pyKTOBbIX Xene n pasnnyHbiX AecepToB. Bo3moxHa py4dHasa yCTaHOBKa BpeMe-
HW NPUTOTOBNIEHNA B AMaNa30HE OT 5 MWHYT 00 1 vaca 30 MWHYT C WAroM yCTaHOBKU B 1 MUHYTY.

1.

o w

MoaroToBbTE MHrPEeAMeHTbl B COOTBETCTBMM C pELLENTOM, BbiOXUTe B Yawy. Cneante 3a TeM, YToObl BCe MHrpeAMeEHTbI (BK/IOYAs XMAKOCTb) Ha-
XOAMNNCb HUXKE MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKabl Ha BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTM YallM.

BcraBbTe yawy B kopnyc npubopa, HEMHOrO NOBepHUTE ee, ybeauTech, 4TO OHa NAOTHO COMpUKAcaeTcs C HarpeBaTe/lbHbIM 31EMEHTOM. 3aKpoii-
Te KpbILWKY A0 Wenyka. [Moaknounte npubop K anekTpoceTy.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MOJIOYHAS KALIA» (MHOMKaTOp nporpamMMmbl Ha Aucnnee 6yaeT ropeTsb).

YcTaHOBUTE BpeMsi MPUrOTOBIEHMSI COTNAcHO peuenty (cmp. 13). Mo ymonyaHuio B nporpamme «MOJIOYHASA KALLIA» Bpems npurotoBneHus
coctaBnsiet 30 MUHYT.

Mpu Heo6XOAMMOCTH YCTAaHOBUTE BPEMS OTCPOYKM CTapTa (cmp. 14) u usMeHuTe TeMnepaTypy NpUroToBneHus (cmp. 14).

HaxmuTe kHonKy «CrapT». HauHyTCS npouecc npurotoBneHns u 0bpaTtHblil OTCHET BpeMeHU paboTbl NporpamMMbl.

Mo 3aBepLieHMM NporpamMMbl NPUrOTOBNEHMS NMPO3BYYMT CUFHAM, MOracHeT ee MHAMKATOp. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek npubop nepeipert
B PeXKMM aBTOMOA0rpeBa (3aroputcs MHAMKaTOp kHonku «OTMeHa/Pasorpes», Ha Aucnnee byneT oTobpaxaTbcs NpSMOiA OTCHeT BpeMeHU pabo-
Tbl aBTOMOLOrPEBA) UMM B PEXUM OXMAIHUS.

[lnsa npepbiBaHMS npoLecca NpUrotToBaeHMs Ha Nto6OM 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOM NPOrpaMMbl UM OTK/IOYEHWUS aBTOMOLOIPEBa HAXMUTE
KHonky «OTMeHa/Pa3orpeB».

PekoMeHAaLMM N0 NPUrOTOBNIEHUIO MOJOYHBIX Kall B MyNIbTUBapKe
Mporpamma npenHasHayeHa A4S NPUroTOBNEHUS KALuM M3 NACTEPUM30BAHHOIO MOIOKA Manoi KMPHOCTU. YToGbI M36exaTb BbIKUNAHWUS MOMOKA U Nony-
UMTb HEOOXOANMBIN pesynbTaT, pEKOMEHAYEeTCS:

TLWATENbHO NPOMbIBaTh BCE LieIbHO3EPHOBbIE KPYMbl (PUC, FPeYKa, MWEHO U T. .), MOKa BOAa He CTaHEeT Npo3payHoii;

CMa3bIBaThb Yally MyNbTUBAPKM C/IMBOYHBIM Mac/oM Nepes, npuroToBaeHUEM;

cTporo cobntaaTh NPONoOpLMK, OTMEPSS MHIPEAUEHTbI COMNACHO PEKOMEHAALMAM KHUMM PeLenToB, yMEHbLWaTb UK YBEIUYMBATD KONUYECTBO
MHTPEeAUEHTOB TONIbKO MPOMOPLMOHANbHO;

npu UCNONb30BaHUM LLETbHOTO MOSIOKA pa3baBnsaTb ero NUTbeBOM BoAONM B nponopuun 1:1.

Xoms pewum aemonodoepeea paccyumad Ha 24 yaca, He peKOMeHOyemcsv ocmassisame nuwly e nodoepemOM COCMOSIHUU HA00/120, MAK KAK 3MO Moxem
npusecmu K nepecywusaHuro 6711000 U U3MEHEHUK €20 BKyCo8bIX Kadyecms.

Cgolicmea MO/IOKA U Kpyn, 8 3a8UCUMOCMU 0M Mecma NpouUCXoXOeHUs U Npou3goodumes, Mo2ym pasiudamscs, Y¥mo UHo20a CKa3bleaemcs Ha pe3yib-
mamax npuzomosnexus. Ecnu wenaemvili peynsmam e npoepamme «MOJIOYHAS KALLA» He 6bin docmuzHym, o6pamumecs k pazdeny «Cosemsi no
npuzomosneHuto» (cmp. 34).



Mporpamma «MOIMYPT»

VlOprT — KUCJIOMOJIOYHbIN npoAYKT C NOJI€3HbIMU CBOVICTBaMM, I'lOI'IyﬂSIprII)'I BO BCEM MUpe. C NnOMOLLbHO ,El,aHHOﬁ nporpaMMmbl Bbl MOXeTe NMPUTOTOBUTb
pPasnnyHble BKYCHbIE U MOJIE3HbIE ﬁOI’yprI y cebn ,D,OMa.TaK)Ke AaHHaa nNporpamMMa no3BONAeT pacCToAaTb TECTO. Bo3MoxHa py4Haa yCTaHOBKa BPEMEHMU
NpUroToBneHUA B AManasoHe oT 5 MWUHYT 00 12 yacos c warom YCTaHOBKU B 5 MUHYT.

B AaHHOM nporpaMMe HeAoCTyNHbI GYHKLMS aBTONOAOIPEBA U GYHKLMS M3MEHEHWS TeMNepaTypbl.

1.

N

©NO YA W

MoaroToBbTE MHIPEOUEHTbI B COOTBETCTBUM C PELLENTOM, BblOXUTE B Yawwy. CneanTe 3a TeM, YToObl BCE MHIpeaMEHTbI (BK/IOYas XMAKOCTb) Ha-
XOLUNIUCb HUXKE MAaKCUMaNbHOM OTMETKM LWKabl Ha BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTM YallM.

BcraBbTe yawy B kopnyc npubopa, HEMHOTO NOBEpHUTE ee, ybeauTech, YTO OHa NAOTHO COMpPUKACaeTCs C HarpeBaTe/lbHbIM 31EMEHTOM. 3aKpoii-
Te KpbILWKY A0 enyka. Moaknounte npubop K anekTpoceTy.

Haxwumas KHonky «MeHio», Bbibepute nporpammy «MOTNYPT» (MHaMKaTOp NpOrpamMMmbl Ha Aucrnee 6yaeT ropeTs).

YcTaHOBUTE BPEMs MPUrOTOBAEHUS COMAcHO peLienTy (cmp. 13). Mo ymonuaHuio B nporpamme «/OTYPT» BpeMs NpuroToBneHns cocTaBaseT 8 4acos.
Mpn Heo6X0AMMOCTH YCTaHOBUTE BpeMs OTCPOYKM CTapTa (cmp. 14).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTCS npouecc npuroToBneHUs U 06paTHbI OTCYET BpeMeHU paboTbl MporpamMmbl.

Mo 3aBepLieHMM NpOrpaMMbl MPUTOTOBIEHUS MPO3BYYMT CUrHaN, MOracHET ee UHAMKATOP.

[ins npepbiBaHMS NpoLiecca NPUroToBJEHUS MU OTMEHbI BBE,EHHOW NPOrpaMMbl HaXMuUTe KHoMKy «OTMeHa/Pasorpes».

Ecnu oxudaemsliii pezynsmam He 6611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXEeme Halimu omeems! Ha 8awU
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMeHdayuu (cmp. 34).

Lna npueomosneHus io2ypmos 8bl MOXeme UCNno/6308amb CNeyuanbHbili komnaekm 6aHoqek 0715 to2ypma REDMOND RAM-G1 (npuobpemaemcs
0mOoesnbHo).



[1l.B MOMOLLb MAME

anI’OTOB.ﬂeHMe AETCKOro NUTaHua

C nosBneHMeM Manbllwa y MaMbl NpUGABASETCS MHOTO X/I0MOT, KOTOPbLIM MOCBSLLAETC NPAKTUYECKM BCe BpeMsl. MynbTMBapKka NOMOXET 06ieruyuntb pe-
LeHWe BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C MUTAHWEM pEBEHKA M YXO40M 33 HUM Ha PasHbiX CTaaMax pocTa v pasButms.

B npunaraemoit kK MynsTMBapKe KynMHapHOM KHUre Bbl TaKXe HaiaeTe peuenTbl 6atog Ans pebeHka — C MOMEHTa Havana NpMKOpMa U A0 LOLWKO/bHO-
ro Bo3pacTta. JTa KHura 6bin1a paspaboTaHa KOMaHAOM HalLMX NOBApOB CreLManbHO AN AaHHbIX MoAeneil. Bce npeacTaBneHHble peuenTsl 6binm afantm-
poBaHbl U NpoBepeHbl HenocpeacTeeHHo B MynbTBapkax REDMOND RMC-M12/M22/M32 .

lpukopm — 3TO HOBas ANS TPYLHMYKA €43, 3aMEHAIOLLAS CHAYana OLHO, @ 3aTeM YKE U HECKONIbKO KOpMAeHUI. TPMKOPMOM B 3aBUCMMOCTH OT BO3pac-
Ta MOryT BbITb pasnuuHble Nope, Kawwu, kedup, HorypTbl, ByboHbI, TPOTEPTbIE MACO U pbiba. B Halwel KynMHapHOM KHUre NpeacTaBneHbl MHOXECTBO
peLenToB NpMKOpMa NS Manblllei pasHoro Bo3pacra:

Bozpacr 4-6 MecaueB: OBOLLHbIE U1 CbpyKTOBbIe OAHOKOMMOHEHTHbIE NMope U3 KabaykoB., LLBETHOM Kanyctbl, 2610k, rpyw, O4HOKOMMOHEHTHbIE COKWU.

Bo3pact 6-8 MecsueB: 0BOLHbIE MOPE U3 KamyCTbl, TbIKBbl, MOPKOBU, CBEKIIbI C f06aBNIEHMEM MPOTEPTOrO Msica U pbibbl, PPYKTOBbIE MIOPE, TBOPOT,
Kedup, MorypTbl, Kaluu.

Bo3pacrt 8-12 mecsueB: 0BOLLHbIE MHOTOKOMMOHEHTHbIE MOpe 13 KapTodens, TOMaToB, 3e/IeHOr0 ropoLlka ¢ Aob6aBneHreM NpoTepToro Maca v pbibbl,
dpyKTOBbIE NHOPE, KallK, TBOPOT, Kedup, HOrypThl, CYNYMKM Ha OBOLLHOM OynboHe.

OBolHble U PpyKTOBbIE NOpe
[Mope 6bIBalOT O/HOKOMMNOHEHTHbIMU (M3 OLHOMO BUAA OBOLLEN, GPYKTOB) AU MHOTOKOMMOHEHTHbBIMU (M3 CMECU HEeCKONbKMUX BUAO0B). HauMHATb HYXKHO
C OAHOKOMMOHEHTHOro NpoAyKTa.

MonouHblie u 6e3M0N104HbIE KaLlK

Kalwa cuntaeTcss oAHUM M3 caMbiX NONE3HbIX NPOAYKTOB A1 Manbllleid. Ee nuiieBas LeHHOCTb 3aBUCKT OT BUAA KpYMbl U TexHoNornm o6paboTku 3epHa. Mo
CyMMe pasHbIX NoKasaTene IMAMpYIOT rpeyuka 1 0BCAHKA, Cofepyallme bonblue BCero nuLLeBbIX BOOKOH, 6eka, XMpOoB, BUTAMUHOB M MUHEpPanbHbIX CONeN.
Horyptbi

Morypt — nonesHbIit 1 onyAspHbIit BO BCEM MUPE KMCIOMO/IOUHbIN MPOAYKT. IorypTbl MOXHO BBOAWTL B PaLMOH pebeHka yxe € 6-MecayHoro Bospacta. C noMoLbio
mynbTMBapok REDMOND RMC-M12/M22/M32 g nporpamme «AOMYPT» Bbl MOXETE FOTOBMTb Pa3/iuuHble BKYCHBIE W MONe3HbIe HOrypTbl y cebs aoMa.

Cynbl

Bonbluyto Nonb3y [ETCKOMY OpraHi3My MPUHOCAT pas/IMyHble 0TBapbl, Cynbl U 6yNboHbI. OHM XOPOLLO YCBAaWUBAIOTCS, PEryNMPYOT BOAHO-CONEBOM BanaHc,
6oraTbl BUTaMUHaMK M 06N1a310T BbICOKOW IHEPreTUYeCKOoi LLeHHOCTb. MX MOXHO BBOAWTb B PALIMOH yxe C 8-MecsiyHoro Bo3pacTa. PeuenTsl npuro-
TOBNEHMS CYNOB M BYNbOHOB A1 Manbllleii Bbl MOXETe HAiTW B NpUnaraemMoii KyJIMHapHOM KHure.

BaxHo! lpusedeHHas sbiwie UHGOPMAyUs HOCUM UCKIOYUMENbHO UHGOpMamusHsil xapakmep. [leped npuHamuem peweHus 0 Ha4yanae npukopma,
8blbope cmecell unu npodykmos 015 0emcko20 MEHK HEe0bX00UMO 0653amenbHO NPOKOHCYILMUPOBAMbCS C NeOUAMPOM UL 8pa4yoM-0uemono2om!



CTeleIMBaLI,Mﬂ nocyabl

[oka UMMYHWUTET Marnblilla He OKpPen B AOCTAaTOYHOM CTEMNEHU, CTEPUNU3ALLUS MOMOXKET MOMHOCTLIO 3aLLUTUTL Er0 OT BpeaHbix 6akTepuit. Hanbonee ag-
(DEeKTUBHBIMU CYUTAOTCS CNOCODBI CTEPUAU3ALMM C MOMOLLbBIO BOAbI MAM napa. B mynstuBapkax REDMOND RMC-M12/M22/M32  MOXHO €034aTb Kak
NapoBOM, Tak U BOASHOW (MEAULIMHCKMIA) CNOCOBbI CTEPUAM3ALIUM, KOTOPbIE SBSOTCS BbICTPLIMU, MPOCTBIMU U 3DHEKTUBHBIMM.

[nsa 6yTbinoyek M KpynHbiX NpeaMeToB (BOASHOM CMOCO6 N0 NpUMHLMNY aBTOK/1aBa):

1.
2.

o v AW

ByTbINOYKM LNs KOPMAEHUS HANOHWUTE BOLOW, FEPMETUYHO 3aKPOMTE KPbIWKAMKU U pa3MecTuTe B Yalle.

HanonHuTe Yawy BofoW [0 ropnbiKa 6yTblIoYeK, HO He Bbille MaKCMMasbHOM OTMETKM LWKasbl HA BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTU Yallu. YCTaHOBM-
Te Yyawy B Kopnyc npubopa, ybeauTech, YTo OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/IEMEHTOM.

3aKponTe KpbILWKY A0 LWenyKka, NoAKAYMTE Npubop K 31eKTpoceTy.

Haxxumas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «CYT» (MHAMKATOp NporpaMMbl Ha aucniee bynert ropetb).

YctaHoBuTe BpeMs ctepunmsaumm 1 yac (cmp. 13).

HaxmuTe kHonky «CrapT». 3aropuTcs MHAMKATOP BbIOPAHHOM NporpamMMmbl, HAYHETCS Npouecc nactepusaunn. Ha aucnnee 6yaeT otobpaxaTtbes
06paTHbIM O0TCYeT BpeMeHU paboTbl NPOrpaMMbl.

Mo 3aBepLIeHUM nacTepu3aLmm NPoO3BYYUT CUrHaN. BbiHbTE BYTbINOYKM U3 YaLlM M OCTaBbTE MX 3aKPbITbIMU. B TaKOM BUAE OHM ByAyT CTEpUIbHDI
00 12 yacos. MNpy HEOHXOAMMOCTH BbIIENTE BOAY M3 BYTbIIOYKM U UCNONb3YIATE ee N0 Ha3HAYEHMH.

[ins npepbiBaHUs npolecca NpUrotToBieHUs Ha NO6OM 3Tane, OTMEHbl BBEAEHHOM MPOrpaMMbl UK OTK/IKOYEHWUS aBTOMOLOTPEBa HAaXMUTE
KHOMKy «OTMeHa/PasorpeB».

[lna cocok n Menknx npeameToB (NapoBovi cnocob)
Menkue npenmeTbl (COCKM, [ETCKME CTONOBbIE NPMOOPLI, NPOPe3bIBaTENMN U T. i) PABHOMEPHO pa3MecTUTe B KOHTeMHepe ANS MPUroTOBAEHMUS Ha Napy.

1.

v N

~No

3aneiite B yawy 600 Mn BoAbl, yCTaHOBUTE Yally B KOopryc npubopa, ybeautecs, 4To OHa NAOTHO COMPUKACAeTCs C HarpeBaTeNlbHbIM 3N1EMEHTOM.
YCTaHOBUTE KOHTEWHEpP B Yally.

3aKpoWTe KpbILWKY 40 LWenyka, NoAKAYUTe NpUbop K 3NeKTPOCETH.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «HA MAPY» (MHAKMKATOp NporpaMmsbl Ha aucnnee byneT ropeTs).

YcTaHoBuTe BpeMs paboTbl nporpaMmbl 30 MUHYT (cmp. 13).

HaxmuTe KHoMNKy «CrapT». 3aroputcs MHAMKATOP BbIGpaHHOWM NMporpaMMmbl, HA4YHeTCs npouecc nactepusaumnu. Ha aucnnee 6yaet otobpaxartbes
06paTHbIN OTCYET BpeMeHU paboTbl MporpamMMsl.

Mo 3aBepLlueHMK NporpamMMbl MPO3BYYMT CUrHanN. Bce 3anoxeHHble B KOHTelHep npeaMeTbl ByAyT NpoCcTepuan3oBaHbl.

[lns npepbiBaHWs npouecca NpUroToBieHUs Ha Nto6oM 3Tane, 0TMeHbl BBEAEHHON NPOrpaMMbl UAK OTKHOUYEHUS QYHKLUMU NOALEPXKAHMS TEM-
nepaTypbl HaXXMUTe KHOMKY «OTMeHa/PasorpeB».



Macrepusauus

Mpouecc ofHOpa30BOro HarpeBaHus (Yalle Bcero xuakmx) npoayktos Ao 60°C B TeueHune 1 yaca nmbo no temnepatypbl 70-80°C B TeueHune 30 MUHYT
npuMeHseTcs Ans ob6e33apaxuBaHUS NPOAYKTOB, @ TakxkKe AN NPOANEHUS CPOKA UX XpaHeHus. MuLeBas LeHHOCTb NPOAYKTOB NPU NacTepusaLlmm
NpaKTUYECKU He U3MEHSETCS, COXPAHSAIOTCS BCE MX BKYCOBble KayeCTBa W LieHHble KOMMOHEHTbI (BUTaMUHBbI, pepMeHTbl). MacTepu3oBaHHble MPOAYKTbI
Heob6X0AMMO XPaHUTb NPU NMOHUXKEHHbIX TeMNnepaTypax He 6onee 24 yacos.

1.

2.
3.
4

o v

3aneiiTe NPoOAYKT B Yally, HO He Bbllle MAaKCUMaNbHOM OTMETKM LIKabl HA BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTM Yally.

YctaHoBMTe yaly B kopnyc npubopa, ybeautech, YT0 OHa MAOTHO COMPMUKACAETCS C HarpeBaTebHbIM 3/1EMEHTOM.

3akpoiiTe KpbILWKY 40 LenyKa, NoAKIUMTe NpUbop K 3N1eKTpoceTy.

HaxaTnem kHonku «OTMeHa/PasorpeB» BkounTe yHKLMIO pa3orpesa 6atoa. HauHeTcs npsMoii otcyeT BpeMeHu paboTtbl npubopa B LaHHOM
pexume.

CnepyiTe yKasaHWSaM No NPOAOIKUTENbHOCTU NAacTepU3aLMU B 3aBUCUMOCTH OT 06beMa KMUAKOCTU U3 TabauLibl, TPUBELEHHOMN HUXE.

[lns npepbiBaHKUS npouecca NPUroTOBNEHWUS Ha Nt0BOM 3Tane Uan OTMEHbl BBEAEHHOKM NPOrpaMMbl HaxXMUTE KHOMKY «OTMeHa/PasorpeB».

Mo oKoHYaHMK paboTbl MPOrpamMMbl BbIHBTE FOTOBBIM NPOAYKT U3 MYNbTUBAPKM, OCTYAUTE U XPaHUTE B XONIOLHOM MecTe.

Bpems nactepusauumu B 3aBUCUMOCTU OT 06bEMA KUAKOCTU

06beM, n 0,5 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
RMC-M12 10 MUH 12 MUH 16 MUH 20 MuH - -
RMC-M22 4 MuH 7 MUH 10 MUH 13 MUH 16 MuH 19 MuH
RMC-M32 4 MuH 6 MUH 8 MuH 10 MUH 12 MuH 14 MuH

PasorpeB getckoro nutaHusa

B mynbTuBapkax RMC-M12/M22/M32  MOXHO co34aTb 3P PeKT BOAAHOM 6aHW. ITo BbiCTpbI 1 6e30onacHbIii cnocob paBHOMEPHO pa3orpeTb MOMOYHYIO
CMecb UK 6aHOYKM C AETCKUM MUTaHWEM [0 KOMDOPTHOW Ans pebeHka TemnepaTypsl. [Tpy HEO6XOAUMOCTU BO3MOXHO NpUMeHeHue dyHKummn «OTno-
XXEHHbI CTapT».

1.

A

PasmecTuTe B yalle eMKOCTM C pa3orpeBaeMblM NPOAYKTOM, HanelTe Boay. Cneaute, Utobbl ypoOBEHb BOAbI Obll HE Bbile MAaKCMMaNbHON OTMET-
KW WKaNbl Ha BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTU Yally.

YcTaHoBMTe yaluy B Kopnyc npubopa, ybeauTech, YT0 OHa NAOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTebHbIM 31EMEHTOM.

3akpoiiTe KpbILWKY 40 LenyKa, NoAKIUUTe NpUbop K 3N1eKTpoceTH.

Haxumas kHonky «MeHio», Bbi6epuTe nporpammy «MOTMYPT» (MHaMKaTop NporpamMMmbl Ha Aucnnee 6yaeT ropetb).

YcraHoBUTe Heob6X0AMMOe BpeMs pa3orpeBa M NoALepKaHus TemMnepaTtypbl npoaykTta (cmp. 13).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHeTcs npouecc pasorpeBa, Ha Aucniee 6yaeT oTobpaxaTbcs 06paTHbIN OTCUET BpeMeHu paboTbl MporpamMMmsi.



Yepes 30 MUHYT NpoAYyKT ByAeT pa3orpeT oT KOMHATHOM TeMnepaTtypbl Ao 37-39°C, u 3Ta TeMnepatypa 6yAeT NOLAEPXKMBATLCA B TEYeHUe
BCEr0 YCTAHOBNIEHHOrO BPEMEHM PaboTbl MPOrpamMMbl, MO OKOHYAHMMU KOTOPOro NpuBop aBTOMATUUECKM BbIKMOUMUTCS. MpU HEOBXOAMMOCTH Ha-
XaTueM KHomku «OTMeHa/Pa3orpeBs» MOXHO NpepBaTb Pa3orpeB U UCMo/b30BaTb MPOAYKT N0 Ha3HAYEHMIO.

[lns npepbiBaHMs NpoLecca NPUroToBAEHNUS UM OTMEHbI BBEAEHHOM NMPOrpaMMbl HaXMUTe KHOMKY «OTMeHa/Pasorpes».

He pekomeHdyemcs Oepxame npodykmel demcko20 NUMAHUs 8 N0002pemoM COCMOSHUU OIUMENbHOE BPEMS, MAK KAK 3MO MOXem npusecmu K usme-
HEHUI0 UX BKYCOBbIX Ka4eCms.

[leped ynompebneHuem 0653amensHO 8CMpIXHUMe eMKOCMb ¢ NodozpemesiM npodykmom!

BrumaHue! He pekomeHdyemcs nodoz2pesams MOJIOKO UL OemCKoe NUMaHue 8 MUKpOBOJIHOBOU nequ, mak Kak HepasHOMEpHbIU Hazpes npodykma
MoXem paspywums HeKomopele 8UMAMUHbI, G MAK#e NPUBECMU K 0X02aM 80 8pemsi KopmseHus!

IV.JOMNOJTHUTE/IbHbIE BO3MOXHOCTWU

Paccroiika Tecta

Paccmolika (nodHSmMue) — BaXXHEMLWMIA 3Tan TEXHONOMMM NPUrOTOBNEHNS TeCTa HENOCPeACTBEHHO nepes Bbineykon. B npouecce popMoBaHus HapyLa-
€TCs MOPUCTOCTb TECTa, U3 HEro BbIXOAMT NPaKTUYECKM BECh YINEeKUCbIM ra3. Bo BpeMs pacCTomMKu NpOMCXOAMUT MHTEHCUMBHOE BpoxeHne ¢ 06pa3oBaHu-
eM fo 95% yrnekncnoro rasa, BOCCTaHaBIMBaETCs CTPYKTypa Tecta. B npouecce paccroiiku ob6beM Tecta yBennumnsaetcs Ao 50-70% ot nepBoHavanb-
Horo. OCHOBHble YCN0BMS YCMELHOW pacCTOMKM — OTCYTCTBME CKBO3HSIKOB, NMOCTOSIHHAS TeMnepaTypa M BAaXHOCTb BO34YyXa, A/ Yero UCMO/b3yHTCs
cneunanbHble WwWkadbl. B Mynstuapkax RMC-M12/M22/M32 8 nporpamme «MOTYPT» Bbl MOXeTe €O3AaTh MaKCMMabHO 61aroNpUATHbIE YCNOBUA AN
paccToiku TecTa y cebs noma.

NouhsuNne

3aMecuTe TECTO B COOTBETCTBUM C PeLLENTOM, BbUIOXKMTE 3aMeLleHHOe TEeCTO B Yallly.

YcranoBuTe yaly B Kopnyc npubopa. YbeauTech, 4TO OHa NAOTHO COMPUKACAETCS C HArpPeBaTebHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoTe KpbILWKy A0 Wwenyka. Moakntoynte npubop K 3neKTpoceTH.

Haxumas kHonky «MeHio», Bbi6epute nporpammy «AOTYPT».

YcTaHOBUTE BpPeMS MPUrOTOBAEHUS COMNACHO peLenTy.

HaxmuTe kHoMKy «CrapT». HauHyTCS BbINONHEHWE YCTaHOBNEHHOW NPOrpamMMbl MPUTOTOBIEHUS U 06PaTHbIN OTCHYET BpeMeHU ee paboTbl.
[lns npepbiBaHMs npoLiecca NPUroToBJEHUS MU OTMEHbI BBELEHHOW NPOrpamMMbl HaXMuTe KHoNky «OTMeHa/Pasorpes».

BaxcHo! He 3a6eigatime, ymo npu paccmolike mecmo ygenaudusaemcs 8 06beme nodmu 8dgoe. Ymobsi mecmo He «y6exano», 06bem e2o NepeoHayasb-
Holi 3aknadKu He OO/KEH NPEesbILAaMb N0N08UHbI 06beMA YaLU.
Mpu paccmoiike mecma Heobxo00uMo noddepxusames NOCMOSHHY meMnepamypy U 81GXHOCMb 8HymMpu Mynemueapku. s nosmy4eHus Hausy4quwe20

pe3ynbmama He omkpsigatime KpoilKy npubopa 00 0KOHYAHUS pabomel NPO2Pammbi.
lpu paccmolike mecma npumeHeHue @yHKuuu «OmaoHeHHbIT cmapm» HexenamesnsbHo.



Bbineuka xne6a

[MocnenoBatenbHoOe coyeTaHMe HECKOMbKUX nporpaMMm NpuUroToBieHUA B MyNibTUBapKe NO3BONAET paClWLUPUTDL ee quHKLI,MOHaﬂbeIe BO3MOXHOCTU.
B YacTHOCTH, B HEW Bbl MOXETE CAMOCTOSTENIbHO UCMEeYb BKyCHbIl‘;I xneb.

B 00NV ANNE

3aMecuTe TecTo, cnenys peKkoMeHAaUMSM K BbIopaHHOMY BaMu peLenTy. Bbinoxute 3aMelleHHOoe TecTo B Yally.

YctaHoBMTe yaly B kopnyc npubopa. Y6eamtech, 4To OHa MIOTHO CONPUKACAETCS C HAarpeBaTe/bHbIM 31EMEHTOM.

3akpoiiTe KpbILWKy A0 LWenyka. Moakntounte npubop K aneKTpoceTy.

Haxwumas KHonky «MeHio», BbiGepuTte nporpammy «AMOTNYPT».

YctaHoBUTe BpeMsi paboTbl NPOrpaMMbl COTNACHO peLenTy.

HaxmuTe kHonky «CrapT». HayHyTCS BbINONHEHME YCTAaHOBNEHHOM NPOrpamMMbl M 06paTHbI OTCHET BpeMeHU ee paboTbl.

Mo oKOHYaHWMKM NporpamMMmbl (MOC/Ie 3BYKOBOrO CUrHana), Haxkmmas KHomnky «MeHto», yctaHosuTe nporpammy «BbIMEYKA».

YctaHoBUTe BpeMsi paboTbl NPOrpaMMbl COTNACHO peLenTy.

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTCS! BbINONHEHME YCTAHOBNEHHOM NPOrpaMMbl NPUrOTOBNEHNS U 0BPaTHbIN OTCYET BpeMeHU ee paboTbl.
Mo OKOHYaHMM NPOrpaMMbl NPO3BYYMT cUrHaN. OTKPOWTE KPbILWKY, AOCTaHbTe X1e6 13 Yallu, akKypaTHO NepeBepHUTE ero U NonoxuTe 06paTHo.
Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «BbIMEYKA».

YctaHoBMTe BpeMsi paboTbl NPOrpaMMbl COTNACHO peLienTy.

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTCS! BbINONHEHME YCTAaHOBNEHHOM NPOrpaMMbl NPUrOTOBNEHNS U 0BPaTHbIN OTCYET BpeMeHU ee paboTbl.
Mo 3aBepLUeHNM NPOrpaMMmbl NPO3BYUUT CUrHAN — Ball Xneb rotos.

[lns oTMeHbl BBEAEHHOM NPOrpaMMbl UAK NpepbiBaHMs MpoLLecca NPUroToBaeHUs Ha No6OM 3Tane HaxmuTe KHonky «0TMeHa/PasorpeB».

BaxHo! Bo spems sbineyku yawa u npodykm Hazpesaromcs! Micnons3ylime KyxoHHble pykasuubl 015 u3eneqyeHus xaeba us npubopa.

Meped mem Kak ucnosb308ame MyKy, ee pekoMeHOyemcs Npocesime 011 HACbIWEHUS KUCIOPOoOOM U ycmpaHeHus npumeced.

He pekomeHdyemcs ucnons3oeaHue gyHKyuu «OmaoxeHHsIld cmapms», mak Kak 3mo Moxem nogausime Ha Ka4yecmeo 8bineyku.

He omkpeigalime KpbiwKy Mynemugapku 00 NoJIHO20 OKOHYAHUS npoyecca 8sineyku! Om 3mozo 3asucum Ka4yecmeo 8binekaemo2o Npodykma.

L5 cokpaweHus speMeHu U ynpouieHus npueomossieHus pekoMeHdyeM Ucnosb308ame 20mossle CMecu 0711 Npu20moseHus xie6a.

Ecnu oxudaemsliii pezynsmam He 6611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXEeMe Halimu omeems! Ha 8awU
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMeHdayuu (cmp. 34).

Mpurorosnenune doHAa

Pop, 6ntoa, npurotaBnMBaeMblxX B XKaponpoyHOM NocyAe, NoAOrpeBaeMoil Ha OTKPbITOM OrHe (B AOMALIHMX YCIO0BMSX — C NMOMOLLBIO CreLManbHbIX
YCTPOWCTB), AABHO M3BeCTeH BO BceM Mupe. PoauHoii eBponeiickoro @oHAt (0T dpaHLy3cKoro fondre — «nnaBuUTb», «TasTb») 6e3ycNOBHO MpU3HaHa
LiBeiiLapus, rae OHO CYMTAETCS HALMOHANBbHBIM KYAMHAPHBIM foCTOsiHUEM. CBoeobpa3Hble aHanory GOoHAK CYLeCcTBYHOT B cTpaHax JanbHero BocToka:
HanpuMmep, KUTaNCKoe X0-20 UK SNOHCKMe bntofa Hab3MOHO.

B ocHoBe knaccuyeckoro eBpOﬂeﬁCKOFO peuenTta — pacniasneHHaa CMecCb Cbipa, 6en10ro BMHa onpeneneHHbIX Nnpunpas, B KOTOPYK C NOMOLLbHO 0CO-



6bIX BUIOYEK MaKaOT Kycouku xneba unu nioboro gpyroro nogxoasiiero rapHupa. B mynstueapkax RMCG-M12/M22/M32 B nporpamme «HA MAPY» Bbl
MOXeTe NpUrotoBuTb hoHAt y cebs fnoma. CnepyitTe peLentaM NPUroTOBNEHWUS U3 KHUMM OT HalLMX Wwed-noBapos.

MoaroToBbTE UHIPEAMEHTbI Ans GOHAK B COOTBETCTBUM C PELLENTOM.

YcTaHoBwTe yally B Kopnyc npubopa. Y6eauTech, 4To OHa NIOTHO COMPUKACAETCs C HAarpeBaTe/bHbIM 31eMeHTOM. [ofkiiounTe Npubop K 3NeKTpoceTy.
Haxumas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «HA MAPY» (MHAMKaTOp NporpaMmbl Ha gucnnee 6yneT ropeTb).

YcTaHoBMTE BpEMS NPUTOTOB/IEHUS COrMacHo peLenTy. [pu He06X0AMMOCTU U3MEHUTe TeMNepaTypy NPUToTOBNeHUs (cmp. 14).

HaxmuTe kHonKy «CrapT». HauHyTCsl BbINONHEHWE YCTAHOBIEHHOW NPOrpaMMbl M 06PATHbIN OTCYET BpEMEHU ee paboTbl.

CobntofaiiTe NocnenoBaTeNbHOCTb AEWCTBUI, YyKa3aHHYH B peLenTe NpuroToBNEHHUS.

Mo 3aBepLeHnUn NporpamMMbl NPUrOTOBNEHNUS MPO3BYYUT CUTHAN, MOFacHET ee MHAMKATop. B 3aBMCHMOCTM OT HacTpoek npubop nepeiger
B PEXWM aBTOMOAOrpeBa (3aroputcsa MHAMKaTop kKHonku «OTMeHa/PasorpeB», Ha aucnnee 6ynet oTobpaxaTbCs NpsSMOI OTCHET BpeMeHu pabo-
Tbl aBTOMOLOrPEBA) UMM B PEXUM OXKUAAHUS.

8.  [lns npepbiBaHUs npolecca NpuroToBieHUs Ha NO6OM 3Tane, OTMEHbI BBEEHHOM MPOrpaMMbl UM OTK/IKOYEHWUS aBTOMOLOTPEBA HAXMMUTE
KHonky «OTMeHa/Pa3orpeB».

NouwvhwNE

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 6bi1 0ocmuzHym, 06pamumecs K pasdeny «Cosemesi N0 Npu20mosseHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omseems! Ha 8AWU
80NpOCHI U NOMy4UMs He0bXo00UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 34).

Mpurorosnexune TBOpOra

TBOpOF M3BECTEH YEN0BEKY C ﬂpeBHeﬂLUMX BpeEMEH. M3 BCeX MONIOYHbIX NpoAyKTOB OH Hanbonee 6orat 6enKoM, KOTOprVI O4YeHb Nerko ycBanBaeTca
OpFaHMBMOM.TaK)Ke B COCTaBe TBOpOra MHOIMo Kasibuua, N0Ne€3HOro ana 3y603 M KOCTen. IT0 XOpOI.LIMﬁ MCTOYHUK BUTAMUHOB N MUKPO3TIEMEHTOB, KOTO-
pble YBENNYMBAKOT CONPOTUBAAEMOCTb OpraHu3ma K MH(DeKU.MﬂM, HOPManusyT npoLecc obMeHa BelecTB.

B MynbtnBapkax RMC-M12/M22/M32  Bbl cMOXeTe Nerko 1 6bICTpo NPUroTOBWUTb LOMALLHMI TBOPOT, KOTOPbIA MOXHO MCMOb30BaTh KaK KOHEYHbIA NPOAYKT
WU B KaYeCTBE WHTpeameHTa AN npurotoBneHus Apyrux 6nioa. Cnenyite pekoMeHAALMsSIM MO NMPUrOTOBAEHMIO U3 NpunaraemMoi kHurn «120 peuenTosy.

MpuroTtosnexune cbipa

Cblp — elle OAMH NpencTaBuUTENb KUCIOMOOYHBIX MPOAYKTOB, TEXHOMOMMS U3rOTOBIEHMS KOTOPbIX Obla 3HaKoMa elle HaluM aanekum npenkam. Ce-
FOAHS U3BECTHbI COTHW COPTOB CbIPa, KaX/AbIA U3 KOTOPbIX MMEET CBOMX MOKIOHHMKOB. 10 cofepxaHuio 6enka cblp onepexaeT MSCo UK pbiby, B HEM
€CTb BaXKHble AN HALLero opraHnM3mMa aMMHOKMCIOTbI, BUTaMUHbI, PochOop, LMHK, KanbLUMIA U Apyrue nonesHble BellecTsa.

Tenepb B MynbTMBapkax RMC-M12/M22/M32  Bbl MOXeTe C IErKOCTbO FOTOBUTb BEIMKONENHbIE HaTypasbHble OMALLUHKUE CbIpbl M 3KCMEPUMEHTUPOBATb
C UX BKycamu, 1,06aBnSsg pasnnyHble HanonHuTenu. Hawm nosapa paspaboTtanu HeCKONbKO peLenToB NpUroToBaeHWS TBEPAOro, TBOPOXHOTO U nnasne-
HOrO CbIpOB, KOTOPbIE Bbl HalAeTe B npunaraemMoi KHure «120 peuentoB».

Cesolicmea ucnonb3yembix NpoOyKMo8 Mo2ym pasiuyamscs 8 3agUCUMOCMuU 0m Mecma npPouCXoxoeHUs U npou3sodumens, Ymo UH020a CKasbieaemcs
Ha pe3ysbmamax npueomosneHus.



V.yxXo4d 3ANPUBOPOM

O6wue npaBuaa U peKkoMeHAaLMmn

» [lepen nepBbiM UCNONb30BaHWEM NpUBOPa, a TakKe A/ yaaNneHuns 3anaxa nuiiM B MyJbTUBApKe Moc/ie NpUroToBeHUs pekoMeHayeM obpabo-
TaTb B HeW B TeyeHne 15 MUHYT NonoBUHY IMMOHa B nporpamMme «HA MAPYs».

e He cnepnyet oCTaBnsTb B 3aKPbITOW MyNbTMBAPKE Yallly C NPUrOTOBAEHHOM NULLEN MM HAMOMHEHHYIO BOAOW 6onblue yeM Ha 24 yaca. Yaly € rotoBbiM
671100,0M Bbl MOXETE XPaHWUTb B XONOAUIBHUKE U MK HEOOXOAMMOCTU Pa3orpeTh MNULLY B MyNbTUBAPKE, UCMOMb3ys hyHKLUMIO pasorpesa (cmp. 15).

e Ecav Bbl He ucnonb3yete Npubop ANuTeNbHOE BpeMs, 0653aTeNlbHO OTK/THOUMUTE €ro oT a/eKTpoceTu. Paboyasi kaMmepa, BKtouas HarpeBaTesbHblH
[MCK, YaLua, BHYTPEHHSISi MOBEPXHOCTb KPbILWKW, TAPOBOW KnanaH, KOHTeMHep As KOHAEHcaTa JOMKHbI ObITb YACTBIMU U CYXUMU.

» [lpexzae 4eM NpuUCTynaTh K OYUCTKE U3aenus, ybeauTech, YTO OHO OTKJIKOYEHO OT 3IEKTPOCETU U MOHOCTbIO OCTbIIO. 115 OYUCTKU UCTONb3YyiiTe
MSFKYH0 TKaHb U [e/IMKaTHble CPeACTBA AN MbiTbsl MOCYAbI.

@ SATIPELLAETCS ucnonb3o8aHue npu o4yucmke npubopa 2pybeix cangemok unu 2y6ok, abpasusHeix nacm. Takue Hedonycmumo Ucnob308aHue obbix
XUMUYeCKU a2peccusHbIX UaU Opy2ux 8euyecms, He pekoMeHO008aHHbIX 0/ NPUMEHeHUSs ¢ npedMemamu, KOHMakmupyrwumu ¢ nuwed.

SAMPELLAETCA nozpyswams kopnyc npubopa 8 800y uau noMew,ames €20 nod cmpyto 800sbi!
e byabTe akKypaTHbI NpU OYUCTKE PE3UHOBBIX AeTaNei MynbTMBApKM: UX NMOBPEXAEHWE UK AedopMaLms MOXKET NPUBECTU K HEMPaBUIbHOM pa-
60Te npubopa.

Ouuctka Kopnyca npubopa
Kopnyc n3nenus oumnwaiite no Mepe He06X0AMMOCTU. BHYTPEHHIOK antoMUHUEBYHO KPbILIKY CefyeT OYMLLaTh MOC/Ie KaXA0ro UCNoNb3oBaHus npubopa.

OuncTka yawm
Yawy pekoMeHAyeTCs o4mLaTh NOC/IE KaXA0ro MCNoIb30BaHUS Npubopa. Bo3MOXHO MCMob30BaHMe NOCYLOMOEYHOM MaluMHbI. [10 OKOHYaHUM OUMCT-
KW MPOTPUTE BHELLHIOK MOBEPXHOCTb YaLlM HACYXO.

OuucTKa NapoBOro KnanaHa

CbeMHbI NapoBOM KnanaH Takke He06X0AMMO OUMLLATL NOC/E KaXKAOro UCMob30BaHMs Npubopa. KnanaH cHUMaEeTCs C BHYTPEHHEN CTOPOHbI KPbILKHK.
YT106bI CHATb KNaMaH, akKypaTHO NMOBEPHUTE €ro NPOTUB YaCOBOW CTPENKU U U3BNEKUTE U3 rHe3aa. TiaTenbHO NPOMOITE K/lanaH noj NpoToYHOM BOLOM,
NpocyLIuTe, NOC/e Yero yCTaHOBUTE 06paTHO B rHE3A0 M 3adUKCUPYIiTe, akKypaTHO NMOBEPHYB €ro no YacoBOW CTpenke.

YpaneHue KoHaeHcaTa
KoHTeiHep Ans KoHAeHcaTa, pacrofoXxeHHbl Ha Koprnyce npubopa, HeO6X0AMMO OUMLLATL NOC/E KAXA0ro UCMOb30BaHUs MyAbTUBAPKK. Bo3bMuUTECH
3a 60KOBMHbI KOHTEMHEPA, CIETKA MOTAHWUTE ero Ha cebs, CHUMUTE. BbinenTe KOHAEHCAT; BbIMOWTE KOHTEMHEp 1 YCTaHOBUTE €ro Ha MecTo.

MHorpa n3nuiwek KoHAeHCcaTa MOXET CKanAnBaTbCs B CNeLuanbHOM yrny6nem4|4 BOKpYyr Yalin Ha Kopnyce npmﬁopa. MCHOI’IbEEyFITe KYXOHHblIE Caﬂd)ETKI/I
WK NosoTeHue Ang ero yganeHus.



VI.COBETbI NO MPUTOTOBJTIEHUIO

OwWwKn6KM NpU NPUrOTOBNEHUU M CNOCOBBI UX YCTPAHEHUS

B I'Ipe,D,CTaBﬂeHHOﬁ HWxe Tabnuue COﬁpaHbI TUMNUYHbIE OU.IM6KM,,D,OI'|yCKaeMbIe npu NpUroToBIEHNN NULLK B MYNIbTUBAPKaX, PAaCCMOTPEHbI BO3MOXHbIE

APUYNHDBI U NYTU peLleHns.

bnwopo He NPUroToBUIOCb A0 KOHLUA

Bo3MoXKHbIE NPUUMHBI NPOGNEMDI

Bbl 3a6binn 3aKpbITb KPbIWKY npmﬁopa WU 3aKpblIM €e HEeNJIOTHO, MO3TOMY
TeMnepartypa npurotoBneHua 6bl1a HEAOCTATOYHO BbICOKA.

Yawa n HarpeBaTeanbm INEMEHT NMJIOXO0 KOHTAaKTUPYIOT, MO3TOMY TeMnepa-
Typa NPUrOTOBJIEHNA 6bina HeAOCTaTOYHO BbICOKA.

¢ HeypauHblii nogbop uHrpeameHToB 6ntoaa. [laHHble MHrpeaneHTbl He
noaxonsT ANs NPUroTOBNEHUS BbIGPAHHBIM BaMU CNocobOM UK Bbl Bbi-
6panu HeBepHYto NPOrpaMMmy NPUroTOBNEHUS.

e VIHrpenMeHTbl Hape3aHbl CIMILKOM KPYMHO, HapyLLeHbl 06LLMe NponopLmm
3aKNagKu NpOLYyKTOB.

e Bbl HEBEpPHO YCTaHOBUAM (He paccuuTanu) BpEMS NPUrOTOBNEHMS.

e BbiGpaHHbI BAMM BapuaHT peLenTa HEMPUIOLEH ANS MPUTOTOBAEHUS
B JAHHOMN MyNbTUBAPKe.

an NpUroToB/IeHUU Ha Napy: B 4Yalle CIMLWIKOM Mano BOAbI, YTO6bI 06eCcneynTb
A0CTAaTOYHY NAOTHOCTb Napa.

Bbl 3271111 B Yally C/IMLLKOM MHOTO PacTUTENbHOTO
macna.
Mpwu xapke:

M36bITOK BNaru B yalle.

Mpu Bapke: BbikunaHue ByaboHa Npy Bapke MPOAYKTOB C MOBbILEHHOM K-
CNIOTHOCTbHO.

Cnoco6bl pelueHus

* Bo BpeMs NPUrOTOBNEHUS HE OTKPbIBAMTE KPbILLKY MYNbTUBAPKM 6€3 HEOBXOAUMOCTH.
* 3aKpbiBaiTe KpbILWKY A0 LWeNYKa. YBeauTech, YTo HUYTO HE MELLAET MAOTHOMY 3aKpbITUIO
KpbILIKM NpUBOpa 1 yNAOTHUTENbHAA PE3UHKA HA BHYTPEHHEN KpbILLKe He AedhopMUpoBaHa.

» Yawa fomkHa BbiTb YCTAHOBAEHA B KOPMYC NpuBopa pPOBHO, NIOTHO npueras AHOM
K HarpeBaTe/bHOMY [MCKY.

» YBeautecs, uto B paboyeil KaMepe My/bTUBapKK HET NOCTOPOHHUX NpeaMeToB. He fo-
nycKaiTe 3arpsisHeHUM HarpeBaTeNbHOro AucKa.

» KenatenbHO MCNONb30BaTh NPOBEPEHHbIE (AAANTUPOBAHHbIE AN AAHHOM MOAENM Npu-
60pa) peLenTbl. Mcnonb3yiiTe peLenTbl, KOTOPbIM MOXETe LeNUCTBUTENLHO LOBEPAT.
 [loa6op MHrpeArEeHTOB, CNOCOB UX HAPE3KM, MPOMOPLMK 3aKNALKK, BbIGOP NpOrpamMMmbl

1 BDEMEHU NPUTOTOBAEHMUS LOMKHbI COOTBETCTBOBATbL BbIGPAHHOMY peLienTy.

Hanugaiite B yawwy Boay o6s3aTenbHO B pekOMeHAyeMoM peLienTtoM obbeme. Ecin Bbl cOM-
HeBaeTeCh, MPOBEPbLTe YPOBEHb BOAbI B MPOLIECCE MPUrOTOBNEHNS.

« [lpu 06bIYHOI XapKe JOCTATOYHO, YTOBbI MAC/IO MOKPHIBANO [HO YaLUM TOHKMM C/I0EM.
« [lpu xapke BO GpuUTIOpe CreayiTe yKa3aHWsM COOTBETCTBYIOLLErO peLenTa.

He 3aKprBal>‘ITe KPbILWKY MyNbTUBAPKKU NpPU XKapKe, eCiv 3TO He NPONMCaHo B pelenTe. Cse-
XXe3aMOpOXXeHHbIe MPOAYKTbI nepen, >KapKOlZ obs3aTenbHo pasMopo3bTe N cneiTe € HUX BoA4y.

HekoTopble npoayKTbl TPeByHT cneumanbHoi 06paboTku nepen, BapKow: NPOMbIBKM, macce-
poBaHus 1 T. n. CneayiTe pekoMeHaaumusM BbIBpaHHOro BamMuK peLenTa.



B npoLiecce paccToiky TeCTO NPUCTano K BHYTPeH-

Helt KpbILLKe M NepekpbIno KnanaH Bbinycka napa.
Mpu Bbineuke (Tecto He

nponeKIock):
Bbl 32105111 B YaLly CULIKOM MHOTO TecTa.

MpoaykT nepeBapunca

Bbl owmbnuck B BbIGOpe TMNa npoaykTa UM nNpu yctaHoBKe (pacyete) Bpe-
MeHU npuroTosaeHus. CIULWIKOM Masnble pasMepbl MHIPEAUEHTOB.

Mocne npuroToBneHus rotooe 61040 CIMLLKOM JONTO CTOSNIO HA aBTOMOLOrPeEBe.

Mpu Bapke NpoayKT BbIKMNAeT

I'IpM Bapke MOJIOYHOM KalUW BbIKUMAET MOOKO.

e WHrpeaueHTbl nepen, Bapkoi 6binn He obpaboTaHbl 60 06paboTaHbl
HenpaBuAbHO (MI0XO NPOMbITbI U T. 4.).
e He cobntofeHbl Nponopuumn UHIPeAUEHTOB MU HEBEPHO BbIGpaH TN
npoaykTa.
Bnioao npuropaet

Yawa 6bina n1oxo ovmLeHa nocne npeablAyLWwero NpUroToBAEHNUS MULLM.
AHTUNPUrapHoe NOKpbITUE YallK NOBPEXAEHO.

06wWwui 06bEM 3aKNaLKM NPOAYKTA MEHbLIE PEKOMEH/YEMOTO B peLenTe.

Bbl yCTaHOBMAM CIMLWIKOM 60MbLIOE BPEMS NPUTOTOBNEHUS.

Mpwu xapke: Bbl 3a0blIM HANWTb B YaLly MAC0, He NepeMeLLIMBaNY UK No3a-
HO NepeBOpaYnBanu NpPUroTaBAUBaEMbIE MPOAYKTHI.

3aknafblBaiiTe B 4ally TECTO B MeHblLeM obbeme.

M3Bnekute BbIMEYKy 13 Yalln, nepeBepHUTE U CHOBA NOMECTUTE B Yally, NOC/1e Yero npoaon-
XXUTE NPUTrOTOBJIEHME 00 FOTOBHOCTU. B nanbHeiwem npu Bbineyke 3aKnafblBanTe B Yawy
TeCTo B MeHblleM obbeme.

O6patutech K NpoBEPEHHOMY (aAanTMPOBAHHOMY AN AAHHOM Moaenu npubopa) pelenTy.
Mopbop MHrpeaneHToB, CNOCo6 MX Hape3ku, MPONopLUMK 3aKNaAKKM, BbIGOp NporpamMmbl u
BPEMEHM NPUrOTOBNEHNUS AOKHbI COOTBETCTBOBATb €r0 PEKOMEHAALIUAM.

[nutenbHoe ncnonb3oaHne GyHKLUMM aBTONOAOrpeBa HexenartenbHo. Ecnu B Bawwei moae-
M MYNbTUBAPKM NpeayCMOTPEHO NpeaBapuTenbHOe OTKNOYeHMe OAaHHOM BYHKUMK, Bbl
MOXeTe MCMo/b30BaTb 3Ty BO3MOXHOCTb.

KauecTBo v cBOICTBA MONIOKA MOTYT 3aBUCETb OT MeCTa U YC/I0BUIA ero Npon3BoscTea. Peko-
MEH/lyeM MCMo/b30BaTh TOMLKO Y/IbTpanacTepu3oBaHHOE MOOKO C KMPHOCTbIO A0 2,5%. Mpu
Heo6Xx0AMMOCTU MONIOKO MOXHO HEMHOTO pa3baBUTb MUTbEBOW BOAOW (cmp. 25).

e O6paTuTech kK NpOBEPEHHOMY (aAaNTUPOBAHHOMY AN AAHHOK Moaenu npubopa) peuen-
Ty.Mon6op MHrpeaueHToB, cnocob nx npeasapuTenbHoil 06paboTkM, NponopLMm 3aknas-
KM AOMKHBI COOTBETCTBOBATb €r0 PEKOMEHAALUSM.

* LlenbHo3epHoBble Kpyrbl, MSICO, pbiGy M MOPENpPOAYKTbI BCETAA TLATENbHO NPOMbIBaiiTe
[10 YMCTOM BOADbI.

I'Ipex,ue 4YeM Ha4yaTb roTOBUTD, yﬁe,D,MTer, YTO Yalla XOpOLWOo BbIMbITa U aHTUMNPUrapHOe
NOKpbITUE HE UMeeT nospe»(,u,eHmﬁ‘

O6patuTtech K NPOBEPEHHOMY (aAANTUPOBAHHOMY A/1s1 AaHHOM MOAENM Npubopa) peLenTy.

Cokpatute BpeMs NPUroTOBNEHUS MW CIEAYNTE YKa3aHWSM peLenTa, aaanTMpoBaHHOMo Ans
[LlaHHOI Mogenu npubopa.

Mpu 06bIYHOW XapKe HanelTe B Yally HEMHOrO PacTUTENbHOMO Macia — Tak, YTobbl OHO
NOKPbIBANO JHO YaluM TOHKUM cnoeM. [Ins paBHOMepHOM 0BXKapku NpoAyKTbl B yalue cne-
LlyeT NepuoamMyecku NoMeLLMBaTh UM NepeBopayumBaTh Yepes onpeaeneHHoe BpeMs.



an TYWEeHUU: B Yalle HefoCTaTouHOo Baaru.

Mpu Bapke: B Yalle CIMIIKOM Mano XMAKOCTU (He cobntogeHbl mponopLmm
MHIPeLMEHTOB).

an Bbineyke: Bbl HE CMasasn BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb YalllK MaC/IOM nepen
NPUrOTOBNIEHNEM.

MpoaykT notepsn popmy Hapesku

Bbl CMLIKOM YacTo nepemeLnBani NpoAyKT B Yalle.

Bbl YCTAaHOBUIN C/TULLKOM 6onbLioe BpeM4A NpuUrotToBneHus.

Bbineuka nonyymnacb BAAXKHOM

Bblnn MCNonb30BaHbl HEMOAXOASLLME UHTPEANEHTbI, AAOLUME U3IULLEK BNATU
(couHble 0BOLM UK GPYKTbI, 33aMOPOXKEHHbIE Arofbl, CMETaHA U T.M.).

Bbl nepesiepxanut rotoByto BbiMeuKy B 3aKpbITOM MybTUBApKe.

Bbineuka He nogHsAnacb
SiMua ¢ caxapom 6bi1n NNoXo B3GUTDI.
Tecto BONro NpPoCTos/Oo C paspbixauTenem.
Bbl He npocesiin MyKy UK MNOXO BbIMECUNM TECTO.
[lonyLeHbl oWwWKWGKK Npy 3aKNaake UHrpenueHTOB.

BbiGpaHHbI BaMW peuenT He MOAXOAMT ANS BbINeYKU B AAHHOM MOAENM
MYy/IETUBAPKMU.

[lo6aensiiTe B Yaly 6oblue XuUAKOCTU. BO BpeMsi NPUroTOBNEHMS HE OTKPbIBaTe KPbILIKY
MyNbTUBapPKK 6e3 HeobXoaMMOCTH.

Cobntopaiite NpaBuUIbHOE COOTHOLEHME XMAKOCTU U TBEPAbIX UHIPEAUEHTOB.

lMepen, 3aknafKoii TecTa CMasblBaiTe 4HO M CTEHKM YallM CIMBOYHBIM UM PACTUTENbHbBIM
MacnoM (He cnepyeT HanuBaTb Mac/o B Yaly!).

pu 06bIYHOM XapKe nepemelunBaiiTe 6I0A0 HE Yalle Yem yepes Kaxable 5-7 MUHYT.

CokpaTtuTe BpeMs NPUroTOBNEHUS UK CNefyiTe YKa3aHUSM peLienTa, afanTMpoBaHHOro Ans
[AaHHoM mMonenu npubopa.

BbIG1paiiTe MHrPeAMEHTbI B COOTBETCTBUM C PELLENTOM Bbineyku. CrapaiTecs He BbIGUpPaTb B
KauecTBe MHIPEAMEHTOB NPOAYKTbI, COAEPXKALUME CTIMLIKOM MHOTO BAArH, UKW UCMONb3YiTe
MX MO BO3MOXHOCTU B MUHMMAJIbHBIX KOJMYECTBAX.

CrapaiiTecb BbIHMMATb BbINEYKY U3 MyNbTUBAPKM CPa3y no npurotoBaeHuu. Mpu Heobxoam-
MOCTH MOKETE OCTaBUTb MPOAYKT B MyNbTUBAPKE HA HEBOMbLION CPOK MPU BKAKYEHHOM
aBTonoforpese.

O6patuTech K NpoBEPEHHOMY (aAanTMPOBAHHOMY AN AAHHOM Monenu npubopa) peLenTy.
Mopbop MHrpeameHToB, cnocob Mx npeaBapuTenbHOi 06paboTKM, MPONOpLMKM 3aKNaLKK
[LOMXHbI COOTBETCTBOBATb €r0 PEKOMEHIALIMSM.

B pside modeneli mynsmusapok REDMOND 8 npoepammax « TYLLEHUE» u «CYT» npu Hedocmamke 8 Yauwie udkocmu cpabameisaem cucmema 3aujumel
om nepezpesa npubopa. B amom cnyyae npoepamma npu2omosieHus 0cmaHasau8aemcs U MyJlemusapka nepexooum 6 pexum asmonodo2zpesa.



PeKOMeHAVEMOG BpeMA NPpUroToB/ieHUs pa3/IMiHbIX NPOAYKTOB Ha Napy

Konuuecrso Bpems npurotoBneHus
Mpoaykr Bec, r (kon-so)

BOAbI, M1 RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
®dune cBUHUHBI/TOBAAMHBI (Kybrkamm 1,5 x 1,5 cm) 500 500 20 MuH / 30 MUH 20 MuH / 30 MUH 20 MuH / 30 MUH
®une 6apaHuHbl (kybukamm 1,5 x 1,5 cm) 500 500 25 MuH 25 MuH 25 MuH
®une kypuupl (kybukamu 1,5 x 1,5 cm) 500 500 15 MuH 15 MuH 15 mMuH
DpuKasenbku/KoTneTbl 180 (6 wT.) /450 (3 wt) 500 10 MMH / 15 MuH 10 MuH / 15 MuH 10 MuH / 15 MuH
Peiba (pune) 500 500 10 mMuH 10 MuH 10 MuH
KpeBeTku canaTtHble (OUMLLEHHbIE, BADEHO-MOPOXEHbIE) 500 500 5 MUH 5 MUH 5 MUH
MaHTbI/XMHKanm 4wt 500 15 MuH 15 muH 15 mun
Kaptodensb (kybukamm 1,5 x 1,5 cm) 500 500 20 MUH 15 MuH 20 MUH
Mopkosb (kybukamu 1,5 x 1,5 cm) 500 500 40 MuH* 35 MUH 40 MuH*
Csekna (kybukamun 1,5 x 1,5 cm) 500 500 1410 Mun™ 1410 MuH 1410 MuH™
OBoLLM (CBEXKE3AMOPOXKEHHbIE) 500 500 10 mMuH 10 MuH 10 MuH
Ao 3wt 500 10 MuH 10 MuH 10 MuH

Cnedyem yqumeisames, Ymo 3mo obujue pekoMeHOayuUU. PeanbHoe 8pemMs MoXem omau4amscs om pekoMeHO0BAHHbIX 3Ha4YeHull 8 3asucumocmu om
Ka4yecmea KOHKpemHo20 npodykma, a makxe om 8awux 8Kycossix npednoymeHudl.

*[ns obvema 80061 600 M/

**Ina obvema 800l 1200 ma

*** [Ina obvema 60061 1500 ma



PekoMeHaauMu no MCNONb30BaHUIO TEMNEPATYPHbIX peXXMMOoB B nporpamme «MYJIbTUTMTOBAP»
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Pa6ouas Temnepartypa
35°C
40°C
45°C
50°C
55°C
60°C
65°C
70°C
75°C
80°C
85°C
90°C
95°C
100°C
105°C
110°C
115°C
120°C
125°C
130°C
135°C

PekoMeHAaLMK NO UCNONB30BAHMUIO
PaccToiika Tecta, npurotoBneHue ykcyca
MpurotoBnexue ioryptos
3akBacka
BpoxeHune
lMpuroToBneHne nomaakm
[puroToBneHne 3eN1eHOro Yas, AEeTCKOro NMTaHMS
Bapka Msica B BakyyMHO/1 ynakoske
MpurotoBneHue nyHwa
MacTtepusauus, npurotoBneHne 6enoro yas
[purotoBneHue ranHTBENHA
MpurotoBneHune TBopora 6o 6nto, TpebYOLLMX ANUTENLHOTO BPEMEHU MPUrOTOBNEHUS
lMpuroToBneHne KpacHoro Yas
lMpuroToBneHMe MONOYHbIX KaLll
MpurotoBneHne 6e3e nnu BapeHbs
lMpuroTosnexne xonoaua
Crepunusaums
[purotoBneHue caxapHoro cupona
MpurotoBneHne pynbku
lMpuroToBneHue TylleHoro Msca
lMpuroToBneHne 3anekaHku

O6xapuBaHue rotoBbix 671104 A5 NPUAAHUA UM XPYCTALLER KOPOUKH



RMCG-M12/RMC-M22/RMC-M32

Ne Pa6ouas Temneparypa P ALK NO UCMONb!
22 140°C Konuenwne

23 145°C 3anekaHue oBoLLei 1 pbibbl B honbre

24 150°C 3anekaHue Maca B Gonbre

25 155°C Xapka usnenunii 3 ApoxoKeBoro Tecta

26 160°C Xapka ntuubl

27 165°C Xapka creitkos

28 170°C MpurotoBnexune kapTodens Gpu, KYpUHbIX HArreTcoB

Take cMompume npunazaemyro KHu2y peuenmos




CeopaHana Tabnuua nporpaMm NpuUroToBieHusn (3aBO,D,CKMe yCTaHOBKM)

Mporpamma

MYJIbTUMOBAP

MnnoB

JKAPKA

MOJTOYHASA
KALIA

Morypt
BbIMEYKA

TYWEHWE

KPYTbI

an

HATIAPY

PekoMeHAaLMM N0 MCNONb30BaHUIO

I'Iero‘rosneHme pPa3nnyHbIX 61104, C BO3MOXHOCTbIO ycTa-
HOBKM TEMNEPATYPbl U BDEMEHU NPUTOTOBJIEHUA B LLMPOKOM
AuanasoHe 3HayeHun

MpuroToBNEHME PA3NIMYHbIX BUAOB NI0BA (C MACOM, PbIBOHA,
nTULEei, OBOLLAMM)

Yapka msica, pbibbl, 0BOLLEN U MHOFOKOMMOHEHTHbIX 61104,
MpUroTOBNEHME KAl HAa MOJIOKE, PA3/IMYHbIX AECEPTOB

anIFOTOB}'IEHMe Knaccmnyeckoro ﬁOprTa, paCCTOFIKa TecTa

Bbineyka 6UCKBUTOB, 3aneKaHOK, MMPOroB U3 APOXCKEBOIO U
CNOEHOrOo TecTa, AoMaLlHero xneba

TyweHue Msaca, pbibbl, 0BOLLEN M MHOTOKOMMOHEHTHbIX 671104,
NPUroTOB/IEHME XONOALA

Bapka Kalu Ha Bogg, KpynsiHbIX rapHUpoB

ﬂpMI’OTOBﬂeHMe 6y}'|bOHOB, 3anpaBOYHbIX, OBOLWHbIX N XO-
JIOOHbBIX CyNnoB, BApKM KOMNOTOB, 60608BbIX npoaykTos

lMpurotoBneHue Msca, pbibbl, 0BOLLEN M MHOTOKOMIOHEHTHbIX
61104, AETCKOrO NUTaHUs

Bpems npurotosneHuns
N0 yMoN4aHuio

30 MUH

1y

15 MuH

30 MUH

1y

25 MuH

25 MuH

[uana3oH BpemMeHu
npurotosnenus / LWar
YCTaHOBKM

2MuH-14/1 MuH
1uy-124/5muH

5MUH=-24/5 MuH
S5MuH-14 30 MuH /1 MUH
5MuH—1430MuH /1 MUH

5MuH-124/5 MuH

15MUH -4 4 /5 MuH

20 MUH =124/ 5 MuH

S5MUH-24/5 MuH

5MUH -84 /5 MuH

5MUH-24/5 MuH

OTNOXEHHbIN cTapT

M3MeHeHune TemMnepaTypbl

NpUroToBaeHUs
(B uHTepBane 35-170°C

C WwaroMm ycraHoBku B 5°C)

+

OupaHue BbIXoaa Ha

pa6oune napameTpbl

Astonopaorpes



VII.OOMNONMHUTENTbHbIE AKCECCYAPDI

(npnobpeTatoTcs oTAenbHO)

MpuobpecTn LoNoNHUTENbHbIE akceccyapbl K MynbTMBapkaM RMC-M12/M22/M32 1 y3HaTb 0 HOBMHKax npoaykuun REDMOND MoxHO Ha caiTe
www.multivarka.pro nn6o B MarasmHax o@uLMaNbHbIX AUNEPOB.

RAM-CL1 — wunubl AnS Yawm
MpenHasHayaoTCs Ans yA06HOro M3BEYEHMS YaLliM U3 MYNbTUBAPKU. BO3MOXHO MCMOMb30BaHWe C MynbTUBApKaMM ApYrux OpeHaoB.

RAM-G1 — koMnnekT 6aHouYeK ANA MOrypTa c MapKepaMM Ha KpbIwKax (4 wr.)
MpenHa3HayeH AN NPUrOTOBNEHWUS Pa3MYHbIX MOrypToB. BaHku MMeloT Mapkepbl AaTbl, MO3BOAAIOLME KOHTPOIUPOBATb CPOK FOLHOCTY.
Bo3MOXHO Mcnonb3oBaHWe C MynbTMBapKaMu Apyrux GpeHaoB.

RHP-M01 — BetunHHuua (ana RMC-M22 u RMC-M32)
MpenHa3HayeHa A1s NPUrOTOBNEHUS BETYMHbI, PYJIETOB M APYrUX A€NMKATECOB U3 MsCa, NTULbI UK pbiBbl C L06ABNIEHUEM PA3NUYHBIX Cre-
LM U HanonHuTenei. MoxeT UCNONb30BaTLCS B MyNbTUBAPKE, YXOBOM LiKady, a3porpuie Unm B KacTproae Noaxoasiero obbema.

RB-A300 — yawa c aHTUNpUrapHbiM NokpbiTUeM (ans RMC-M12)

EmkocTb: 3 nutpa. ObnagaeT NpeBOCXOAHBIMU aHTUMPUrapPHBIMU M TEMIONPOBOAHLIMM CBOMCTBAMU. BO3MOXHO MCMONb30BaHME Yaluu BHe
MYNbTUBAPKM AN XPaHEHMs NPOAYKTOB B XONOAMbHUKE UK NpUrotoBneHuns 6ton B AyxoBoMm LWKady (npu Temnepatype Ao 260°C). MoxHo
MbITb B MOCY/OMOEYHOM MaLUMHE.

Yawm c kepamnyeckum nokpbitueM npoussoacrtsa ANATO® (Kopes): RB-C302 (3 n, ana RMC-M12), RB-C502 (5 n, ans RMC-M22), RB-C602 (6 n,
ana RMCG-M32)

BHYTpeHHS NOBEPXHOCTb YaliM UMeeT KepaMUyeckoe MOKPbITUE, LOBOMbHO YCTOMYMBOE K MeXaHU4YeCckuM nospexaeHuam. bnarogaps
OT/IMYHBIM QHTUMPUrapHbIM U TENNONPOBOAHBIM CBOWCTBAM MaTep1asnoB MULLA B TaKOW Yalle He MpUropaet, NpoXapuBaeTCs UK TYLIUT-
€Sl paBHOMEPHO B TeYeHWe BCero npouecca npurotoBneHuns. [laHHble yalum cneuuansHo paspaboTaHbl Ansg 6onee Ka4ecTBEHHOro NpoLiec-
Ca BbINeYKM, Xapku 1 BapKu MOOYHbIX Kall. BO3MOXHO MCMONb30BaHUe Yallmn BHE MyNbTUBAPKMU A1 XPaHEHWUS NMPOAYKTOB U NPUroToBIe-
Hus 671104, B AyXOBOM LUKady. MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MallUUHeE.



RB-A503 — yawa c aHTUNpurapHbiM nokpbitueM npouseoactsa DAIKIN® (inoHus; ana RMC-M22)

EMKoOCTb: 5 NUTpoB. AHTMNPUrapHOe NOKPbITUE LOBONbHO YCTOMUYUBO K MEXAHUYECKMM NOBPEXAEHUSM. Yalla OTIMYHO NPOBOAUT TENO U
npeKpacHO MOAXOAMT AN XKapKK, BbINEYKMU, BAPKM MOMOYHBIX Kall. BO3MOXHO MCMONb30BaHWe Yallu BHE MYNbTUBAPKM ANS XPAHEHMUS
NPOAYKTOB W NPUroToBneHus 61104 B AYXOBOM WwKady. MOXHO MbITb B MOCYA0MOEYHOM MalUMHE.

RB-S500 — ctanbHas yawa (ana RMC-M22)

EmkocTb: 5 nuTpoB. O6nafaeT BbICOKOM YCTOMUYUBOCTBIO K MEXaHUYECKMM NOBPEXAEHUAM. PekoMeHAyeTCs AN NPUrOTOBNEHUS Pa3IMUHbIX
CynoB, KOMMOTOB, AXXEMOB U BapeHbs. OTAIMYHO NOAXOAMT A/ UCMONb30BaHUs B Hel 6neHaepa, MUKCepa U APYrMX KYXOHHbIX NpMbopoB
npu NPUroTOBNEHUM OBOLLHBIX U QPYKTOBbIX MKOPE UAU KPEM-CYNoB. MOXHO MbiTb B NOCYAOMOEYHOMN MaLLMHE.

RB-A600 — yawa c aHTUNpurapHbiM nokpbitueMm (ans RMC-M32)

EmkocTb: 6 nuTpoB. O6napaet npeBOCXOAHbIMU @aHTUMPUrapHBIMK U TENNONPOBOAHBIMU CBOWCTBAMU. BO3MOXHO MCMONb30BaHME Yalun BHe
MY/NIbTUBAPKK AN XPaHEHWUS NPOAYKTOB B XONOAMIbHUKE MM NpuUroToBneHus 6atoa B AyxoBoMm wkady (npu Temnepatype no 260°C).
MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOI MaLLUUHE.



VII.MNEPEL OBPAWLEHMEM B CEPBUC-LLEHTP

Coo6eHue 06

Bo3moxkHble HencnpaBHOCTH YcTpaHeHue owm6Kn
owubke Ha aucnnee

CucteMHas olwmnBKa (BO3MOXEH BbIXOA U3 CTPOSt 3NEKTPOHHOM | MA0THO 3aKpoiiTe KpbilwKy. Ecin npobnema He ycTpaHsaeTcs, 06paTuTech B aBTo-

E1-E4 ° -
nNaThl UM TEPMOAATYMKOB), TMO60 HEMIOTHO 3aKPbITa KPbILIKA | PU30BAHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.
He Bkntovaiite npubop c nycroit yaweii! OTknlounTe Npubop OT 3neKTpoceTH,
[aiTe eMy ocTbiTb B TedeHne 10-15 MUHYT, nocne Yero foneiite B yally Boay
ES5 Cpabotana aBTomMaTnyeckas 3almra ot neperpesa o
(6ynboH) 1 NnpopomkaiiTe npurotoBneHue. Ecnm npobnema He yctpaHsietcs, obpa-
TUTECb B aBTOPM30BaHHbINA CEPBUCHDIN LIEHTP.
HeucnpasHocTb Bo3smoxHas npuumnHa YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTU
He Bkntouaetca HeT nuTaHus oT anekTpocetu MpoBepbTe HanpsKeHWe B INEKTPOCETU

I'Iepeﬁow C MUTAHUEM OT 3/1EKTPOCETH I'Iposepb're Hanps>XeHne B 3N1eKTpoCeTn

Mesxay valleit 1 HarpeBaTe/bHbIM 31EMEHTOM Momnan NOCTOPOHHUI NpeaMeT | Yaanute NOCTOPOHHMIA NpeaMeT

Bntopo rotoBuTCs cumw-
KOM [0Nr0 Yalwa B kopnyce MynbTMBapKM YCTaHOBEHA HEPOBHO YcTaHoBWTe Yally poBHO, 6e3 nepekocos

OTkntouMTEe NPUBOP OT 3NEKTPOCETH, faiTe eMy OCTbITb. OuncTu-

HarpeBaTenbHblil 31eMeHT 3arpsa3HeH °
Te HarpeBaTe/bHbli 3NeMeHT



o

IX. TAPAHTUWNHDBIE OBA3ATE/IbCTBA

Ha maHHoe u3aenve NpenocTaBaseTcs rapaHTUsi CPOKOM Ha 25 MecsLeB C MOMeHTa NpuobpeTeHus. B TeueHWe rapaHTMIHOTO Nepuona U3roToBUTeNb
0653yeTcs yCTpaHUTbL NyTEM PEMOHTA, 3aMeHbl ieTanei UM 3aMeHbl BCEro U3nenus nobble 3aBoackue AedeKTbl, BbI3BaHHblE HELOCTATOYHbIM KaYeCTBOM
MaTepuanoB uau cbopku. [apaHTus BCTynaeT B Uy TONbKO B TOM C/lyyae, eC/u AaTa NoKynku NoATBEpPXKAEHA NevaTbio MarasuHa U Noanuchio NpoaaB-
i@ Ha OPUrMHANBHOM rapaHTUIHOM TanoHe. HacToswas rapaHTus NpusHaeTCcs ML B TOM Cy4yae, eCiv U3LEeANe NMPUMEHSIOCh B COOTBETCTBUM C pY-
KOBOZCTBOM MO 3KCM/yaTaluu, He PEMOHTUPOBANOCh, HE Pasbupanoch U He Bbi0 MOBPEXAEHO B pe3ynbTaTe HenpaBWIbHOMO 06paLLeHNs C HUM, a
TaKXKe COXpaHeHa MosiHas KOMMNEKTHOCTb u3aenus. laHHas rapaHT1s He pacnpoCTPaHSIETCs Ha eCTECTBEHHBIM U3HOC M3AENUs U PACXOLHble MaTepUanbl
(GMNBTPbI, NTAMNOYKM, AHTUMPUTAPHbIE NOKPbITUS, YIIOTHUTENU U T. A.).

Cpok cnyx6bl U34enuns U CPpoK AeMCTBUS rapaHTUIMHbIX 0653aTeNbCTB HA HEr0 UCYMCISIOTCS CO AHS MPOAAXM UM C AaTbl U3rOTOBNEHUS U3LENUs
(B cnyyae, ecnu AaTty NpoAaxy onpeaenuTb HEBO3MOXHO).

[aTy u3rotosneHns npubopa MOXHO HAWTU B CEPUIMHOM HOMEpE, PACMONOXEHHOM HA MAEHTUDMKALMOHHOW Haknelke Ha kopnyce usgenuns. CepuiHbii
HOMep COCTOUT M3 13 3HAKOB. 6- M 7-11 3HaKM 0603HaYaT Mecsal, 8- — rof, BbiNycka YyCTPOMCTBA.

YCTaHOB/IEHHbIN NMPOM3BOAUTENEM CPOK CNYXKObl NpUbOpa COCTABNNAET 5 NET CO AHS ero NpMoBpeTeHUs NMpU YCI0BMU, YTO IKCMyaTaLms U3Lenms npo-
M3BOAMUTCA B COOTBETCTBUU C AaHHBIM PYKOBOACTBOM U NPUMEHUMbBIMU TEXHNYECKUMU CTAHAAPTAMMU.

Ynakosky, pykosodcmeo nosib308ameris, a makxe cam npubop HeobxodumMo ymuau3uposams 8 coomgemcmsuu ¢ MecmHoli npozpammoli no nepepabom-
ke omxo0008. He sbibpaceisalime makue u3denus amecme ¢ 06614HbIM ObIMOBLIM MYCOPOM.



A Carefully read all instructions before operating the unit and save them for
future reference. By carefully following these instructions you can consid-
erably prolong the service life of your appliance.

IMPORTANT SAFEGUARDS

The manufacturer is not responsible for any
failures arising from the use of this product
in @ manner inconsistent with the technical
or safety standards.

e This appliance is a versatile device intend-
ed for cooking food in household and sim-
ilar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environ-
ments; farm houses; by clients in hotels,
motels and other residential type environ-
ments; bed and breakfast type environ-
ments. Do not use the appliance for any-
thing other than its intended use outlined
in this user manual. Failure to follow prod-
uct instructions may result in damage that
will not be covered by the warranty. Manu-
facturer is not responsible for the conse-
quences of improper use.

 Before installing the appliance, ensure that
its voltage corresponds with the supply

voltage in your home (refer to specifications
on the appliance rating plate or technical
data).

* When using the extension cord, ensure that

its voltage is the same as specified on the
appliance. Using different voltage may re-
sult in a fire or other accident, causing de-
vice damage or short circuit.

e The appliance must be grounded. Ensure

that it is connected to a properly grounded
power outlet. Failing to do so may result in
electric shock. Use only grounded extension
cords.

CAUTION! During use the appliance becomes hot!
Care should be taken to avoid touching the hous-
ing, bowl, or any other metal parts while operat-
ing. Make sure your hands are protected before
handling the device. To avoid possible burns, do
not lean over the open appliance.

e Always unplug the unit after use, before

cleaning or moving. Never handle plug with
wet hands. Do not pull power cord to dis-
connect from outlet; instead, grasp plug
and pull to disconnect.



» Keep the power cord away from hot sur- e This appliance can be used by children and
faces or sharp edges. Do not let cord hang persons with reduced physical, sensory, or
over edge of table or counter. Do not bend, mental capabilities or lack of experience
twist, stretch, or bind the power cord by  and knowledge if they have been given su-
force. pervision or instruction concerning use of
REMEMBER: damaged cord may cause a shock,  the appliance in a safe way and understand
fire, or lead to a failure that will not be covered  the hazards involved. Children shall not play
by the warranty. If the cable is damaged or re-  ijth the appliance. Keep the appliance, its
quires replacing, contact an authorized service cord, and all packaging materials out of
center only to avoid all risks. ’ . - .

] reach of children. Cleaning and user main-

* Never operate the appliance on soft sur-  tenance shall not be made by children with-
faces. Do not cover the unit with any cloth out supervision.
or tissue during operation. Failuretodoso Any kinds of modifications or adjustments

may result in overheating or malfunction. to the product are not allowed. All the re-
* Do not operate the appliance outdoors,to  pairs should be carried out by an authorized

prevent damages that could be caused by seryice center. Failure to do so may result

foreign liquids or bodies. Failure to do so i device and property damage or injury.
may cause appliance failure or malfunction.

e Always unplug the unit and let it cool down
before cleaning. Follow cleaning and gen-
eral maintenance guidelines when cleaning
the unit (page 48).

DO NOT immerse the appliance in water or wash
it under running water!



Technical Specifications

Model RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Power 500W 860 W 900 W
Voltage 220240V, 50 Hz
Bowl capacity 3L 5L 6L

Bowl coating Non-stick ceramic by Anato® (Korea)

Display Digital LED

Steam valve Removable

Function
“Keep Warm”
Preliminary deactivation of “Keep Warm”.
“Time Delay”. yes, up to 24 hours
“Reheat” yes, up to 24 hours
“MACTEPLLE® JIAT” (cooking temperature control in all automatic
programs,except “VIOrYPT") yes

Programs

MY/IBTUTMOBAP (MULTICOOK)
M08 (PILAF)

XAPKA (FRY)

MOJIOYHAS KALLA (OATMEAL)
OrYPT (YOGURT)

BbIMEYKA (BAKE)

TYIEHVE (STEW)

KPYIbI (GRAIN)

9. CYN (SOUP)

10. HAMIAPY (STEAM)

Packaging Arrangement

yes, up to 24 hours
yes

PN AN

Multicooker with inner bowl 1 pc.
Steaming container. 1 pc.
Stirring paddle. 1 pc.
Serving spoon 1 pc.
Measuring cup 1 pc.
User manual 1pc.
Cookbook “120 Recipes’. 1pc.
Service booklet. 1 pc.
Power cord 1 pc.

In accordance with the policy of continuous improvement, the manufacturer
reserves the right to make any modifications to design, packaging arrangement,
or technical specifications of the product without prior notice.

Multicookers RMC-M12/RMC-M22/RMC-M32 Assembly Al
1. Lid with a carrying handle
2. Removable steam valve

3. The bowl
Model RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Bowl RB-C302 RB-C502 RB-C602

4. The housing

5. Condensation collector

6. Control panel with display

7. Steaming container

8. Measuring cup

9. Serving spoon

10. Stirring paddle
11. Power cord

Control Panel A2
1. “XAPKA" (“FRY”) program indicator

“KPYMbI” (‘GRAIN") program indicator

“MYNBTUMOBAP” (“MULTICOOK”) program indicator

“NNOB” (“PILAF") program indicator

“HA NAPY” (“STEAM") program indicator

“BbIMEYKA” (‘BAKE") program indicator

“TYWEHWE" ("STEW") program indicator

“CYN” ("SOUP”) program indicator

“MOJIOYHAS KALLA” (‘OATMEAL") program indicator

10. “MOTYPT” (“YOGURT") program indicator

11. Display

12. Press “Otcpouka crapra” (“Time Delay”) button to enter “Time Delay” adjust-
ment mode.

. Press “-“ button to reduce the hour and minute value in cooking time
adjustment mode /"Time Delay”adjustment mode; to reduce temperature
value in all automatic cooking programs (except “MOTYPT”).

14. Press“+” button to increase the hour and minute value in cooking time
adjustment mode/"Time Delay” adjustment mode; to increase temperature
value in all automatic cooking programs (except “MOTYPT”).

15. Press “Bpems” (“Time”) button to enter cooking time adjustment mode.

16. Press “Temn.” (‘“Temp.’) button to activate “MACTEPLUE® JIAVIT” function

(cooking temperature control in all automatic cooking programs except

“MOrypT”).

Press “Otmena/Pasorpes” (‘Cancel/Reheat”) button to enable/disable “Re-

heat” function, to interrupt cooking program, to clear current settings.

Press “Crapt” (“Start”) button to activate selected cooking program, to

disable “Keep Warm” function in advance, and to activate “MY/IbTUMOBAP"

from standby mode (with default time and temperature).

19. Press “Meno” (“Menu”) button to select automatic cooking program.

I.PRIOR TO FIRST USE

Carefully remove multicooker and its accessories from the packaging. Dispose
of all packaging materials. Keep all warning labels, including serial number
identification label located on the housing. The absence of the serial number
will deprive you of your warranty benefits! Wipe the housing of the unit with a
soft, damp cloth. Wash the bowl with warm soapy water. Rinse and dry thor-
oughly. Odor on first use of the appliance is normal and does not indicate
malfunction. In such case, clean the unit (page 48).

A CAUTION! Do not use the appliance in case of any malfunctions.

II.OPERATING MULTICOOKER

Before Operating

Place the appliance on a flat, stable, and hard surface away from wallpaper,
decorative coatings, or any other objects or cabinets that could be damaged by
steam, humidity, or high temperatures.

Before operating, make sure that the outer and inner parts of the multicooker
have no dents, cracks or any other visible damages. There should not be any
obstructions between heating element and the bowl.

“MACTEPLLE® JIAUT” Function (cooking temperature control)
The function allows adjusting cooking temperature before the beginning of the
program or during its operation (except “OT'YPT” program). Cooking tempera-
ture can be adjusted between 35 and 170°C in 5°C intervals.
To adjust cooking temperature:
1. After selecting the program or during its operation press “Temn.” button.
2. Use“-"button to reduce and “+” button to increase the temperature value.
Press and hold the corresponding button down to scroll through the
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digits. Selected temperature value will be automatically saved to the
memory (when adjusting the temperature during program operation, do
not press any buttons within a few seconds after the temperature value
has been selected).

“Time Delay” Function

The function allows programming the appliance to start cooking cycle at

specific time. Cooking time can be delayed from 10 minutes to 24 hours in 5

minute intervals.

1. Press “MeHio” button to select cooking program.
2. Press “Otcpouka ctapra” button. Corresponding button indicator and “Time
dicator (on display) start blinking.

“+"and “-" buttons to adjust the time value. Use “+" button to increase
and "-"button to reduce the time value. Press and hold the corresponding
button down to scroll through the digits. When maximum value is reached,
the adjustment starts from the minimum value.

4. Press “Crapt” button. The time remaining before the beginning of the
program starts to count down.

5. To clear the setting press “OTMeHa/Pa3orpes” button and start adjusting
from the beginning.

NOTE! It is not recommended to use “Time Delay” function if diary or other
perishable products are being used (eggs, milk, meat, cheese, etc.).

“Time Delay” function is not available in “XXAPKA” program. When delaying “"HA
TIAPY” program, remember that its cooking time starts to count down only
after water comes to a full boil.

“Keep Warm” Function

The function automatically activates at the end of cooking cycle and keeps the
dish warm at 70-75°C for up to 24 hours. Display shows “Keep Warm” count up.
Press “Otmena/Pasorpes” button (button indicator goes off) to disable the
function if necessary.“Keep Warm” function is not available in “OTYPT” program.
Preliminary Deactivation of “Keep Warm”

Multicookers REDMOND RMC-M12/22/32 allow disabling “Keep Warm” function
after the beginning of cooking cycle. To disable the function press “Crapt” but-
ton after the beginning of cooking cycle until “OtmeHa/Pasorpes” button indica-
tor goes off. To enable “Keep Warm” repress “Crapt” button, “OtMeHa/Pa3orpes”
button indicator lights up.

For added convenience, if cooking temperature of the program is set to 70°C
or above, “Keep Warm” function is automatically disabled. Press “Cmapm”
button in the beginning of cooking cycle to enable the function if necessary
(“Ommena/Pazozpes” button indicator lights up).

“Reheat” Function
To reheat a cold dish:

1. Fill cooking bowl with food and position it inside the unit. Ensure that
the bowl makes full contact with the heating element.

2. Close the lid until it clicks into place. Plug in the multicooker.

3. Press “OtmeHa/Pasorpes” button. Corresponding indicator lights up on the
display and reheating process begins. The timer starts to count up the
“Reheat”time. The appliance reheats the dish up to 70-75°C and maintains
the temperature up to 24 hours.

4. Press “OtmeHa/Pasorpes” button to disable the function if necessary. Cor-
responding indicator on the display and button indicator go off.

NOTE! Multicooker is capable of maintaining the dish warm for up to 24 hours,
however, it is not recommended to leave the food on "Keep Warm” for more
than 2-3 hours, to prevent foods from drying out.

Standard Operating Procedure for Automatic Programs
1. Measure the ingredients according to the recipe and place them inside
the bowl. Ensure that all ingredients (including liquids) are below the
maximum fill mark on the inside of the bowl.



2. Position the bowl inside the appliance and slightly rotate it from side to
side to ensure, that it makes full contact with the heating element. Close
the lid until it clicks into place. Plug in the unit.

3. To select the program press “MeHio” button repeatedly, until the indicator
of required cooking program is displayed.

4. Press “Bpems” button to enter cooking time adjustment mode. Correspond-
ing button indicator and cooking time indicator (on display) start blinking.
Remember, that each cooking program features its own time adjustment
range and interval. Use “+" button to increase and “- button to reduce the
time value. Press and hold the corresponding button down to scroll through
the digits. When maximum value is reached the adjustment starts from
the minimum value.

Cooking time of “HA MAPY” program starts to count down after water comes to
a full boil and sufficient amount of steam is generated.

5. Delay the program and adjust cooking temperature if necessary.

6. Press “Crapt” button. Cooking cycle begins; cooking time starts to count
down.

7. The end of the cooking cycle is indicated by an audible sound. Correspond-
ing program indicator goes off. Depending on current settings the appli-
ance either enters “Keep Warm” mode “OtmeHa/Pasorpeg” button indicator
lights up, “Keep Warm” time counts up on the display) or standby mode.

8. Tointerrupt cooking cycle at any stage, to cancel the program, or to disable
“Keep Warm” function press “OtmeHa/Pasorpes”.

“MYJIbTUNOBAP” Program

The program allows adjusting cooking times and temperatures to suit your
personal taste. Cooking time of the program can be adjusted between 2 minutes
and 12 hours in 1 minute intervals (for the periods of time less than 1 hour) or
5 minute intervals (for the periods of time over an hour). Default cooking time
of the program is 30 minutes.

Cooking temperature can be adjusted between 35 and 170°Cin 5°C intervals.

To quickly activate “MY/IbTUIIOBAP” program with default time and tempera-
ture press “Cmapm” button in standby mode (without using “MeHto” button).

“XXAPKA” Program

The program is recommended for frying meat, fish, poultry, vegetables, and
seafood. Cooking time of the program can be adjusted between 5 minutes and
1 hour and 30 minutes in 1 minute intervals. Default cooking time is 15 minutes.

“Time Delay” function is not available in this program. Frying with an open lid
of the appliance is allowed. Let multicooker cool down thoroughly before re-
starting the program.

“KPYnbl” Program

The program is recommended for cooking grains. Cooking time of the program
can be adjusted between 5 minutes and 2 hours in 5 minute intervals. Default
cooking time is 25 minutes.

“NNOB” Program

The program is recommended for making different types of rice pilafs. Cooking
time of the program can be adjusted between 5 minutes and 2 hours in 5
minute intervals. Default cooking time is 1 hour.

“HA NAPY” Program
The program is recommended for steaming meat, fish, poultry, vegetables, low
fat dishes, baby food, and for boiling vegetables. Cooking time of the program
can be adjusted between 5 minutes and 2 hours in 5 minute intervals. Default
cooking time is 25 minutes. Cooking time of the program starts to count down
after water comes to a full boil and sufficient amount of steam is generated.
To steam vegetables and other foods:
1. Fill cooking bowl with 500-600 ml of water. Position steaming container
inside the bowl.
2. Measure and prepare the ingredients according to the recipe instructions
and evenly distribute them inside the steaming container.

3. Follow steps 2-8 of “Standard Operating Procedure for Automatic Programs’”.

“BbIMEYKA” Program

The program is recommended for baking cakes, puddings, pies, yeast, and puff
pastry dough, and different types of bread. Cooking time of the program can be
adjusted between 15 minutes and 4 hours in 5 minute intervals. Default cook-
ing time is 1 hour.

“TYLIEHWUE” Program

The program is recommended for making meat, fish, and vegetable stews, and
for cooking meat jelly and aspic. Cooking time of the program can be adjusted
between 20 minutes and 12 hours in 5 minute intervals. Default cooking time
is 1 hour.

“Cyn” Program

The program is recommended for making different types of soups, fruit and
berry drinks, marinades, and for cooking different legumes. Cooking time of the
program can be adjusted between 5 minutes and 8 hours in 5 minute intervals.
Default cooking time is 1 hour.

“MOIOYHAS KALLA” Program
The program is recommended for cooking different porridges with milk, for
making jams, fruit jellies, and different desserts. Cooking time of the program
can be adjusted between 5 minutes and 1 hour and 30 minutes in 1 minute
intervals. Default cooking time is 30 minutes.
General Guidelines for Cooking Porridges in Multicookers
It is recommended to use pasteurized low fat milk to cook porridges. For best
results and in order to prevent milk from boiling away, we recommend you to
do the following:

« rinse grain (rice, millet, etc.) thoroughly until water runs clear;

+ grease the sides of the bowl with butter;

« follow proportions suggested in the recipe book, increase or reduce amount

of ingredients proportionately;
+ using whole milk dilute it by half with water.

“WOTYPT” Program

The program is recommended for making different types of yogurt and for
proofing yeast dough. Cooking time of the program can be adjusted between 5
minutes and 12 hours in 5 minute intervals. Default cooking time is 8 hours.

“Keep Warm” function and cooking temperature adjustment are not available
in this program. Use yogurt jar set REDMOND RAM-G1 to make yogurt (to be
purchased separately).

1. CLEANING AND MAINTENANCE

General Guidelines

*  Prior to first use or in order to remove the odor after cooking, wipe the
bowl and the inner lid of the appliance with vinegar-water solution and
steam half a lemon for 15 minutes using “HA MAPY” program.

+ Do not leave cooking bowl with foods or liquids inside closed multi-
cooker for over 24 hours. Store cooked dish in the fridge and reheat when
required, using “Reheat” function.

+ Before you start cleaning the appliance, make sure that it is unplugged
and has cooled down. Use soft cloth and mild soap to clean.

A DO NOT use a sponge or tissue with hard or abrasive surface (unless otherwise

specified in this user manual), or abrasive pastes. Do not use any chemically

aggressive substances or any other agents which are not recommended for
cleaning items that come into contact with food.

@ DO NOT immerse the appliance in water or wash it under running water! Be
careful when cleaning rubber and silicone parts of the multicooker, because
damaged or deformed parts may lead to malfunction of the unit.

Clean the housing when necessary. Cooking bowl, inner aluminum lid, and re-
movable steam valve need to be cleaned after each use. Condensate, accumu-
lating during cooking, needs to be removed after each use. Clean the interior
of the cooking chamber when necessary.

To Clean the Housing
Use soft damp cloth or sponge to clean the housing. If necessary, use a mild
soap solution and wipe the surface dry to remove soap residue and water spots.

To Clean the Bowl

Wash the bowl by hand, using soft sponge and mild soap, or in a dishwasher
(following its manufacturer’s recommendations).

If necessary, fill the bowl with warm water, let soak for a while, and clean. For
more effective soaking fill the bowl with cold water (do not fill above the
maximum fill mark), position inside the multicooker, close the lid,and let reheat
for 30-40 minutes. Wipe the outer surface of the bowl dry, before placing it back
inside the multicooker.

When multicooker is used on a regular basis, inner non-stick coating of the
bowl may partially or completely change color, which does not indicate a
defect.

To Clean the Steam Valve

It is recommended to clean the steam valve after each use. The valve can be
removed from the inner side of the lid.

Carefully turn the steam valve counterclockwise to remove. Rinse thoroughly
under running water, let dry,and place back into original position. Turn the valve
clockwise to secure.

To Remove Condensation

It is recommended to clean condensation collector, located on the housing of
the multicooker, after each use. Holding collector by the sides, gently pull it
toward yourself to remove. Pour condensate out and place condensation col-
lector back into original position.

Sometimes condensate may accumulate in the special cavity around the bowl.
Use tissue or cloth to remove.

To Clean Cooking Chamber

Compliance with the user manual guidelines minimizes the risk of food particles
or liquids accumulating inside the cooking chamber. However, if the inside of
the chamber gets dirty, clean it to prevent improper operation or malfunction
of the unit.

& Before cleaning cooking chamber ensure, that multicooker is unplugged and
has completely cooled down!

Walls of the cooking chamber, surface of the heating disk, and the casing of
central thermal sensor (located in the middle of the heating disk) can be cleaned
with a damp (not wet!) sponge or cloth.Remove any traces of soap or detergent
if using any to prevent extraneous odors during cooking.

If there is a foreign object in the cavity around central thermal sensor, care-
fully remove it using tweezers, trying to avoid pressing on the casing of the
sensor. Clean heating disk with a damp medium-hard sponge or synthetic brush,
if necessary.

When multicooker is used on a regular basis, heating disk may partially or
completely change color, which does not indicate a defect and does not affect
proper operation of the unit.

Multicooker Storage
« Unplug the appliance from outlet when not in use for a long period of
time. Ensure that cooking chamber, heating disk, bowl, inner lid,and steam
valve are dry and clean.
+  You may store all additional accessories inside cooking bowl for easy and
compact storage.



IV. BEFORE CONTACTING SERVICE
CENTER

Error Code Error Description Error Handling

System error (possible control
board or temperature sensors
failure); the lid is not properly
closed

Close the lid properly. If this does not
eliminate the error, contact an authorized
service center

E1-E4

Do not operate the appliance with an
empty inner bowl!

Unplug the appliance and let cool down
for 10-15 minutes, add water/stock, and
resume cooking.

If this does not eliminate the error, contact
an authorized service center

Overheat protection was acti-
vated

Problem Possible Cause Solution

The unit does not

switch on Voltage supply failure

Check voltage supply
Voltage supply interruption

There is a foreign object be-
tween the bowl and the heat- | Remove foreign object
The dish is taking | "9 €lement
toolongto cook | o ol is not properly po-

sitonen Position the bowl properly

Unplug the appliance and let cool

Heating element is dirty down. Clean heating element

V.PRODUCT WARRANTY

We warrant this product to be free from defects for a period of 25 months from
the date of purchase. If the appliance fails to operate properly within the war-
ranty period and is found to be defective in material or workmanship, we will
repair or replace it free of charge. This warranty comes into force only in case
an original warranty service coupon with a serial article number and an accurate
impress of the company of the seller proves the purchase date. This limited
warranty does not cover damage caused by the failure to use this product for
its normal purpose or in accordance with the instructions on the proper use
and maintenance of the product, or any kind of repair works. Do not try to
disassemble the appliance and keep all package contents. This warranty does
not cover normal wear of the appliance and its parts (filters, bulbs, non-stick
coating, gaskets, etc.).

Service life and the applicable product warranty period start on the date of
purchase or the date of manufacture (if the purchase date cannot be established).
You can determine manufacture date by serial number, located on the identifi-
cation label on the housing of the appliance. The serial number consists of 13
digits. 6th and 7th digits of the serial number identify the month, 8th digit the
year of manufacture.

Service life of the product, established by the manufacturer is 5 years from the
date of purchase, provided that the unit is used and maintained in accordance
with the user manual and applicable technical standards.

The packaging, user manual and the appliance itself shall be taken to the
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equip-
ment. Do not throw away the electronic waste with household trash.



lMepuw Hix 8ukopucmogysamu 0aHuli 8upi6,yeaxcHo npoyumadime nocibHUK
3 lfoeo ekcnyamauii i 36epexeme ik 008i0HUK. [pagunbHe 8UKOPUCMAHHS
npunady 3Ha4yHo NPodoBX UMb MepMiH 020 caymou.

MIPU BE3MNEKMU

BupobHMK He Hece BiAMNOBIAANbHOCTI 3a

YWKOAXKEHHS, BUKNNKAHI HEAOTPUMAHHAM

BMMOI TEXHIKM B6e3neku | npaBun ekcnayaTauii

BMpPOOY.

e laHnn enekTponpunag 9Bnase coboto
6araTodyHKULIOHANbHUN NPUCTPIN Ang
NPUroTyBaHHS iXi B NOBYTOBMX yMOBaXx i
MOXe 3aCTOCOBYBAaTUCS B KBapTUpaXx,
3aMiCbKMX ByAMHKAX, rOTENbHUX HOMepaXx,
no6byTOBUX NPUMILLEHHSIX MarasuHie, odicis
abo B iHWKWX nNoAibHMX yMOBax
HenpoMKCcNoBOI ekcnayaTauii. [fpomucnose
ab0 6yab-sKe iHwWe HewinboBe BUKOPUCTAHHS
NpUCTpOto Byae BBAXATMUCS MOPYLIEHHAM
YMOB HanexHoi ekcnnayatauii supoby. Y
LbOMY BMNaAKy BUPOOBHMK He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3@ MOXJIMBI HACNIAKM.

e[lepea BKAKYEHHSM MNPUCTPOKD A0
efekTpoMepexi nepesipTe, Un 36iraerTbca ii
Hanpyra 3 HOMIHAa/NIbHOK HaMNpyrow

XapyyBaHHA npunaay (AUMB. TEXHIYHI
XapaKTepucTnukm abo 3aBoAcCbKy Tabnnuky
BMpOOY).

BukopucrtosymnTte nonOBXYyBaya,
pPO3pax0BaHUM HA CMOXMBAHY MOTYXHICTb
npunagy, — HeBiANOBIAHICTbL NapaMeTpiB
MOXe NPpMBECTM L0 KOPOTKOro 3aMMKAHHS
abo 3aropsiHHs Kabento.

MigkntoyanTe npunag TinbKn 40 pO3eToK, WO
MalTb 3a3eMNeHHs, — Le 000B13K0Ba
BMMOra 3aXMUCTY Bif NOPa3KK eNeKTPUYHUM
CTPyMOM. BUKOPUCTOBYHOUYM MOLOBXYBaYa,
nepekoHaeTecs, WO BiH TaKOX Mae
3a3eM/IeHHs.

YBATA! [1id yac pobomu npunady lio2o kopnyc,
yawa i Memanesi demani Hazpisaromescs! bydosme
obepexHi! Bukopucmosylime KyxoHHi pyKasuui.
lLlo6 yHUKHYmU oniky 2apsi40t0 napow He
Haxunstimecs Ha0 NPUCMPOEM NpuU 8iOKPUBAHHI
KPULWKU.

Bukntouante npunad 3 po3eTku nicns
BUKOPUCTAHHS, @ TakoX Mig 4ac Moro
ynweHHss abo nepemiweHHa. Butaranrte
3NEeKTPOLHYP CYXUMU pyKaMU, yTPUMYOUU



MOro 3a wTencenb, a He 3a NPOBIA.

He npoTdrante WHyp eneKkTPOXMBAEHHS
B ABEpHMX Npopizax abo nobnusy gxepen
Tenna. CrexxuTe 3a TUM, W06 3NeKTPOLHYp
He nepekpy4yBaBCS | He NMeperMHaBcs, He
CTUKABCH 3 rOCTpUMU NpeaMeTaMu, KyTamu
i Kpankamu Mebnis.

[NOMHETE: sunadkose yuwkoOmeHHS Kabest
e/IeKMpoxUBIeHHs Moxe npugecmu 00
Henonadok, Wo He 8i0nogidarme ymMo8am
2apaHmii,a makox< 0o NopasKu enekmpocmpymom.
YwkooxeHuli enekmpokabens eumazde
mepMiH080I 3amiHu 8 cepeic-ueHmpi.

He BcTaHOBNWOWTE npwunag Ha M'AKy
MOBEPXHIO, HE HAaKpMBaMTe pPyWHUKOM abo
cepBeTKOW nig 4Yac pobotn — ue Moxe
NpvBeECTM A0 Neperpisy i NOIOMKK NPUCTPOLO.
3ab0poHEHO ekcnayaTauito npuaagy Ha
BIAKPUTOMY NOBITPi — yNy4eHHs Bonoru abo
CTOPOHHIX MpeaMeTiB ycepeauHy Kopnyca
NPUCTPOID MOXe npuBecTn [0 WOro
CEPNO3HUX YWKOOAXKEHD.

lNepepn unweHHAM nNpunagdy nepekoHaeTecs,
WO BiH BiOK/KOYEHUIM Bif eneKTpoMepexi i

LinkoM octurHyB. CTporo poaepxxymrecs
IHCTPYKLIM MO OYMLLEHHIO npuaagy
(cmop. 53).

3ABOPOHAETBHCA 3aHyprosamu Kopnyc npunady
y 800y abo nomiwamu (io2o nid cmpyMiHb 8o0u!

e laHW nNpunag He MNpPU3HAYEHWUU ANng

BMKOPUCTAHHA NIOAbMU (BKHOYAOYUU AiTEN),
y KuX € @di3nyHi, HepBOBi ab0 MNCUXIiYHI
BiAXMNeHHs1 abo He#oniK AOCBiAY i 3HaHb,
32 BMHSITKOM BMMAaAKiB, KOM 33 TakKUMMU
ocobaMun 3AiINMCHIOETbCA Harnag abo
NPOBOAMUTLCS IXHE IHCTPYKTYBAHHS LWLOAO
BMKOPUCTAHHS AAHOIo npunaay 0coboto, Wwo
BiAMOBiAa€ 3a ixHi0 H6e3neky. HeobxigHo
30iMCHIOBATK HArnag 3a AiTbMU 3 METOH
HeaONYyLEHHS iIXHiX irop i3 npunagom, Moro
KOMMNEKTYHOUMMM, @ TAKOXK MOr0 3aBOACHKUM
ynakyBaHHAM. OuniieHHs 1 06CyroByBaHHS
NPUCTPOIO0 HE MOBUHHI BUPOONATUCS AiTbMU
6e3 pornaay LOpOCaUX.

* 3a60pOHEHO CaMOCTIHUIA PEMOHT Npunaay

ab0 BHECEHHS 3MiH Yy MOro KOHCTPYKLit0. YCi
po6oTM 3 06CAYroByBaHHA i PEMOHTY



NMOBUHHUMN BUKOHYBAaTU
aBTOpPM30BaHWMK CepBic-
ueHTp. HenpodecinHo
BMKOHaHa poboTa Moxe
npuUBECTU [0 MNOJOMKMU
npunagy, TpaBMaMm i
YWKOOXKEHHIO ManHa.

TexHiuHi xapakTepucTukn

Mogens RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Moryxwict 500 Br 860 Br 900 Br
Hanpyra 220-240 8,50 iy
06'em yawi 3n 5n 6n
MokpuTTs Yawi AHTURDUrapHe KepaMiuHe Anato® (Kopes)

Lvcnneit CaitnoionHuii, uMdpoBHit

Maposuii knanaH EM
DyHKuiT
AsTonipirpiBaHHs €,00 24 roa.
MonepenHe BiaKNIOYEHHS aBTONIAIrpiBaHHS. €
BiaknageHwii crapr. €,00 24 rop.
PosirpiaHHs cTpas €,00 24 roa.

«MACTEPLLE® JIAT» (3MiHa TeMnepaTypy NpuUroTyBaHHs B aBTOMaTUYHUX
nporpamax, kpim nporpamu «A0TYPT») €

I'IporpaMM

MY/ILTUMOBAP (MY/IbTUMOBAP)
M/10B (M/10B)

XKAPKA (CMAXKEHHS!)
MOJIOYHAS KALLA (MOSTOUHA KALLA)
OTYPT (OTYPT)

BbIMEYKA (BMMIYKA)

TYWEHME (TYLIKYBAHHS)
KPYMbl (KPYTN)

cyn (cyn)

10. HA NIAPY (HA TIAPI)

Komnnekrauia
MynbTBapka 3 BC BCEpeMHY Yalueto. 1w
KoHTeiiHep Ans npuroTyBaHHs Ha napi ...
Mnocka noxka

VNV NN

Yepnak 1wt

MipHa ckasHKa. 1wt
MocibHuK 3 ekcnnyaTauii 1w
Khura «120 peuentis» 1wt
CepBicHa KHIXKa 1wt
WHyp enexT| 1wt

BupobHuk Mae npaso Ha eHeceHHs 3MiH 00 Ou3aliHy, KOMNAeKMauii, a Makox
00 MexHiYHUX Xapakmepucmuk 8upoby 8 xo0i yOOCKOHaNeHHS c80€i npodykuii
6e3 000amK0B8020 N0BIOOMAEHHS NPO Ui 3MiHU.

sy.qosa MynbTMBapok RMC-M12/RMC-M22/RMC-M32 Al
Kpuiwka 3 pyukoto ans nepeHeceHHs
Z. 3HiIMHWI NapoBuMit KnanaH
3. Yawa

Mopens RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32

Yawa RB-C302 RB-C502 RB-C602

Kopnyc npunapy

KoHTeiiHep ans 360py koHaeHcaTy
MaHenb ynpaBniHHs 3 aucnneem
KoHTeiiHep ans npuroTyBaHHs Ha napi
MipHa cknsiHka

Yepnak

0. Mnocka noxka

1. WHyp eneKkTpOXMBNEHHS

BB oNe LA

m

TM naHeni ynpasni A2

IHAMKaTOp BUKOHAHHS aBTOMaTU4HOI nporpammn «KAPKA»

IHAMKaTOp BUKOHAHHS aBTOMaTU4HOI nporpammu «KPYIbl»

IHAMKaTOp BUKOHAHHS aBTOMaTU4HOI nporpamu «MYJIbTUMOBAP»

IHAMKaTOp BUKOHAHHS aBTOMaTU4HOi nporpamu «M/10B»

IHAMKaTOp BUKOHAHHS aBTOMaTU4HOI nporpamu «HA MAPY»

IHAMKaTOp BUKOHAHHS aBTOMaTU4HOI nporpamu «BbIMEYKA»

IHAMKaTOp BUKOHAHHS aBToMaTU4Hoi nporpamu «TYLLIEHUE»

IHAMKaTOp BUKOHAHHS aBTOMaTU4HOI nporpamu «CYMM»

IHAMKaTOp BUKOHAHHS aBToMaTU4Hoi nporpamn «MOJIOYHAS KALLIA»

10. IHAMKATOP BUKOHaHHA aBTOMaTHuHOI nporpamu «AOMYPT»

11. Qucnneit

12. Kronka «OTcpouka crapta» («BiACTpOUKa CTapTy») — BKAKUYEHHS PEXUMY
YCTaHOBKM 4acy BiIKNaAeHoro crapry

13. KHoMKa «=» — 3MeHIEeHH: 3Ha4EeHHS TOAMH | XBUIMH Y PeXUMax YCTaHOBKM
4acy NpUroTyBaHHs i BIACTPOUKM CTapTy; 3MEHILEHHS 3HAYEHHS TEMTIEPATYPH
B aBTOMaTU4HMX Nporpamax (kpim nporpamu «AOTYPT»)

14. KHonka «+» — 36iNblUeHHS 3HaYEeHHS FOAMH | XBUNMH Y PEXMUMAX YCTaHOBKM
yacy NpUroTyBaHHs i BiACTPOUKM CTapTy; 36i/1bUEHHS 3HAUEHHS TeMNepaTypy
B aBTOMaTU4HMX Nporpamax (kpim nporpamu «AOTYPT»)

15. KHonka «Bpems» («Hac») — BK/IOYEHHS PEXUMy YCTaHOBKM dacy
NpUroTyBaHHs

16. Kronka «Temn.» — BKAtoueHHs GyHKWiT «MACTEPLLEQD JIAVT» (ycTaHosKa

TeMnepaTypu NpUroTyBaHHsi B aBTOMATUUHMX MPOrpaMax, KpiM nporpamu

«OTYPT»)

Kronka «OTMeHa/Pa3orpes» («CkacyBaHHs/PO3IrpiBlumM») — BKNIOYEHHS/

BifIKNO4EHHS QYHKUIT niairpiBaHHs, nepepuBaHHs po6oTu nporpamu

NPUrOTYBaHHS, CKMAAHHS 3DOBNEHNX HACTPOIOBaHb

18. KHonka «CrapT» — BK/lO4EHHS 3a1aH01 NPOrpaMu NpUroTyBaHHs, nonepeaHe
BifikNloUueHHs @yHKUii aBTOniairpiBaHHs, BKNOYEHHS nporpamu
«MYJNIbTUMOBAP» y pexumi odikyBaHHs (i3 yCTaHOBNEHWMM 3a
3aMOBYYBAHHSAM NapaMeTpPaMm Yacy i TeMnepaTypu NpUroTyBaHHs)

19. KHonka «MeHto» — BUbip aBTOMaTU4HOI NpOrpamMmu NpUroTyBaHHs

LNV NN
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~

I.MEPEO MEPWWM BKJTKOYEHHAM

O6epexHo po3nakyiiTe BUPIb i BUIMMITb ioro 3 KopobKu. BuaaniTs yci nakyBanbHi
Matepianu. 060B'A3k0BO 36epexiTb Ha MiCLLi NonepemwXyroUi HaKNeKu, Haknenku-
BKa3iBHMKM i Tabnmuky i3 cepiitHUM HoMepoM BMpPOBY Ha ioro Kopnyci. BiacyTHictb
cepiiiHoro Homepa Ha BMpo6i aBTOMaTU4YHO No36aBNsE Bac npasa Ha Moro
rapaHTiiiHe ob6cnyrosyBaHHs. [poTpiTb KOpNyc Npunaay BOMOTO TKaHWUHOM.
MpomuiiTe yaly Tennow MUNBLHOK BOAOH. PeTeNbHO NpocyLwiTe. Mpu nepwomy
BUKOPUCTAHHI MOX/IMBA NMOSBA CTOPOHHBOTO 3aMaxy, WO HE € HaCNiaKoM
HecnpasHoOCTI Npunagy. Y uboMy BUNaaKy 3pobiTb OuMLLeHHs npunagy (cmop. 53)

ﬁ YBATA! 3aboporeHo sukopucmarHs npunady npu 6yob-SKux HeCnpasHOCMsX.

[I.EKCNNYATALIA MYJTbTUBAPKMN

Mepea nouaTkom ekcnnyatauii

YCTaHOBITb MPUNaZ Ha TBEPAY PiBHY FOPU3OHTaNIbHY NOBEPXHIO Tak, Wob rapaya
napa, ika BUXO/MTb 3 NapOBOTO KNanaHy, He NoNaAana Ha wnanepy, AeKopaTUBHi
NOKPUTTS, eNeKTPOHHI Npunaam Ta iHWi npeaMeTn abo MaTepianu, WO MOXYTb
NOCTPaXaaTy BiA NiABULLEHOT BONOrOCTI | TeMnepaTypu.

Mepes NpUNpUroTYBaHHAM NepekoHanTecs B TOMY, WO 30BHilWHI i BUAUMI
BHYTPILUHI YaCTUHWU MYNLTUBAPKW HE MalTh MOWKOAXKEHb, CKONIB Ta iHWMUX
nedekTie. Mix yaweto i HarpiBabHUM eNEMEHTOM He NOBUHHO BYTH CTOPOHHIX
npeameris.

®dyukuia «MACTEPWE® JIAUT» (3mina Temnepatypu
NPUroTYBaHHA)

DNawa dyHKuis 403BONSE 3MiHIOBATU TEMMEPATYpy NPUrOTYBaHHS sIK nepea
3aMyCcKoM aBTOMaTMYHUX NPOrpam, Tak i B Npoueci iXHboi poboTH (33 BUHATKOM
nporpamu «MOTYPT»). [liana3oH ycTaHoBKM TeMnepaTypu cknapae 35-170°C 3
KPOKOM 3MiHu B 5°C.

[insi 3MiHM TeMnepaTypu NpUroTyBaHHs:

1. Ticns BuBopy aBToMaTMyHOI Nporpamu abo nig yac ii poboTH HaTUCHITL
KHOMKY «Temn.».

2. HaTUCKaHHSIM KHOMKY «—» 3MEHULIYiATE 3HaUeHHS TeMNepaTypu, HaTUCKaHHSIM
KHOMKM «+» — 36inblyiTe. JNs WBMAKOT 3MiHM 3HAYEHHS HATUCHITb |
yTpUMyiTe NOTPiBHY KHOMKY. YCTaHOBNEHe 3HayeHHs 36epexeTbcs
aBTOMATUYHO (MICNA YCTaHOBKM TeMnepaTypu 8 npoLeci po6oTi nporpamu
Kiflbka CeKyHf He HaTUCKaTe HiKUX KHOMOK).

DyHKuia «OT W crapT» («Biak # cTapT»)

[ana dyHKUiA A03BONAE 33AaTH YaC, Yepes AKMiA NoYHe poboTy obpaHa nporpama
NpUroTyBaHHS, y Aiana3soHi Bia 10 XBUAMH A0 24 FOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B
5 XBUAMH.

1. HaTUcKaHHAM KHOMKK «MeHto» BUBepiTb NOTPiGHY NpOrpaMy NpUroTyBaHHs.

2. HaTucHiTb kHOMKy «OTCpouKa CTapTax. IHAMKATOp KHOMKM Ta iHAMKATOP Yacy
BifkNafeHoro CTapTy (Ha aucnnei) byayTb MuraTh.

3. Hamuckaiite KHOMKY «+» a60 «—» ANS 3MiHM 3HAUEHHS Yacy. NP1 HaTUCKaHHI
Ha KHOMKY «+» 3HaYeHHs Yacy Byae 36inblwyBaTHCS, NPU HATUCKAHHI Ha
KHOMKY «=» — 3MeHWYBaTUCS. [INS WBWAKOI 3MiHM 3HAYEHHS HATUCHITb |
YTPUMYiiTe NOTPIBHY KHOMKY. MicAs AOCATHEHHS MAaKCUMaNbHOTO 3HAYEHHS
YCTaHOBKa YaCy MPOAOBXKMTLCS 3 MOUATKY Aiana3oHy.

4. Hat1cHiTh KHonKy «CrapT». TOYHETLCS 3BOPOTHMIA BIANIK Yacy, WO 3aNMWKBCA
{10 3aMyCKy NPOrPaMM MPUTOTYBaHHS.

5. [lnfa cKacyBaHHS 3poBneHnx yCTaHOBOK HATUCHITb KHOMKY «OTMeHa/
Pasorpes», nicns yoro byae NoTpiGHO BBECTM BCIO NPOrpaMy NPUroTyBaHHs
3aHOBO.

BAX/IMBO! He p 9 8UKOPUC) GyHKUilo

cmapmy, Ko & ck1adi CMpasu 6UKOPUCMOBYIMLCA WBUOKONCY8HI NPodyKmu
(Adiug, caixe MOI0Ko, M'ACO, cup | m.0,).

Y npozpami «KAPKA» ¢yHkuis «Omna»(em«b/u cmapm» ~edacmyn~a Mpu
ycmarosui yacy y gyHkuii «Oi i cmapm»

wo 380pomHudi 8ionik yacy e npoepami «HA [TAPY» noduHaemscs mineku nicns
3aKUNAHHS 800U.




@DyHKUiA NiATPUMKKM  TemnepaTypu
(asToniairpisanHs)

BK/II04aETbCS aBTOMATUYHO NiC/A 3aBEPLUEHHS POBOTM NPOTPaMM NPUTOTYBaHHS!
i Moxe niaTpuMyBaTH TeMnepaTypy rotosoi ctpasu B Mexax 70-75°C npotarom
24 roauH. Ha aucnnei Bino6paxaeTbcs NpsamMMiA BiAnik yacy pobotu B AaHOMY
pexumi. Mpn HeobXiAHOCTI aBTONIAIrPiBaHHA MOXHA BIAKNOUMTH, HATUCHYBLIM
kHonky «OTMmeHa/Pasorpes» (iHAMKaTOp KHOMKW 3racHe). [laHa dyHKuisn
HeaocTynHa B nporpaMi «OMYPT».

roToBux cTpas

iBaHHA
Yy Mynbmaapkax REDMOND RMC-M12/22/32 nepenbayeHa MOXIMBICTb
3aBYACHOTO BiAKNIOYEHHS DYHKLLT aBTONIAIrpiBaHHS NicNA 3anycky OCHOBHOT
nporpaM1 NpuroTyBakHs. [1ns LbOro Mics CTapTy NPOrpaMM HaTUCHITb KHOMKY
«CTapT», noku iHankaTop kHonku «OTMmeHa/Pasorpes» He 3racHe. LLlo6 3HoBy
BKMIIOYUTU aBTONIAIrpiBaHHS, HATUCHITL KHONKY «CTapT» We pas, 3aCBiTUTbCS
iHaMKaTop kHonku «OTMeHa/Pasorpesy.

[ns sawoi 3py4Hocmi, y sunadky cmpas npu
60 70°C 8K/I104HO, PyHKUIs 6yde 3a
. Mpu i mi ii MoxHa 8pY4HY HAMUCKAHHAM
KHonKU «Cmapmy nicns 3anycky npozp (sacsimumeca
KHONKU «O)

®yHKuin posirpiBaHHA cTpaB
[ins po3irpiBaHHS XONOAHMX CTPaB:
1. TMepeknapite NpoAayKTW B yalwy, YCTaHOBITb ii B Kopnyc npunagy.
MepekoHaiiTecs, Wo BOHA WiNbHO CTUKAETLCS 3 HArpiBabHUM €1eMEHTOM.
2. 3aKpwiiTe KpULKY A0 KNauaHHs, NiaKKYiTe MyNbTUBaPKY 40 ENeKTPOMepei.
3. HaTucHiTs KHONKy «OTMeHa/Pa3orpesy. 3acBiTUTCS BIANOBIAHWI iHaKaTOp
Ha aucnnei | BKNKYNTLCA po3irpiBaHHs. Ha Taiimepi Bino6pa3nTbcs npamuii
Bianik yacy pobotu npunaay B AaHomy pexumi. Cpasy Gyae posirpito ao
70-75°C. [laHa TemMnepaTypa MOXe MiATPUMYBaTUCA NPOTATOM 24 rOAMH.
4. Tpn HeobXiaHOCTI po3irpiBaHHA MOXHa BiAKMOUYMTH, HATUCHYBLUM KHOMKY
«OTtMeHa/Pasorpes». IHAMKATOpK Ha aMcnnel i KHOMLi 3racHyTb.

A BAXJ/INBO! + Ha me wo Moxe npodykm
y poziepimomy cmaHi 00 24 200UH, He peKoMeHOYEMbCS 3anuwamu cmpasy
Po3izpimoro Ginbu HiX Ha dsi-mpu 200UHU, MOMY W0 iHOJi ue Moxe npussecmu

9o 3MiHu i cMakosux akocmed.

3aranbHuii NOPAAOK Aili NPU BUKOPUCTAHHI aBTOMaTUYHUX
nporpaM
MiaroTyiite iHrpeaieHTM BIANOBIAHO A0 peLenTy, BUKaAiTb y yawy. Crexte
3a MM, W06 YCi IHTPEAIEHTM (BKIOHAIOUM PiAMHY) 3HAXOAMANCS HUXKYE
MaKCUManbHOI OLIHKM WKaNu Ha BHYTPILWHii NoBepxHi yawi.
2. BcrasTe yauwy B KOpNyC Npunaay, TPOXM NOBEPHITk ii, nepekoHaiiTecs, wo
BOHA WW|iIbHO CTMKAETbCA 3 HArpiBanbHUM eneMeHTOM. 3aKpuiiTe KpULLIKy
A0 knauauHs. MiaknoYiTe NpUnaz Ao enekTpoMepexi.
3. BubepiTb Nporpamy NpUroTyBaHHs, HaTUCKaUM KHOMKY «MeHIo» Kinbka
pasis, Noku Ha aucnnei He BiAo6pa3uTbes iHanKaTop 06paHoi nporpamu.
4. HatucHyBwM KHONKY «Bpema», nepeipiTb y pexuM yCTaHOBKM yacy
NPUroTyBaHHs. IHAMKATOP KHOMKM Ta iHAMKATOP Yacy NPUroTyBaHHs (Ha
aucnnei) 6yayTe MuraTi. BpaxoByiiTe MOXAMBMIA AianasoH yacy i Kpok
yCTaHoBKM, Nepeabayenmit ana obpaHoi nporpamu npuroTysaHHs. Mpu
HATMCKaHHI Ha KHOMKY «+» 3HaueHHs yacy Gyae 36inbwysatucs, npu
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY «—» — 3MeHWYyBaTUCA. [N WBNAKOT 3MiHM 3HaYeHH:
HaTUCHITb | yTpUMY#iTe NoTpibHY KHOMKY. M0 AOCArHEHH MaKcMManbHOTo
3HaYeHHs YCTaHOBKa Yacy NPOAOBXUTBLCSA 3 MOYATKY Alana3soHy.
3BOPOTHMIA BiANIK 3afaHoro yacy npurotysaHHa B nporpami «HA MAPY»
NOYMHAETBCA TiNbKM NICNA 3aKMNAHHA BOAW Ta YTBOPEHHA AOCTATHBOI KiNbKOCT
napu B yauwi.
5. Tpu HeoBXiAHOCTI YCTaHOBITb Yac BIACTPOUKM CTapTY i 3MiHITL TeMnepaTypy
NPUrOTYBaHHS.

6. HaTucHiTh kHONKy «CTapT». MoYHETbCA NPOLLEC NPUTOTYBAHHS i 3BOPOTHUI
BiANik yacy po6ot1 nporpamu.

7. Micns 3aBepleHHs NporpaMm NpUroTyBaHHsS NPOAYHAE CUrHan, 3racHe if
iHAMKaTOP. Y 3a1eXHOCTI BiA HAaCTPOKBaHb NpUad Nepeiiae B PexuM
asToninirpiBaHHs (3aCBiTMTLCA iHAMKATOP KHOMKKM «OTMeHa/Pasorpes», Ha
Aancnnei 6yae Bino6paxarnca NpamMuit Bianik yacy po6otu asToniairpisaHs)
ab0 B pexMM OUiKyBaHHS.

8. [lnsi nepepvBaHHA NPOLECY NPUrOTyBaHHs Ha Gyab-AkoMy eTari, cKacyBaHHs!
BBE/IeHOT NporpamMu abo BiAKNIYEHHS aBTONIAIrPiBaHHS HATUCHITb KHOMKY
«OTmeHa/Pa3orpes».

Mporpama «MYJIGTUMOBAP»

Mporpama «MY/ITUMOBAP» npusHayeHa Ans NPUroTyBaHHs NpakTMYHO Byab-
AKMX 61104 NO 3aAaHUM KOPUCTyBayeM napameTpam TemmepaTypu i vacy
npUroTyBaHHs. MoXNMBA PyyHa YCTaHOBKA Yacy NPUrOTyBaHHs B AianasoHi Bia
2 XBMAUH 10 12 rofinH i3 KPOKOM 3MiHM B 1 XBUAMHY (Ans iHTepBany A0 1 roauHm)
a60 B 5 xBUAMH (Ana iHTepsany Ginbiwe 1 roanHm). 3a 3aMoBUYBaHHAM y Nporpami
«MYJIBTUMOBAP» yac NpuroTyBaHHs CKNaaae 30 XBUMH.

[liana3oH ycTaHOBKM TeMnepaTypu B nporpami cknagae 35-170°C 3 kpokom
3MiHn B 5°C.

Ana weudkozo 3anycky npoepamu «MY/IbTUTOBAP» i3 ycmarosneHumu 3a
P yacy i p

HAMUCHIMb KHONKY «Cmapm» Y pexumi 04ikysanHs (He subuparoyu npozpamy

HAMUCKAHHAM KHONKU «MeHI0»).

Mporpama «)KAPKA»

PeKoMeHAYETbCS ANS CMaxXeHHs M'Sca, 0BOYIB, NTULi, MOpPenpoaykTie. Moxnuea
PYy4Ha yCTaHOBKaA Yacy NpUroTyBaHHs B AianasoHi Big 5 XBunuH 1o 1 roamnn 30
XBUIMH i3 KDOKOM YCTAHOBKM B 1 XBUAWHY. 32 3aMOBUYBaHHSIM y Nporpami
«KAPKA» yac npurotyBaHHs cknapae 15 XBUNUH..

Qynkuis «Omaowennsiii cmapmy y Oawiti npozpami Hedocmyna.
Jonyckaemscs cMaxumu npodykmu 3 8i0kpumoto kpuwikoto npunady. [leped

sUKOpUCMaHHAM npozpamu «KAPKA» daiime npunadosi winkom
OX0/IOHYMU.

Mporpama «KPYMbl»

MpusHaueHa Ana BapiHHA Kpyn i Kaw Ha BoAi. MoxnunBa pyyHa ycTaHoBKa yacy
NPUroTYBaHHA B /liana3oHi i 5 XBUAMH 10 2 FOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5
XBWUAMH. 3a 3aMoBUYBaHHAM y nporpami «KPYTbl» yac npuroTyBaHHs cknapae
25 XBMAMH.

Mporpama «MJ10B»

PeKOMEHAYETLCS NS NPUrOTYBaHHS Pi3HMX BMAIB NAoBY. MOXAMBa pyuHa
YCTaHOBKa Yacy NPUroTYBaHHA B /liana3oHi BiA 5 XBUAWH A0 2 FOAMH i3 KPOKOM
YCTaHOBKM B 5 XBUAMH. 3a 3aMOBUYBaHHAM y nporpami «M/10B» yac npurotysaHHs
cknapae 1 roguny.

Mporpama «HA MAPY»
PeKkOMeHAYETbCS AN NMPUTOTYBaHHS HA Napi oBoOuYiB, pubu, M'ACa, AIETUYHMUX |
BereTapiaHCbKMX CTPaB, AUTAYOTO MEHI0, @ TaKOX ANS BapiHHA 0BOYIB ANA rapHipis
i canatie. Mox/1Ba pyyHa yCTaHOBKa Yacy NPUroTyBaHHS B Aiana3oHi Bia 5 XBUAMH
10 2 FOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBMAMH. 3 3aMOBYYBAHHAM Y NporpaMi
«HA TAPY» yac npuroTyBaHHs cknaaae 25 XBunuH. Y AaHin nporpami Bianik vacy
NPUFOTYBaHHS MOYMHAETLCS MICAA 3aKMNaHHS BOAM Ta YTBOPEHHS AOCTATHBOT
KinbKoCTi napu.
Mpu roTyBaHHi 0BOYIB Ta IHWMX NPOAYKTIB Ha Napi:
Hanwuiite B yawy 500-600 Mn BOAK. YCTAHOBITb KOHTEIHEP N5 NPUTOTYBaHHS
Ha napi B yauy.
2. BiamipsiiTe i niaroTyiiTe NpoayKTW BIANOBIAHO A0 peuenTy, piBHOMIPHO
PO3KNaAiTh iX y KOHTEHEPi ANS NPUrOTYBaHHS Ha Napi.
3. [lotpumyitTecs n.2-8 po3ainy «3aranbHuit NOpAAOK Aii NPU BUKOPUCTaHHI
aBTOMaTUYHMX NpPOrpam».

Mporpama «BbINEYKA»

Mporpama pekoMeHAyeTbCA ANS BUNiKaHHA BickBiTiB, 3anikaHoK, NMporis i3
APIXKOBOTO | IMCTKOBOFO TiCTa, @ TaKOX ANA BUNIKaHHA pi3Hux copTis xniba.
Moxn1Ba pyyHa ycTaHOBKa Yacy NpUroTyBaHHs B AianasoHi i 15 xaunuH oo 4
FOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBWAMH. 33 3aMOBYYBaHHAM y nporpami
«BbIMEYKA» yac npurotyBaHHs cknaaae 1 roamnuy.

Mporpama «TYLWEHME»

PeKoMeHAYETbCA ANS TYWKYBaHHS OBOYIB, M'ACA, NTUL, MOPENpPOAYKTIB,
NpUroTyBaHHs 3axonoay i xonoauw. Moxausa pydyHa ycTaHoBKa yacy
NpUroTyBaHHs B Aiana3oHi Bia 20 xBMAKH A0 12 roamH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B
5 XBUAMH. 3a 3aMoBYYBaHHAM y nporpami «TYLEHWE» yac npurotyBaHHs cknafae
1 roanny.

Mporpama «CYM»

PekoMeHAY€ETbCA ANS NPUFOTYBAHHS Pi3HUX NepLinx 6110/, KOMMNOTIB | MapuHaais,
a TakoX Ans BapiHHs 6060BMX KynbTyp. MOXAMBa pyyHa ycTaHOBKa 4acy
NPUroTyBaHHs B Aiiana3oHi BiA 5 XBUAWH A0 8 FOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5
XBWAWH. 32 3aMOBYYBaHHAM y nporpami «CYM» yac npuroTyBaHHs cknajae 1
TrOAMHY.

Mporpama «MOJIOYHAS KALLA»

PeKoMeHAYETbCS A1 NPUTOTYBAHHS MONOYHMX Kalll, BAPEHHS, DKEMIB, PYKTOBUX
Xene i pisHMX fecepTis. Mox/MBa pyyHa YCTaHOBKA 4acy NMPUrOTYBAHHS B
Aiana3soHi BiA 5 xBunuH Ao 1 roauHn 30 XBUAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 1 XBUNUHY.
3a 3aMoBuyBaHHaM y nporpami «MOJIOYHAS KALLIA» yac npuroTyBaHs cknagae
30 xBUAMH.

i 3 npuroty! Kaw 'y
Mporpama npusHayeHa ANs NPUroTyBaHHS Kali 3 NacTepU30BaHOrO MONOKa
Manoi xupHocTi. o6 yHUKHYTM BUKMNAHHS MONOKa Ta oAepxatu HeobxiaHui
pe;ymﬂar PeKoMeHAYETbCs:
peTensHo NPOMMBATM BCi LiNbHO3EPHOBI KPYNU (PUC, KPYMK, NWOHO i T.1.),
NOKM BOAA He CTaHe YMUCTON;
«  3MasyBaTy Yalwy MyNbTUBAPKM BEPIKOBMM MAC/IOM NEPE/] NPUrOTyBaHHAM;
*  CTPOro AOTPUMYBATMCS NPONOPLIi, BiAMIpsouM iHrpeaieHTH BiANOBIAHO A0
pekoMeHAaLii KHUATK peLenTis, 3MeHLWwYyBaTh abo 36inblyBaTh KiNbKicTb
iHrPeAi€eHTIB TiNbKK NPONOPLIAHO;
©  NpU BUKOPUCTAHHI HE36MPaHOrO MONOKA PO3GABASTH 0T NUTHOK BOAOK
B nponop! 1.

Mporpama «AOINYPT»

3a nonomoroto nporpamu «MOTYPT» Bi MOXeTe NPUroTyBaTH pisHi cMauHi i
KOPUCHI iorypTu y cebe BaoMa. Takox AaHa nporpama A03BONSE PO3CTOATH TiCTO.
MoxnuBa pyyHa ycTaHOBKa 4acy NPUroTyBaHHS B Aiana3oHi BiA 5 XBUAMH 4o 12
FOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBMNWH. 3a 3aMoBYYBaHHaM y nporpami «AOTYPT»
4ac NPUroTyBaHHs CKNaaae 8 roanH.

Y daniii npozpami HedocmynHa @yHKuis aemonioiepiearHs i GyHKuia 3MiHU
memnepamypu. [si npu2omysarxHs iozypmie 8u MOXeme 8UKopuCMosysamu
cneuiansHuli Komnaekm 6aHoqok 05 tiozypmy REDMOND RAM-GI1 (mMoxHa
npudbamu okpemo).

[1I.OYNLLEHHA | 3BEPITAHHA MPUTALY

3araan| npasuna i PeKoMeHAaaull
Mepea nepwum BUKOPUCTAHHAM NPUNaAY, a TAKOX ANS BUAANEHHS 3anaxy
DK 8 MyNIbTMBAPLL NICAS NPUTOTYBaHHS PEKOMEH/YEMO NPOTEPTH YMCTI Yaluy
i BHYTPILWHIO KPULKY 9-NPOLEHTHUM PO3UMHOM OUTY, NiCNA YOro 06poBUTH
B Hiil NpoOTAroM 15 XBUAMH NONOBUHY NMMOHa B Nporpami «HA MAPY».

« He cnin 3an1watu B 3aKpuTii MyNbTMBAPpLI Yally 3 NPUrOTOBNEHOK DKeto
ab0 HanoBHEHY BOAOI Binblue Hix Ha 24 roAuHK. Haluy 3 roTOBOIO CTPaBOIo
MOXHa 36epiraTh B XONOAUNbHUKY | Npu HEoBXiAHOCTI po3irpiTn ixy B
MyNbTUBAPL, BUKOPUCTOBYIOUM DYHKLLIO pO3irpiBaHHs.




« Tepw HiX NPUCTYNaTM A0 OYMLIEHHS BUPOBY, NepekoHaiTecs, Wwo BiH
BIAIKNIOYEHUI BiA enekTpomepexi i uinkom oxonos. Ans

A Mepw Hix o4uwamu poboyy Kamepy MybMUBApKU, NEPEKOHALMeCs, o 80HA
i 8id i

BUKOPMCTOBY#TE M'AKY TKaHUHY i ienikaTHi 3ac06u Ang MUTTA nocyay.

3ABOPOHSIETBCA suKkopucmanHs npu o4uweHHi npunady epybux cepeemok
abo 2ybok (9Kwo ue cneyiansHo He 062080peHO 8 OGHOMY NOCIBHUKY),
abpazusHux nacm. Takox Henpunycmume 8UKOPUCMAHHS Bydb-SKUX XiMitHO
azpecusHux a6 HWUX Peq0BUH, He PeKOMEHO0BAHUX O/ISi 3ACMOCYBAHHS 3
npedmMemamu, wo KOHMakmyme 3 xero.

@ 3ABOPOHSETHCS 3amyprosamu kopnyc npunady y 800y abo nomiwamu (iozo
nid cmpymite 800u! Bydbme akypamwi npu i 2ymosux abo cunil

D i uinkom oxonona!
BiuHi cTiHKM poBoYOi Kamepu, MOBEPXHS HArpiBanbHOrO AUCKA i KOXYX
LLeHTPa/bHOrO TePMOAATYMKE (PO3TALIOBAHMIA YCEPEMMHI HArpiBaNbHOTO AMCKa)
MOXHa O4MCTUTM 3BONIOXKEHOI (He MOKpOIo!) ry6Koto abo cepseTkoro. Y BUNaaKy
3aCTOCYBAHHS MUIOYOTO 33C0BY HEOBXIAHO PETeNbHO BUAANUTH HOTO 3aMIIKM,
106 BUKMIOUUTM NOSIBY HEBAXAHOrO 3anaxy MU HACTYMHOMY NPUIOTYBAHH ixi.
Mpu NOTPanAsHHI CTOPOHHIX Tin y NOrAMGNEHHS HABKONO LEHTPanbHOro
TePMOATUMKA akypaTHO BUAANITH IX NIHLETOM, He HAZAB/IOK0UM Ha KOXYX AaTUMKa.
Mpv 3a6pyAHEHH] NOBEPXHI HarpiBanbHOro AUCKA NPUMYCTUMO BUKOPUCTOBYBATH

demaneli 1 iXHE abo de¢h i MOXe npu3gecmu
0o HenpasunsHoi pobomu npunady.

Kopnyc Bupoby MoxHa ounwatv B Mipy 3abpyaHeHHs. Yawy, BHYTpiwHIO
anioMiHiEBY KPULIKY i 3HIMHWI NapoBuit KnanaH HeobxigHo oumwaTn nicns
KOXHOTO BUKOPUCTaHHs npunamy. KoHaeHcat, wo yTBopuTbcs B mpoueci
NpUroTyBaHHs Xi B MynbTMBapLUi, BUAANAHTe Nicna KOXHOrO BUKOPUCTaHHA
npucTpoto. BHyTpilwHi noBepxHi po6oy4oi kamepu ounLLaiiTe npu HeobXiaHOCTI.

OuunLeHHs Kopnycy
Oumwaiite Kopnyc BUpoBy MAIKOK BONOTOK KYXOHHOIK CepseTkor abo rybkoro.
Moxnuse 3acTocyBaHHs AenikaTHOro 3acoby ans umueHHs. o6 yHukHyTM
MOX/MBMX NaTbOKIB BiA BOAW i PO3BOAIB Ha KOPNYCi PEKOMEHAYEMO NpoTepTH
11070 NOBEPXHIO HACYXO.

OuMweHHs Yawi

OuMLLATY YaLy MOXKHA AIK BPYUHY, BUKOPUCTOBYIOUM M'AKY ry6Ky i 3aCib Ansa MuTTS
nocyay, Tak i B NOCYAOMWIiHIA MaluHi (BiANOBIAHO A0 pekoMeHaauii
BUPOGHMKA).

Mpu cunbHOMY 3abpyaHEHHI 3anuiiTe Yaly TeNI0K BOAOK i 3aNMLTe Ha AKMIACL
yac BigMokaTu, nicna yoro 3pobiTb oumwerHa. Ana Ginbw edekTBHOrO
BiZIMOUYYBaHHSA HaMOBHEHY XONOJHOK BOAOK Yally (He BULLE MaKCUManbHO
NpUNYCTUMOrO PiBHSA) MOXHA BCTAHOBUTU B MyNbTUBAPKY, 3aKPUTU KPUILKY i
BKKOYUTH po3irpiBaHHs Ha 30-40 xBunuH. O6OBI3KOBO NPOTPITh 30BHILLHIO
MOBEPXHIO Yalli HaCYX0, NepL HiX YCTaHOBUTY ii B KOPMYC MyNbTUBAPKU.

Tpu pezynapHiii ekcnayamauii yawi Moxuea nosHa abo 4acmkosa 3miHa
Konbopy i’ i Came no cobi ye He
€ 03HaKoK depekmy yawii.

OuunLeHHs napoBoro KnanaHa

ﬂapoanﬁ KnanaH peKkoMeHAYeETbCA oyunwaT nicns KoXHoOro BUKOPUCTAHHS
npunaay. KnanaH 3HiMa€eTbCs 3 BHYTPIlLHbOT CTOPOHU KPUILLKK.

LLlo6 3HATM KNanaH, akypaTHO NOBEPHITb Or0 NPOTU FOAMHHOT CTPINKM i BUTATHITL
i3 rHi3ga. PeTenbHO NpoMMiiTe KnanaH nif NPOTOYHOK BOAOK, NPOCYIWITh, Nics
4Oro BCTAHOBITb Ha3aj y rHi3no i 3adikcyiiTe, akypaTHO NOBEPHYBLIK i Oro 3a
FOAMHHOK CTPINKOH.

BupaneHHs KonpeHcaty

KoHTeiiHep ANns KOHAEHCATy, po3TalloBaHUit Ha Kopnyci Nnpunaay, HeobxiaHo
0YMLATY NICNA KOKHOTO BUKOPUCTAHHS MynbTUBApKM. BisbMiTbcs 3a 60K0BUHM
KOHTelHepa, 3nerka noTarHiTe oro Ha cebe, 3HiMiTb. Bunuiite KOHAEHCAT; BUMUItTE
KOHTEWHep i yCTaHOBITb HOro Ha Miclle.

IHOA| HAANULWOK KOHAEHCATY MOXe TUCS B CneLi y nornub
HaBKONO Yawi Ha Kopnyci npunaay. BUKOPUCTOBYIiTE KyXOHHI cepBeTku abo
PYWHMK ANS HOTO BUAANEHHS.

OumniieHHs po6ouoi kamepu

Mpu cTporoMmy A0TPUMaHHI BKa3iBOK AaHOTO NOCiGHMKa HMOBIPHICTb NOTPaNNSHHS
pianHU, 4acTouok i abo cMiTT ycepeamnHy poboyoi kamepu npunagy MiHiMansHa.
AKulo icToTHe 3aBpyaHeHHs yce-Taku BiabGynocs, BapTo OYUCTUTU NOBEPXHI
po6oyoi kKamMepu Wo6 YHUKHYTU HEKOpPeKTHOI po60Th abo NoNoMKM Npunagy.

y ry6Ky cepeaHboi XOPCTKOCTi a0 CUHTETUUHY WLiTKY.

pu peaynapHiti ekcnnyamauii npunady 32000M MOXIUEA NO8HA AbO 4acMKoea
3MiHa Konbopy HazpieansHo2o ducka. Came no cobi uye He € 03HAKOK
HecnpasHocmi npucmpolo i He 8NIUBAE HA NPABUNbHICMBb (020 pobomu.

36epiraHHs npunany
¢ SKW0 Npunaa He BUKOPUCTOBYETLCS TPUBANMIA Yac, 060B'H3KOBO BiAKNIOYITh
iioro Big enektpomepesxi. Poboua kamepa, BKNOUAI0UM HArpiBanbHUIA AUCK,
Yalua, BHYTPILHS KPULLKA i NapOBMiA KnanaH NOBUHHI BYTH YMCTUMM | CyXUMM.
* [lns KoMnakTHOro 36epiraHHs MOXHa yKNacTh KOMMeKTylo4i B yawy i
po3MicTuTH ii B KOpNyCi MynbTUBapKU.

IV.MEPEA 3BEPTAHHAM A0 CEPBIC-
LEHTPY

Mosinomnenus

npo noMunkyHa | Moxnusi HecnpasHocTi YeyHeHHA noMunKH

‘Aucnnei
Cucremua  nomunka
(Moxuenin Buxia 3 nany | WinbHO 3akpuitTe KpUWKY. AKWO
E1-E4 eneKTPOHHOT NniaTi a6o | NPOGneMa He YCYBAETbCS, 3BEPHITbCA A0
TePMOAATUMKIB), 260 | ABTOPUIOBAHOTO CEPBICHOMD LEHTPY
HeWINbHO 3aKPHTa KpHuLKa
He sKniouaiite Npuaa 3 nopoxHL0i0
vaweio! Bigkniouite npunaa sia
€eNeKTpOMEpEXi, AaifTe oMy OXONIOHYTH
E5 Cnpauiosas asTomaruukmit | npotarom 10-15 xeunuw, nicns 4oro

3aXUCT Bif} NeperpisaHs AonuiiTe B yawy Boay (6ynbiioH) i
NpOAOBXYiiTe NpUroTyBaKHHA. AKUO
npo6nema He ycyBaETss, 38EPHITHCA A0

aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO UEHTDY

Hecnpashicts Moxnusa npusuHa YeyHenms HecnpasHocTi

Hemae kuBnewns sin
He skiouaeTscn °
enexTpomepexi
Nepesipre Hanpyry & enekTpoMepexi
MepeGoi 3 xuaneHHam Bin
enexpomepexi

Mix uaweio | HarpisanbHum
enementoM  notpanus
CropokHiii npeaver

Biganits CropoHHiii npeamer

Crpasa rotyeTscn

sananto aoero Hawa 8 KopAyCi MYMTUBAPKM | yroy oiry wawy pisro, Ges neperocis

BCTaHOBNIeHa HEPIBHO

Biaknouite  npunag  sia

enekTpoMepexi, Aaiite iomy
yTH. OHMCTITh HarpiBansHHii

enement

Harpisanbhuii  enemeHt

V.TAPAHTIHI 3060B'43AHHA

Ha paHuii BUpi6 HanaeTbcs rapaHTia TepMiHOM Ha 25 MicauiB 3 MOMeHTY
npuabaHHs. MpoTarom rapaHTiiiHOro nepioay BUMroToBNOBaY 3060B3y€ETbCS
YCYHYTU WNSIXOM PEMOHTY, 3aMiHK AeTaneit abo 3amiHu ycboro Bupoby Gyab-aki
3aBOACHKI AedeKTH, BUKNMKAHI HeL0CTaTHbOI AKICTIO MaTepianis abo 360pku.
lapaHTis HabUpae cUnK TiNbKK B TOMY BUMAZKY, SKILO AATa NOKYNKK NiATBEpAXKEHA
neyaTKow MarasuHy i NiaNMCoM NpoaasLs Ha OPUriHaNbHOMY rapaHTiHHOMY
TanoHi. [liicHOK rapaHTia BU3HAETLCSA NULIE B TOMY BUNAAKY, KO BUPI6
3aCTOCOBYBABCSA BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLIT 3 eKcnnyaTallii, He peMOHTYBaBCS, He
9 i He byB i B pesynbrari oro
3 HMM, a TakoX 36epexeHa NOBHA KOMNNEKTHiCTb BUpo6Y. [laHa rapaHTis He
NOLWMPHETLCSA HAa NPUPOAHMIA 3HOC BUPODY i BMAATKOBI MaTepianu (dinbTpu,
NaMMOYKM, aHTUNPUTapHi NOKPUTTS, yLLinbHioBaui i T.4.).
TepMmiH cnyx6u Bupoby i TepMiH Aii rapaHTiiHMX 3060B'A3aHb Ha HbOTO
0BYMCIIOKTLCS 3 AHA NPOAAXY abo 3 JaTU BUTOTOBNEHHS BUPOGY (y BUNAaKy,
AKWO 13Ty NPOAAXKY BU3HAYUTM HEMOX/IUBO).
JlaTy BUroToBNEHHS NpUNany MOXHa 3HalT1 B CepiiHOMY HOMepi, po3TalloBaHOMY
Ha ineHTUdiKaLiiHili Hakneili Ha kopnyci BUpoby. CepiiHuii HOMep cknaaaeTbes
3 13 3HakiB. 6: 7-i 3HaKM NO3HA4aITb MicsLb, 8-i — pik BUNYCKY NPUCTPOIO.
YcTaHoBNeHWit BUPOBHUKOM TepMiH cnybu npunagy cknagae 5 pokie i3 aHs
oro npuabaHHs 3a YMOBMU, LLLO eKCnyaTauis BUpoBy 34iHCHIOETLCS BiANOBIAHO
A0 AAHOT IHCTPYKLi i 3aCTOCOBHMX TEXHIYHUX CTAaHAAPTIB.

YnakosaHHs, nocibHUK Kopucmysaya, a makox cam npunad HeobxioHo
i i i do micyesoi npozp 3 8ioxodis. He
gukudatime maki supobu paszom 3i 38u4atiHuM Nnobymosum cMimmsM.




Ocbl 6ylibiMObl nalidananydbiH andbiHOa oHbl nalidanaHy 6olblHwWa
HYCKay/1bIkmel MYKUSIM OKbIHbI3 AHe aHbIKMAaMansiK pemiHoe cakman
KoUbIHbI3. Acnanmbl dypbIc nalioanaHcaHbl3, OHbIH Kbiamem emy Mep3imi
Kenke y3apaoei.

KAYINCI3AIK IWWAPAJTAPDI

OHAipywWwi Kayinci3aik TeXHMKAChl TaNanTapbIH

XoHe OyMbiMAbl nanpganaHy epexenepit

yCTaHbayAaH TybIHAAFAH 3aKbIMAAP YLLIH Xayan

bepmenai.

 byn anekTp acnan TypMbICTbIK XaFoannapaa
d3ipneyre apHanfaH Ken@yHKUWMOHaNAb
KypbliFbl 60/1bIN TabbIIAAbl XaHEe natepnepae,
Kana CblpTblHAAFbl yhnepae, KOHaK YK
HeMipnepiHae, AoykeHaep, opuCTepaiH
TYPMbICTbIK, 6enmMenepiHae Hemece
OHEpPKICINTIK eMec nampganaHyabliH 6acka
XafpanMnapbolHoa KongaHbina anapgbl.
KypblifFbIHbI BHEPKICINTIK HEMECE Ke3 KesireH
6acka MakcaTcbi3 nanganaHy 6ymbiMabl
AyYpbIC NavaanaHy wapTtTapbiH 6y3y 60nbin
Tabbinagbl. byn xafaanna eHAipywi biIkTMMan
canpapnap ywiH xayan 6epmeinai.

o KypbInfbIHbI 3NEKTP Xenire KOCyAblH, anablHAA
OHbIH KepHeyi acnan KOpeKTeHYIiHIH,
HOMWHANAbl KepHeyiHe CoMKeC KeneTiHiH

TekcepiHi3z (OYyMbIMHbIH TeXHWKaNbIK,
cunaTTaMacbiH HemMece 3aybITTbIK KecTeweciH
KapaHpbl3).

AcnanTblH TYTbIHbINATLIH KYaTblHA apHasifaH
Y3apPTKbIWTbl NAanAanaHbiHbI3. byn Tanantol
yCTaHbay KbICKa TyMbIKTanyfa Hemece
KabenbAiH TyTaHyblHA 9Kenin COKTbIPybl
MYMKIH.

AcnanTbl TeK XepneHaipinreH poseTkara
KOCbIHbI3 — 6yn TOK COfyfa Kapchl
KOPFaHbICTbIH, MiHAETTi Tanabbl. ¥3apTKbIWTbl
nanMaanaHblIFaH4a On Aa XXepneHgipinreHiHe
KO3 XEeTKIi3iHi3.

HA3AP AY/IAPbIHbI3! Acnan ymeic icmen
MypFaHoAa OHbIH KOpnycbl, mabarsi MeH MemManobik
benwiekmepi Kbi3adbl! Abali 60/16iHbI3! ACXaHANbIK
KOJIFanmesl natioanarelHbl3. blcmsik 6yFa Kydin
Kanmay ywiH KaKknakmel aukaHoa KypbliFbliHbIH
ycmiHoe eHKelMeHi3.

AcnanTbl NanganaHFaH COH, COHbIMEH KaTap
OHbl Ta3asiay HeMece XbIIKbITY Ke3iHae
po3eTKagaH aXblpaTbiHbl3. DnekTp 6ayabl
CbIMbIHAH yCTaMau, alacblHaH KypFak, KOIMeH
yCTan LWbIFapblHbI3.



* JNeKTp KOpeKTeHy bayblH eCikTeH Hemece
XbIy KO34epiHiH, KacblHAA XyprizbeHris.
JnekTp 6aybl 6ypanMaybiH XaHe byrinmeyiH,
eTKip 3aTTapfa, XmnhasapblH 6ypbiWTapbl MEH
weTTepiHe TUMeYiH BarKaHbI3.

Ecme cakmaHei3: 3nekmp KopekmeHy Kabeni
Ke30eliCoK 3aKbIMOAcaHbI3, Kenindik wapmmapeiHa
calikec kenmelimiH akaynapra, COHbIMEH Kamap
371eKMp MOFbIHbIH COFYbIHA AKENIN COKMbIpYbl
MYMKIH. 3aKbIMOAHFAaH 3/1ekmp 6aysl cepsuc-
0pMansIKMa #wl10aM aybICMelpydsl manan emeoi.
AcnanTbl )xymcak, 6eTke OpHaTnaHbl3, OHbl KYMbIC
Ke3iHAe XannaHbl3 — 6yN KypbliFbiHbIH, KbI3YbIHA
dHe Oy3blnyblHA 9KeNin COKTbIPYbl MYMKIH.
AcnanTbl awblK ayaga NanganaHyfa TbikbiM
CanblHaAbl — KYpPblIfbl KOPMYCbIHbIH, iWiHe
blNFan HeMece 6eTeH 3aTTap TucCe, KATTbl
3akbiMaap 60nybl MyMKiH.

AcnanTbl TazanayablH, angblHAA ON 3N€KTp
XenigeH aXblpaTbl/IFAHbIHA K9HE TOJbIK,
CyblfaHbIHa K&3 XeTKi3iHi3. AcnanTbl Tazanay
60MbIHLWA HYCKAYbIKTAPAbl KATaH YCTaHbIHbI3.

Acnan KopnyceiH cyra bamelpyra Hemece cy
arbiHbiHa mycipyze TbINbIM CAJIbIHALbI!

byn acnan ¢wu3nkanbik, Xynke Hemece
NCUXUKANbIK aybITKynapbl 6ap Hemece
ToxXipubeci MeH 6iniMi XeTicnewTiH
afampapabiH, (OHbIH iwiHoe 6ananapabliH)
KOJMIAAHYbIHA apHANMaFaH, MyHAAN TyiFanap
Ka[afanaHbIn, ONapAblH, KAyincisgiri ywiH
)ayan 6epeTiH TyaFa 0Cbl aCNanTbl KONAAHYFA
KaTbICTbl HYCKAY >XacanfaH argannapaaH
6acka. bananappablH acnanneH, OHbIH
XUHAKTaYLWbINapbIMEH, COHbIMEH KaTap
3aybITTbIK, OPaMbIMEH OMHaYbIHA KON 6epmey
MaKCaTblHOA Kapafanan oTblpy KaXerT.
KypbInfbiHbl Ta3anay XaHe KbI3MeT KepceTyai
6ananap epecekTepAiH KapayblHCbI3
Xacamaybl THic.

AcnanTbl e34iriHi3beH eHaeyre HeMece
KYPblJIbIMbIHA ©3repic eHridyre TbiMbIM
canbiHaabl. KbI3aMeT KepceTy XaHe XeHaey
6orblHWA 6Gapnblk  XYMbICTapabl
aBTOPNAHAbIPbISIFAH CEPBMC-OPTANbIK XKacaybl
Kepek. binikci3 )acanfaH XyMbIC acnanTblH,
Oy3blyblHA, XapakaT MneH MYJikK
3aKbIMOAHYbIHA SKENiN COKTbIPYbl MYMKIH.



TexHuKanbIK, cMnaTtTamanapbl

Yari RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Kyarsi 500 B 860 B 900 Br
KepHeyi 220-2408,50 I
TaGakriH Kenemi 3n 5n 6n

TaBaKTbIH XaGbIHBICH! Kyiiikke Kapce! Kpiw Anato® (Kopes)

Mucnneii KapbIKAMOATH, WHPPABIK
by Knanansi Weuwinveni

DyHkuuanap

ABTOBICHIT 6ap, 24 ¢ peitin

ABTObICHITYAbI aNAbIH aNa eLip! 6ap
WerepinreH ctapr. 6ap, 24 c peitin
Taramaapab! Kbl3aplpy 6ap, 24 c peitin
«MACTEPLUE® JIAMT» («OrYPT» 6arnapnamacbiHaH 6acka, asToMarTsl

6GarnapnaManapaa a3ipney TeMneparypacelH asipney)

barnapnamanap

1. MYNTMMOBAP (MY/IbTUACMA3)
2. NNOB (NANAY)

3. OKAPKA (KYbIPY)

4. MOJOYHAS KALLA (CYT BOTKACbI)
5. VOTYPT (MOrYPT)

6. BBIMEYKA (MTICIPME)
7
8
9
1

6ap

. TYWEHME (BYKTbIPY)
KPYTbl (KAPMAJIAP)

. CYMN (KOXKE)

0. HA NIAPY (BYA)

Xunarbl
lwine Tabafbl OpHATLINFAH MYNLTURICIPriLL ...
byna asipneyre apHanfaH KOHTeHep...
XKannak kacbik,
Oxay
Bnwey cTakaHbl

6. [ucnneiti 6ap backapy naHeni

7. byna a3ipneyre apHanFaH KoHTeliHep
8. Onuwey cTakaHbl

9. Oxay

10. XKannak Kacblk

11. SnekTp KopekTeHy b6aybl

Backapy naueniHi anementTepi A2

«KAPKA» aBTOMaTTbl GafaapnamaHbl OpbiHAAY MHAUKATOPbI

«KPYIbl» aBTomaTThl 6aFaapnamMaHbl OPbIHAAY MHAMKATOPbI

«MYJIbTUMOBAP» aBTOMaTTbl GaFaapnamMaHbl OPbIHAAY MHAMKATOPbI

«MNJ10B» aBToMaTTbl GaFaapnamMaHbl OPbIHAAY UHAMKATOPbI

«HA MAPY» aBTOMaTTbl GaFaapnamMaHbl OpbIHAAY MHAMKATOPbI

«BbIMEYKA» aBTOMaTThl GaFaapnamMaHbl OPbIHAAY MHAMKATOPbI

«TYLIEHWME» aBTomMaTThl GaFaapnamMaHbl OpbIHAAY MHAMKATOPbI

«CYM» aBToMaTTbl GaFaapnamMaHbl OPbIHAAY MHAMKATOPbI

«MOJTOYHAS KALLIA» aBTOMaTTbl HafaapnamaHbl OpbiHAAY MHAUKATOPbI

10. «MOTYPT» agToMaTThl GaraapnaMaHbl OpbIHAAY MHANKATOPbI

11. Avcnneit

12. «OTcpouka crapTa» («CTapTTbl Wwerepy») TyiMewiri — werepinred crapt
YaKbITbIH OPHATY PeXWUMIH KOCy

13. «-» TyiAMewiri — a3ipney yakpbiTblH OpHaTy XaHe CTapTThl Werepy
pexumaepinae cafaT XoHe MWHYT MaHAepiH a3aiTy; aBToOMaTThl
6arnapnamanapaa TeMnepaTypa MaHiH asaiy (<MOTYPT» 6araapnamachitan
6acka)

14. «+» TyiAMewiri a3ipney yakbiTblH OPHaTy XdHEe CTapTThl LWerepy
pexumaepiHae cafaT XaHe MUHYT MIHAEpiH ynFaiTy; aBTOMaTThl
6arnapnamanapaa TeMnepaTypa MaHiH asaiTy (<MOTYPT» 6araapnamachitan
6acka)

15. «BpeMmsi» («YakpIT») TyiMeLwwiri — a3ipaey yakbITbiH OpHATY pexuMi

16. «Temn.» Tyiimewiri — «MACTEPLUED JIAMT» dyHKUMACHIH KOCY (aBTOMATTbI
6arpapnamanapaa TeMnepatypaHbl OpHaty, «MOTYPT» GaraapnamacsiHa
6acka)

17. «OtmeHa/Pasorpes» («bonabipmay/Kbi3abipy») TyiMewiri — bicbiTy
dyHKUMACHIH KOCY/ewipy, a3ipney 6afaapnamMachiHbiH XYMbICbIH TOKTaTY,
XacanfaH TeHwenimaepai anvin ractay

18. «Crapt» TyiMeLwiri — eHrisinrex asipney 6afaapnamacbiH KOCy, aBTObICbITY
(YHKUMACBIH aniblH ana ewipy, KyTy pexuminae «MY/IbTUMOBAP»
6afaapnamacbiH KOCy (94enki 6oMbIHWA OPHATBINFAH YaKbIT XaHe a3ipney
TeMmnepaTypacbiHblH napametpnepi 6ap)

19. «MeHto» («Ma3ip») TyiMewwiri — aBToMaTTbl 33ipiey baFaapnamMachiH TaHaay

I.ATFALL KOCAP AN bIHOA

OpaMbiH abaitnan alblHbi3 xaHe GyibiMabI KOPanTaH WhiFapblHbl3, 6apaibik opay

VENO VLN

Maipanany 6oibiHLWA HYCKAYbIK 1 pava
«120 peuenT» KiTabbl 1 pava
CepBuCTiK KiTanwa 1 pava
3neKTp KopekTeHy Baybl. 1 pava

63 OHIMIH 6apeicsiHOa Gyl OU3QaUHbI, WUHAFbI,
COHbIMEH KAMAp MeXHUKA/bIK CUnammamanapsiHa e32epicmep mypans
KocbiMwa xabapnamati ocel e32epicmepdi eHeisyze KyKbifbl 6ap.

RMC-M12/RMC-M22/RMC-M32  MynbTURicipriwTepiHin,
Kypbinbimbl Al

1. TacbiManpayFra apHanfaH TyTkacel 6ap Kaknak
2. lWewinmeni 6y knanaHbl

3. Tabak
Yari RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Tabak RB-C302 RB-C502 RB-C602

4. Acnan kopnycel
5. KoHAeHcaTTbl XWHayFa apHanfaH KoHTeinHep

p pbl MeH cepusiblk HeMipi 6ap xancbipMaaaH 6acka xapHaMmanbik,
KanchipManap/bl asbin TacTaHbi3. byiibIMHbIH Cepusiblk HOMIPi GoMaybl OFaH
Keninaik KbI3MeT KOpCeTy KYKbIFbIHbI3Ab! CI3AEH aBTOMATTbl TYpAE aiibipadbl.
Acnan KopnycbiH binFan MaTaMeH CYPTiHi3. TabaKTbl Xbinbl CabbiHAbI CyMeH
XKYbIHbI3. MyKMAT KenTipiHi3. bipiHwi peT naitaanaHeinFaHaa 6eten uic nanaa
60nybl MyMKiH, 6y acnan akaybiHbIH canaapbl 601N TabblnMaiiabl. byn xarnanaa
acnanTel Ta3anaHsis.

Haszap aydapeinbi3! Acnanmel ke3 kenzeH akaysisl mypde natioanaHyra meilisiM
CanbIHadbI.

[.MYbTUMICIPTIWTI NANOANAHY

Manpananap anabiHaa

AcnanTbl 6y KnanaHbiHaH WhIFaTbiH By TyCKaras, 4eKOPaTUBTIK xabbiHabInap,
3N1eKTPOH/BIK acnanTap MeH XoFapbl biFan MeH TeMnepaTypaaanx 3apaan weryi
MyMKiH 6acka 3aTTap HeMece MaTepuanaapra TUMeMTiHAE#H KaTTbl Teric KenaeHeH
6GeTKe OpHaTbIHbI3.

O3ipneyain anapiHAa MyNbTURICIPriWTiH CbIPTKbI X8HE Ke3re KepiHeTiH
6eniktepiHae 3akbiMAap, kapblk XaHe 6acka akaynap 60MayblHa K3 KeTKi3iHi3.
Tabak neH Kbi3aAblpy KaMepacbiHbIK TY6i apacbiHaa 6eTeH 3aTTap 60/Maybl Kepek.
«MACTEPLUE® JTAUT» dyHKumacel (a3ipney TemnepatypacbiH
e3repry)

Byn dyHKums aBToMaTThl GaFnapnamanapabl icke KOcy anaplHaa Aa, COHAaii-ak
0napablK, XyMbickl Bapbicbiiaa («MOTYPT» Garaapnamaceivan 6acka) asipney
TeMnepaTypackiH e3repTyre MyMKiHAik 6epeni. TeMnepaTypaHbl 0pHaTy AManasoHbl
e3repTy kaaambl 5°C 6onateiH 35-170°C kypaiiabl.

O3ipney TeMnepaTypacbiH 63repTy yuiH:

1. AsToMmarTbl 6araapnamabl TaHAaFaH COH HEMECe OHbIH KYMbICbI kesiHae
«TeMmn.» TyiMewiriH 6acbiHbI3.

2. «-» TyiiMewiriH 6acy apKbinbl TeMNepaTypa MaHiH a3aiTbiHpI3, «+» —
TyAMewirin 6acy apKbiibl yNFaiTbIHbI3. MaHAi Te3 e3repTy ywWiH KaxeTTi
TyiMewikTi 6ackin, ycTan TypbiHbI3. benrineHren MaH aBToMaTThl Typae
cakTanagbl (6aFaapaaMa XyMbiCbl 6apbiCbiHaa TeMnepaTypakbl OpHaTKaH
COH BipHelwwe cekyHA ewkaHaa TyiMewikTi 6acnaHpis).

«OTnoxeHHbli ctapT» («LWerepinren crapT») pyHKuMAChI

Byn dyHKuMS opHaTy KaaaMmbl 5 MUHYTTbIK 10 MUHYTTaH 24 cafaTka AediHri
[AVManasoHaa, TaHaanFa a3ipney 6araapaaMachl XyMbiCbiH 6acTaiTbiH yaKbITTbl
eHrisyre MymMKiHaik 6epeai.

1. «MeHwo» TyiMewirin 6acy apkpinbl 33ipaeyaid kaxeTTi 6arqapnamacbiH
TaHAAHbI3.

2. «OTcpoyka cTapTa» TyiMMewiriH 6acbiHpi3. TyiMMewWwik WHAMKATOPbI MeH
werepinreH CTapT yaKbiTbiHbIH MHANKATOPbI (AUCNNEIAAL) XKbiMbIbIKTAATbIH
6onappl.

3. YaKbIT M3HIH ©3repTy YIWiH «+» HeMece «—» TYAMeWiriH 6acbiHpI3. «+»
TyiMewirin 6ackaHaa yakplT MaHi ynFasabl, «-» TyiMewirin 6ackaHaa —
asasabl. MaHAI Te3 e3repTy yuWiH KaXKETTi TyiMewWwiKkTi 6acein, ycTan TypbiHbI3.
EH XOFapfbl M3Hre XeTKeHAe YaKplTTbl OPHATy AManasoH 6acbiHa
XKanFacagbl.

4. «CrapT» TyiMeLwWirin 6acbiHpI3. O3ipney 6araapnamMacbiH icke KOCy YiiH icke
KOCyFa AeWiH KanFaH yakpITTblH kepi ece6i 6actanaapl.

5. XKacanfaH opHaTbiibiMaapabl 6onabipmMay ywid  «OTmeHa/Pasorpes»
TyiMewiriH 6acbiHbI3, COAAH KeMiH a3ipneyain bykin b6arnapnamaceiH kaiTa
eHrisy kaxet 6onaapl.

MAHBI3[bl! E2ep maram jwiHde me3 6y3einamelH assik-mynik 6oaca
(PHYMBIPMKA, KAHA CaybIAFAH Cym, em, ipiMwik aHe m.6.), weaepinzeH cmapm
PYHKUUACbIH KONOAHOAFaH HeH.

«WKAPKA» biHOa «O) i cmapm»
nemimcis. «Oi i cmapm» bIHOA
«HA [TAPY» 6ardapnamaceiHoa yakeimmelH Kepi ecebi mek Cy KaliHaraH coH
Faxa 6acmanade.

JMaiibiH ac paTypacblH ycTay ¢y bl (aBTOK,| y)
O3ipney 6aFnapnaMachlHblH XyMbIChl aKTa/lbiCbIMEH aBTOMATTbl TypAe KOChinaabl
@He AaiibiH Taram TemnepatypacoiH 70-75°C werinae 24 caraTTbiH iWiHge ycTai
anagbl. lucnneiife ocbl peXuMAe XyMbIC YaKbITbIHbIH Tikeneii ecebi kepieni.
Kaxet 6onFanaa «OTMeHa/Pa3orpes» TyiMeluiriH 6ackin, aBToOKbI3AbIPY/AbI OLwipyre
6onagpbl (TyiiMewik wuHAukaTopbl eweni). byn dyHkums «MOTYPT»
6arnapnamacbiHaa KoM XeTiMci3.

ABTOKbI3AbIPYAbI aNAbIH ana ewipy

REDMOND RMC-M12/22/32 wmynbTunicipriwTtepinae Herisri asipney
6arnapnamachbl icke KOCbINFaH COH aBTOKbI3AbIPY GYHKUMACHIH anfplH ana ewipy
MYMKiHAiri kapacTbipbinFa. Byn ywin 6arnapnama 6actanfan coH «OTMeHa/
Pa3sorpes» UHAMKATOPbI eLiKeHLe «CTapT» TyiHMeLiriH 6acbiHbi3. ABTOKbI3AbIPYAbI
KaiiTa Kocy ywiH, «CrapT» TyiMewirin Tafbl 6ip 6acbiHbi3 «OTMeHa/Pasorpes»
MHAMKATOPbI KaHa/bl.

bl KO




b/HFauﬂb/ﬂb/K yuwiH, maram 70°C memeH mewnepamypacamda a3ipneHzeH
bl ideti ewedi. Kaem Gonraxoa

OHbl 23ipney 6afdap/vamacb/ KoceinFaH coH «Cmapmy» mytiMewiein 6acein,

KonMeH Kocyra 601adbl «OmmeHa/Pa3o2pes» UHOUKAMOpb! aHA0b)).

Taramabl Kbi3AbIpy QYHKUUACH

Cybm TaFaMabl KbI3AbIpY YiLiH:
A3bIKTbl TabakKa Casbif, OHbl aCMaNTbIH KOPMYCbIHA OPHATbIHbI3. OHbIK
Kbi3/bIDY 3M1EMEHTIHE TbIFbI3 TN TYPFaHbIHA KO3 KETKI3iHi3.

2. KaknakTbl CbIpTbIN ecTinreHwe xabblHbi3, MybTUNICIPrilTi 271eKTp ToFbIHA
KOCbIHbI3.

3. «OtMmeHa/Pasorpes» TyiMeliriH 6acbiHbi3. ucnneine TUicTi uHaMKaTop
XaHaabl XaHe Kbi3Ablpy KoCbinadbl. TaiiMepae acnanTbii oCbl pexumae
KYMBIC iCTey yaKbiTbiHbIH Tikeneit ece6i kepiHeni. Taram 70-75°C neitin
Kbi3bipbinagpl. Ocbl TeMnepatypa 24 caraTTbiH ilWiHAe YCTanybl MyMKiH.

4. Kaxet 6onfaHpa «OTMeHa/Pasorpes» TyiMeLwiriH 6acoin, Kbi3Ablpyab!
ewipyre 6onaabl. [lucnnen MeH TyimewikTeri MHAMKaTOpAap eweai.

MAHBbI3AbI! Mynemunicipeiw a3eikmel Kbi3y KyliHoe 24 caramka deliiH cakmati
Q/1aMbIHbIHA KAPAMACMAK, MAFaMObI KbI3FaH Kylide eKi-yu carammaH apmelk
Kandsipyra Kerec 6Gepinmetidi, etimkeni 6yn wardali kel ke30e oHbIH 0aMOIK
Kac iHe akenin c MVMKIH

AsTOMatThI
Xannbl TapTi6i

1. MHrpeaneHTTepAi peLienTke Caifkec AaibiHAAHbI3, TabakKKa canblHbi3. bapablk
WMHrpeaneHTTep (CYMbIKTbIKTbI KOCa) TabaKTbIH, ilKi GeTiHAEr WKanaHblH eH,
oFapbl GenriciHeH ToMeH GonFaHbiH 6aiikaHbI3.

2. TabakTbl acnanTbiH KOPMycbiHa KOMbIMN, Bipa3 BypbiHbl3 )KaHe 0N Kbi3AbIpy
3N1EMEHTIHEe TbIFbI3 TUIN TypFaHbiHA KO3 XKeTKi3iHi3. KaknakTbl CbipTbin
ectinreHwe xabbiHpi3. ACNanTbl 31€KTP XeniciHe KOCbIHbI3.

3. [ucnneiine TanaanFaH 6asnapnama MHAMKaTopel Naiaa 6onranwa, <MeHio»
TyiMeLwiriH 6ackin oTbIpbin, 33ipney GaFAapnamMachiH TaHAAHbI3.

4. «Bpems» TyiMewwiriH Gackin, a3ipney yakbiTbiH OPHATY PeXMMiHe OTiHi3.
TyiMewik MHANKATOPbI MeH 33ipNey yaKbiTblHbIH MHAMKATOPLI (AUCNeiae)
KbINbINLIKTAMTLIH Gonaael. O3ipneyaid TanaanFaH bl YWiH
KapacTbIpbiiFaH yaKbiTTbiH bIKTUMa/ /IMana3oHbl MeH OpHaTy KaaaMbiH
ecKepiHi3. YakpIT MaHiH ©3repTy YLiH «+» HeMece «—» TyiMeLWiriH 6acbiHbI3.
«+» TyiMewWiriH 6ackaHAa yakbIT MaHi ynFasbl, «-» TyiMelwiriH 6ackanaa
— asasnbl. MaHAi Te3 e3repTy yWwiH KaxeTTi TyiMewikTi 6ackin, ycran
TYPbIHbI3. EH KOFapFbl MaHre XeTKeH/e YaKbiTTbl OPHATY iMana3oH GackiHaH
KanFacagil.

«HA MAPY» 6afnapnamacbibfa a3ipneyaid eHrisinreH yakbiTblH Kepi ecentey cy
KalHaraH xaHe TabakTa ByablH XKeTKiNiKTi Menwepi Ty3inreH cox 6actanagpl.

5. KaxeT 6onfaHaa CTapTTel Werepy yakbiTblH OPHaTbiHbI3 Aa, a3ipney
TeMnepaTypacbiH ©3repTiHis.

6. «CrapT» TyiMewWiriH 6acbiHbi3. D3ipNey yaKbiTbl XaHe 33ip/ey KYMbICbIHbIH,
YaKbITbIHbIH Kepi ecebi 6actanaapl.

7. 93ipney 6araapnamacel aaKTanFaHp,a CUTHaN ectinif, OHbIK UHAMKATOPbI
ceHeni.Acnan . Tbl acnan P
(«OTmeHa/Pasorpes» TVHMELLIH'IHIH WHAMKATOPbI XaHaabl, aucnneiine
aBTOKBI3/IbIPY KYMbICbIHbIH YaKbiTblHbIH kepi ece6i kepiHeTiH 6onaabl)
HeMece KyTy pexuMiHe eTefi.

8. Osipney 6apbICbiH Ke3 KenreH caTblaa TOKTATY, eHrisinreH 6araapnamaHbl
6onapipmay Hemece («OTMeHa/Pa3orpes» TyiMewwiriH 6acblHbI3).

«MYJIbTUNOBAP» 6araapnamachb!

«MYNIbTUMOBAP» 6afnapnamacsi naitaanaHyllbl TancelpFaH asipney yakbiTbl MeH
TeMnepartypacbl 6OMbIHILA iC XYy3iHAe Ke3 KenreH TaramAbl a3ipieyre apHanfaH.
O3ipney yakpITblH 2 MUHYTTaH 12 caraTka AeiiH AManasoHbiHaa 1 MUHYT e3repTy
KazambiMeH opHaTyFa 6onaapl (1 caratka Aeiinri apanbik yiliH) HeMece 5 MUHYT
(1 caratTan apbik apanbik yuwiH). «MYJISTUMOBAP» 6afnapnamacsivaa asipney

3 SpEeKeTTepPAiH,

yaKbITbl 9a€nKi 30 MUHYT Kypaiiabl.
bafapnaMaaa TeMnepatypa opHaTy
170°C kypaiiabl.

5°C e3repic 35-

Yaxeim are a3ipney bIHbIH 20enKi

napamempnepmer «MYJIbTUTIOBAP» 6ardapnamacein me3 icke Kocy Kymy
pexuminde «Cmapmy» mylimewiein 6acsiHbI3 ( «MeHio» myiimewizin 6acy
apKbinbl 6arAapaaMaHsl MaHAaMacma).

«XKAPKA» 6arnapnamacsbl

ET, KeKeHic, KyC eTi, TeHi3 eHiMAEPIH KyblpyFa keHec b6epineai. 93ipney yakbiTbiH
5 MuHyTTaH 1,5 caraTka aediH 1 MMHYT OpHaTy KonMeH
opHaTyfa 6onazibl. A3bIKTbl aCNanTbIH KaknafblH albin Kybipyra 6onaabl. «XKAPKA»
6afnapnamacbiHaa aaenki asipiey yakbiTbl 15 MUHYT Kypaiabl.

«OmpnoxeHHslli cmapm» @yHkyuscel 6yn 6ardapnamada Koa xemimcis. Taramob!
acnanmeiH KaKnareiH auwsin Kysipyra 6o1adsi. <KAPKA» Gardapaamacei katima
KondaHap andeiHda acnanmsi mMosbiK CybiMbiHbI3.

«KPYMbl» 6araapnamacbl

XapHanap MeH 6o0Tkanapabl cyaa nicipyre apHanfaH. 93ipney yakbiTbiH 5
MUHYTTaH 2 CaraTka AeiiH ANanasoHaa 5 MUHYT OpHaTy KafaMbiMeH KONMeH
opHatyra 6onaasl. <KPYTbl» 6araapnamacsinaa afenki asipney yakbitl 25 MAHyT
Kypaiapl.

«M10B» 6arnapnamachb!

ManayapiH Ken Typi a3ipneyre keHec Gepineai. OpHaTy Kafambl 5 MUHYTTBIK 5
MUHYTTaH 2 cafaTka AeiiHri AuanasoHaa a3ipney yakbiTblH KOMEH OpHaTyFa
6onanbl. "TI/IOB" 6aFnapnamaceivia a3ipney yakbiTbl aaenkine 1 carat Kypaiiabl.

«HA MAPY» 6arnapnamacsb!
Byna kekeHic, 6anbik, eT, AUETanbIK XaHe BeretapuaHabik TaFamapl, 6ananap
Ma3ipiH, a3ipneyre keHec 6epineni. ©3ipney yakpiTbiH 5 MUHYTTaH 2 caraTka AeitiH
AManasoHaa 5 MUHYT OpHaTy KajaMbiMeH KOonMeH opHaTyfFa 6onaabl. Ocbl
6arpnapnamana ajenki asipney yakpiTbl 25 MUHYT Kypanapbl. «HA TTAPY»
6arnapnamMacbiHaa asipney yakpiTbiHbIH KepiciHwe ecebi cy kaiiHan, TabakTta
KETKiNiKTi By Menwepi kanbinTackan coH 6actanaasl.
Byna kekeHictep MeH 6acka asbIK-TynikTi asipneyne:
Tabakka 500-600 Mn cy KyiibiHbi3. Tabakka Gyna asipneyre apHanfaH
KOHTEHEepAi OpHaTbIHbI3.
2. AsbIKTbl peuenTke Caiikec enwen, AaibiHAaHbI3, onapabl byaa asipneyre
apHanFaH KOHTEHEpTe TeriC CanblHpI3.
3. bl pab!
2-8 TapayblH YCTaHbIHbI3.

«BbIMEYKA» 6armapnamacsbl
barnapnamara 6GUCKBUT, NicipMe, awWwbIThbiNFaH XaHe KaTnapnbl KaMmblpaaH
NMpOrTapAbl, COHbIMEH KaTap HaHHbIK TypAi CypbinTapbiH nicipyre keHec Gepineai.
93ipney yakbiTblH 15 MUHYTTaH 4 caFaTka AeiiiH AWana3oHaa 5 MUHYT OpHaTy
KaAaMbIMeH KOIMeH opHaTyFa 6onagabl. «BbIMEYKA» GafaapnamacbiHaa agenki
a3ipney yakbiTbl 1 caraTTbl Kypaiabl.

«TYWEHUE» 6arpapnamacel
KekeHic, eT, KyC eTi, TeHi3 eHimMaepiH ByKTbIpyFa, Aipinaek neH Kyima asipneyre
keHec Gepineni. 93ipney yakbiTbiH 20 MUHYTTaH 12 cafaTka AeiiH

apeKeTTepAiH xannbl TapTibi»

CyT 6oTKackl, Tocan, xkeMaep, XeMic xeneci MeH apTypni aecepTTepai asipneyre
KeHec bepineni. O3ipaey yakbiTbiH 5 MUHYTTaH 1 cafaT 30 MUHYTKa AeMiH
AMana3oHaa 1 MUHYT OpHaTy kaiaMbIMeH KOSIMeH opHaTyFa 6onaabl. «<MOJIOYHAA
KALWA» 6afnapnamacbiHaa saenki asipney yakpitbl 30 MUHYT Kypaiapl.

MynbTunicipriwTe cyT 60TKacbIH a3ipney 6oiibiHWa KeHecTep

bafnapnama Maiibl a3 nactepaeHreH cyTTeH 60Tka asipneyre apHanfaH. CyTTi

Kamuamn a3aifTnay XaHe KaXETTi HaTUXKEre XeTy yuliH Kenecire kexec Gepineai:
6apnbik AaHi BYTiH )apHaHbl (Kypil, KapakyMbiK, Tapbl xaHe T.6.) cy Tasa
6onFaHbIHWa MYKHUST XyY;

*  MynbTUnicipriw TabarbiHa 93ipneyAiH anabiHAa capbl Mai Xary;

*  MHrpeaMeHTTepAi peuenTTep KiTabblHblH KeHecTepiHe caiikec enwen,
YNecTepAi KaTak YCTaHy, MHrPeANEHTTEPAIH KeNeMiH TeK NPOMopLMOHaNb!
a3aliTy HeMece kebenTy;

«  Mailbl anbiHBaFaH cyT
KOCbIHbI3.

«MNOMYPT» 6arnapnamachbi

«MOTYPT» GaraapnamachiHbli KeMeriMeH apTypai ASMAI aHe naipansi
AorypTTapabl yitiHisae a3ipneit anacbi3. Ocbl 6afaapnama Kamblpabl ThiHAbIPYFa
A MyMKiHaik 6epeai. 93ipney yakbiTblH 5 MUHYTTaH 12 caraTka AeiiH Aanasonaa
5 MWHYT OpHaTy KajaMbiMeH KOAMeH opHaTyfa 6onaasl. «AOTYPT»
6arnapnamacbiHaa aAenki asipney yakpiTl 8 caraTt Kypainabl.

Ocbl p. 01 GyHKUUACLI MEH e32epmy
yHKuusCH! Ko semiMci3. Mozypmmap cay ywik ciz REDMOND RAM-G1
(io2ypmbIHa apHanFaH 6aHKanapdslH apHalibl HUHAFLIH KONOGHA AN1ACHI3 (eke
camein anbIHadb}).

[11.ACIMTANTDbI TA3AJTAY XoHE CAKTAY

)Kanm:l epexenep MeH KeHectep
AcnanTbi anfaw naiaanasap anabiiaa, COHbIMEH KaTap ac a3ipiereH CoX
MYLTURICIriluTeri acTbi WICiH KeTipy yuwiH Tasa TabaKTbi XaH iuki KaknakTbl
9 naibi3apiK Cipke KbIKbIIbIHBIH epiTiHAICiMeH CypTin, oaaH KeiliH oHaa
15 muHyT 6oiibl «<HA MAPY» 6arnapnamacbiHaa apThl TMMOH/bI OHAeyre
KeHec 6epemis.

*  )Kabblk MynbTURICiprilTe achl @3ip xaHe 24 caFaTTaH apTblK yaKbiTKa CyFa
Tonbl TabaKTbl KanapipMaraH eH. [laiibiH acbl 6ap TabakTbl TOHA3bITKbIWTA
caKTayFa aHe KaxeT 60/1ca, KpI3AbIpY GYHKUMACbIH KONAaHa OTbIPbIM,
MynbTURICiprilTe TaMaKTbl Kpi3ablpyFa 6onaabl.

*  byibiMabl Tasanayra Kipicnec 6ypblH OHbIH 3N1eKTp KOpPeKTeHAipy XeniciHeH
XbIPaTbINbIN, TONbIK CyblFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. Tasanay ywiH xymcak MaTa
MEH bIbIC KyyFa ap! KyMCaK

ofaH 1:1 np bIMEH Cy

ﬁ Acnanmei masanay GapiceiHAa Kamm! Cynbikmap Hemece Ciripeiuimep (ezep

6yn ocel Hyckay. apHaiivl ad a), nac
Kondaryra ThIVIbIM CAJIbIHALDI. CoHdali-ak Ke3 KenzeH XuMusibik azpeccuemi
HeMece acka waHacameix pMeH Gipae iyFa KeHec bepi

backa da 3ammapdsl KonOaHyFa 6oaMatidb.

@ Acnan KopnycblH cyFa 6amsipyFa Hemece OHb! CydblH aFbIHbIHA KotoFa ThIVbIM
CAJIIHAZbI! Mynemunicipeiwmin peuHa Hemece cunukoH Genuiekmepoi

5 MMHYT OpHaTy KaaaMbiMeH KonMeH opHaTyfa 6onaabl. «TYWEHWE»
bafnapnamacbiHaa aAenki asipaey yakpitbl 1 caFat Kypanabl.

«CYM» 6araapnamacel

OPTYPAIi Cy/iblK TaFaMAbl, KOMNOTTap MeH MapuWHaATapAbl d3ipneyre, COHbIMEH
KaTap Bypuwak TyKbiMAACTapAbl nicipyre keHec 6epineai. 3ipney yakbiTbiH 5
MWHYTTaH 8 CaFaTka AeiH ANanasoHAa 5 MMHYT OpHATy KafaMbiMeH KONMeH
opHaTyfa 6onaabl. «CYM» 6afaapnamacbiHaa aaenki asipney yakpitbl 1 caFat
Kypainapl.

«MOJIOYHAS KALLA» 6arnapnamach!

caK 6onbIHbI3: 0n1apdbl Byndipy Hemece niwiHiH e32epmy acnanmelH
Kame xyMbICbIHa aKeNin COKMbIPYbl MyMKiH.

bytibiM KOpnyceIH Kipney wamacsiHa Kkapat masapmyra 60nadsl. Tabak, iwki
Ui Kaknak neH 6) acnanmel ap catibiH
masapmy Kawem. Mynsmunicipziwme ac asipney 6apeicbiHOa my3inemix
KOHOEHCammel KypblnFbiHbl 3p KONOGHFGH CalbiH HOUbIHbI3. KyMbiC
KamepacsIHbIH, iwKi iHe kapaii
KopnycTel Tazapty
ByiibIM KOPNYCbIH ALIMKBIN aC it CyNbiFbl HeMece CiHiprilneH cypTiHis. XKymcak,
TasapTkbiW Kypanabl KonaaHyFa 6onapbl. Kopnycka cyablH afybl MeH




aliFbI3iaHybIHbIH anfblH aNny YiWiH OHbIK 6eTiH KypFaTbin CypTyre KeHec bepemis.

TabakTbl TasapTy

TabaKTbl yMcak CiHIpril neH biabIC Xyy KypanbiH KONAaHa OTbIPbIM, KONMEH,
COHAAM-aK blAbIC XYFblW MaWMHeAe Ta3apyFa 60naabl (OHbIH OHAIPYWICIHIH
KeHecTepiHe caiikec).

KaTTbl KipnereH xaraaiiaa Tabakka Xbly Cy Ky#bin, OHbl 6ipa3 weinan KonblHbI3,
0AaH KeMiH Ta3apTbiHbi3. AHAFYP/IbIM OHTAMNbI WbINAY YWiH CYbIK CyFa TOMbI
TabaKTbl (€M KOFapFbl PYKCaT eTinreH AeHreiaeH acnainTbiH) MynbTUNicipriuke
OpHaTbIM, KaKNaFbiH Xaybin, Kbi3abipyabl 30-40 MUHYTKa KocyFa 6onaabl. TabakTbiH
CbIPTKb! 6ETIH OHbI MYNLTUNICIPrill KOPMYCbIHA OPHATNAC BYPbIH KYPFaTbIM CYPTIHI3.

Tabakmel mypakmel mypde Kon0aHFAHOA OHbIH iWKi Kylze Kapcel
HABbIHOLICbIHBIK MYCI MO/LIK HeMece: lwmapa e32epyi MyMKiH. ©30i2iHeH 6y
ma6ak 6Genzici 6onbin

AnbiH6anbl 6y KnanaHbiH TasapTy

By knanaHbiH acnanTel 8p KOMAAHFAH COH TasapTyFa keHec bepineai. Knanax
KaKMaKTbIH, iLWKi XaFblHaH Wwewineai.

Knanawnpap! wewy ywiH, OHbl caFaT TiNiHe Kapchl akbipblH Bypan, yalibikTaH
WbIFAPbIN anbiHbI3. Knanawpl afbiH Cy aCTbiHAa MYKMST Kybirl, apThiHaH KaiATaaaH
YSALWbBIKKA Ca/biM, OHbl CaFaT TiNiMEH akblpbiH BYpbIHbI3.

KonpeHcaTtTbl ot

Acnan KopnycbiHAA OpHAanackaH KOHAEHCATKAa apHanfFaH KOHTeiHepai
MYNLTUNICIprilTi ap NaiAanaxFaH caiblH Ta3apTy KaxeT. KoHTeliHepaiH byitipiHeH
YCTan, OHbl aKbIpbiH B3iHi3re Kapai TapTbim, Wewin anbiHpi3. KOHAEHCaTTh TOriHi3;
KOHTEIAHEPAi XKybIM, OPHbIHA OPHANACTBIPbIHbI3.

KoHEHCaTTbIH apTbiFbl Keitae acnan KoprycbiHAaFs TabakTbiH KOPMYCbIHAAFL!
Tabak ailHanacbiHAaFbl apHaibl WYHKbIPAA XMHANYbl MyMKiH. OHbl KeTipy yliH
ac yit MalnbIKTapbiH HeMece CYNTiHi KONAaHbIHbI3.

XKyMbic kamepacbiH TasapTy

Ocbl HYCKAYNbIKTbI KAaTaH YCTaHFaH XaFaaiaa acnantbi KyMbIC KaMepachbiHbiH
iWwinae cyiMbIKTbIK, TaFaM Geniktepi HeMece KOKbIC TYCy bIKTUManAbibiFbl a3. Erep
6apibip aliTapnbiKTaii NacTaHy OpblH anfaH araaiaa, acnanTbiH XKYMbIChIHbIH
Gy3binybl HEMECE ChiHYbIHbIH aNfiblH any yWiH XyMbIC KaMepachbiHbiK GeTiH
TasapTKaH XeH.

Mynemunicipaiwmin JymbIC KaMepacsiH masanayFa Kipicnec 6ypbiH OHbIH
anekmp ipy weniciHen monbiK cy K63
HEMKI3iHi3!
XKyMblic KamepacbiHbiH Byiipnik kabbipranapbl, KbI3AbIPY AUCKICIHIH 6epi MeH
OpTanblk TepMOKaAaraHblH KabbiFbl (KbI3AbIPY ANCKICIHIH OPTaCcbiHAa OPHaNackaH)
AbIMKBIN (Cynbl eMec!) cynbik Hemece CiHipriwneH cypTiis.XXyy KypanaapbiH
KONAaHfFaH Xaraanaa Keneci ac asipnereH kesje amaH MiCTiH WbIFYbIH
6GonabipMay yWiH OHbIH KaNaAbIKTapblH MYKMAT a/lbiH TaCTaFaH eH.
OprTanbik TepMOKaaaraHblH aiiHanachiHaarsl WyHFbipFa 6erae 3aTTap Tyckexae
onapabl Kafara KabbiFbiH 6acnaif, akbipblH NMHUETNEH anbin TacTaHbl3. Kbi3abipy
AMCKiCiHIK 6eTi nacTanFaH aFgaiaa oprawa KaTTbibIKTaFbl AbIMKbIN CiHIpriw
HEMECe CUHTETUKANbIK KbiWAKTbl KoAaHyFa Gonaal.

Acnanmel mypakmel mypoe KondaHFraHoa Kbi30bipy OUCKICIHIK Myci mosibiK
Hemece iwiHapa e3zepyi MyMKiH. ©30iziHen 6y KypbuiFel aKayblHbiH Geneici
60/16In MAGLLIMALIOb! HBHE OHbIH HYMbICbIHbIH OYPbICMbIFbIHA dCEp emnedidi.

AcnanTbl caKTay
« Erep acnan y3aK yakbiT KONA@HbIIMACA, OHbl MIHAETTI TypAe 31eKTp
KENiCIHEeH axbIpaTbliHbI3. KyMbIC KaMepachbl, OHbIH iliHAE KbI3AbIPY ANCKICI,
Tabak, iwkKi Kaknak neH 6y knanaHbl, KOHAEHCATKA apHaNFaH KOHTeHep
Ta3a api Kyprak Gonybl THiC.
«  WarblH cakTay yuWiH XMHaKTaywbinapabl Tabakka canbin, OHbl MyabTARICIpriw
KopnycblHa canyfa 6onaapl.

IV.CEPBNC-OPTANbIKKA XABAPJTACAP
ANObIHOA

Bucnneiiperi
Kare Typansl blktuman akaynap Kareni xoio
xa6ap
Kyfienik KaTe (3neKTpOHAbIK | KaknakThi Thifbi3 aGbiubis. Erep
E1oEa fnata Hemece TEPMOKaAara | KW bl H A bl K KoibnmMaca,
iCTeH WhiFybl MYMKIH), HEMeCe | ABTOPNaHAbIPbINFaH CEPBUCTIK OPTanbIKKa
KaKNaK Thifbi3 XaBbinMaran Xabapnachiibis
Ta6arsl Goc acnanTel Kocnansis! AcnanTsi
3MeKTP KeniCiHeH axbIpasiyis, 10-15
MUHYT GOJibl CybITbiHbI3, OAH KeliH
bI3bIN KETyAGH 2BTOMATTHI B | Kevin
E5 ks eTya Tabakka cy kyitsin (copna), asipneyai
KOPFaHIC icke KOChinFaH
KanFacThipbieis. Erep  KMbIHABIK
KOiAbINMaca, aBTOPRAHALIPbIIFAH
CepBuCTiK OpTansikKa Xabapnackiei3
Axay blkuman ceen Axayaw! Tysey
Kocounmaiiasi | 3neKTp xenicinen KOpeKTeHaipy oK,

Jnextp wenicingeri kepHeyai

Inexp xenicinen kopektenaipyneri | TCKCEPINI3

KaHbIbICTap

Tabak new Kui3abipy INeMenTiHi

K NeH KLIALIPY " | Berne 3arTbl ansin Tacransis
apachiva Berae 3aT TycKeH
TaraM TbiM y3aK.
asipnenyne MynsTunicipriw Kopnyceingarsl | TabakTsl  Teric, KkucadTnai
Tabak Teric OpHaTbINMaraH OpHaTbIHbI3

Acnantel  3nekTp xenicinen
@XBIPAThIN, CYbITbIHbI3. Kbi3AbipY
3N1eMeHTIH TazaPTbiHbI3

Kbi3abIpy 3neMeHTi nacraran

V.KEMANAIKTI MIHOETTEMEJEP

Ocbl ByiibIMFa caTbin anbiHFAaH CaTTeH 25 ait Mep3imiHe keninaik 6epineai.
BHaipywi keninaik keseHi iwiHae xeHaey, benwekTepai aybicTbipy Hemece Bykin
6yibIMabl aybICTbIPY XONbIMEH MaTepuanaap Hemece MHay CanachiHblH
KeTicneywiniriHeH TyblHAAFaH Ke3 KenreH 3ayblTTblK akaynapibl Xotofa
MiHaeTTeHeni. Keningik Tek catbin any KyHi TYNHYCKanblK Keninaik TanoHbiHAa
[ZlYKeH MepiMeH XaHe caTyluibl KOHMMEH pacTanFaH afaaiaa FaHa KylliHe eHeni.
Ocbl Keninaik Tek byiibiM nait Hey caiikec ,
KOHIeNMereH, By3biIMaraH XaHe OHbIMEH /IYPbIC XKYMbIC iCTeMey HaTUkKeCiHae
3aKpIMaHGaFaH, COHbIMEH KaTap ByibIMHBbIH TOMbIK XWHaFbl CaKTaFaH Xafaanaa
TaHbinadbl. Ocbl Keninaik GydbIMHbIK TabuFM TO3YbIHA XSHE WbIFbIH
MaTepuanaapelHa TapanMaiabl (Cysrinep, WaMaap, Kplll XaHe TehnoHAbIK
TbIFbI3AaybIWTap XaHe T.6.).

By/bIMHbIH KbI3MET Mep3iMi MeH OfaH KeninaikTi MiHAeTTeMenepaiH KonaaHbic
Mep3imi ByiibIM caTbiNFaH HeMece eHAIPINreH Ke3aeH ecenTenei (erep caty KyHiH
aHblKTay MyMKiH 6onmaca).

Acnan eHaipinreH KyHai 6yibIM KOPNYCbIHbIH C3KECTEHAIPY XKanCblpMachlHAAFbI
cepusnbik HeMipaeH Tabyra 6onaabl. Cepusnblk HOMip 13 GenriaeH Typaapl. 6-Wbl
aHe 7-wi 6enrinep aiabl, 8-wwi — KypPbINFLIHbIH WbIFapbIFaH XbinbiH Ginaipeai.
OHAipywi 6eKiTKeH acnanTblH KbI3MET eTy Mep3iMi BGyiibIMHbIH NaiaanaHbinybl
OCbl HYCKay/Iblk NeH KONAaHbINATbIH TeXHUKaNbIK CTaHAAPTTapFa Calkec Xy3ere
ackIpbIIFAHAa, CaTbin anblHFaH KYHiHEH BacTan 5 Xbinabl Kypaniapl.

Opamosl, natioanaHyws! HYCKAybIFbIH, COHbIMEH Kamap acnanmein 03iH
Kandbikmapdsl Kalima eHoey calikec
naiidara aceipy kepek. Kopwarax opmara KamKopibiK 6mdrpm/3 MyHOail
6yiibiMOapdbl a0emmezi mypMbICMbIK KOKbICNEH MACMAaMaHbi3.




A Ushbu mahsulotdan foydalanishni boshlashdan avval undan foydalanish
ba'yicha go'llanmani digqat bilan 0'qib chiging va uni kelajakda foydalan-
ish uchun saqlang. Jihozdan to'g'ri foydalanish uning xizmat ko'rsatish
muddatini anchagina uzaytiradi.

XAVFSIZLIK CHORALARI

Texnika xavfsizligi talablariga va mahsulot-

dan foydalanish qoidalariga amal gilmaslik

natijasida yetkazilgan shikastlanishlar uchun
ishlab chigaruvchi javobgarlikni 0'z zimma-
siga olmaydi.

e Ushbu elektr jihozi maishiy sharoitlarda
taom tayyorlash uchun mo'ljallangan ko'p
funksiyali qurilma hisoblanadi va u kvarti-
rada, shahardan tashgaridagi uylarda,
mehmonxonalarda, do'konlarning maishiy
xonalarida, ofislarda yoki nosanoat maqgsad-
larida foydalanishning boshga shunga
o'xshash sharoitlarida go'llanilishi mumkin.
Qurilmadan sanoat magsadlarida yoki qu-
rilma mo'ljallanmagan boshga istalgan
magqgsadlarda foydalanish mahsulotdan te-
gishli tarzda foydalanish shartlarining buz-
ilishi hisoblanadi. Bunday hollarda ishlab
chigaruvchi bo'lishi mumkin bo'lgan oqi-

batlar uchun javobgarlikni o'z zimmasiga
olmaydi.

* Qurilmani elektr tarmog'iga ulashdan avval

undagi kuchlanishning jihoz ta'minoti nom-
inal kuchlanishiga mos ekanligini tekshiring
(mahsulot texnik xususiyatlari yoki zavodda
yopishtirilgan yorligga garang).

e Jihozning iste'mol giladigan quvvatiga

mo'ljallangan uzaytirgichdan foydalaning,
— parametrlarning mos kelmasligi qisga
tutashuv yoki kabelning yonishiga olib kel-
ishi mumkin.

e Jihozni fagat yerga ulangan rozetkaga ulang

— bu elektr toki urishidan himoya gilishning
amal gilinishi shart bo'lgan talabidir. Uzay-
tirgichdan foydalanganda uning ham yerga
ulanganligiga ishonch hosil giling.
DIQQAT! Jihoz ishlagan vaqtda uning korpusi, jom
va metall detallari qiziydi! Ehtiyot bo'ling! Os-
hxona qo'lqoplaridan foydalaning. Qaynoq
bug'dan kuyishni oldini olish uchun qopgogni
ochgan vaqtda jihoz ustiga engashmang.

* Foydalanib bo'lgandan so'ng hamda uni to-

zalash yoki ko'chirish vaqtida jihozni rozet-



kadan uzib qo'ying. Elektr tarmog'iga ulash
shnurini quruq qo'l yordamida o'tkazgichdan
emas, balki vilkadan ushlagan holda
sug'uring.

e Elektr ta'minot shnurini eshik tirgishlaridan
yoki issiglik manbalari yaqginidan o'tkazmang.
Elektr ta'minot shnurining buralib golmas-
ligi va bukilmasligi, o'tkir buyumlarga, me-
bellarning burchaklari va qirralariga tegib
turmasligini kuzatib boring.

Yodda tuting: elektr ta'minot kabelining tasodifan
shikastlanishi kafolat shartlariga to'g'ri kel-
maydigan shikastlanishlarga hamda elektr tokin-
ing urishiga olib kelishi mumkin. Shikastlangan
elektr ta’'minot kabelini xizmat ko'rsatish marka-
zida darhol almashtirish talab qgilinadi.

e Jihozni yumshoq yuza ustiga ornatmang,
uni ishlash vaqgtida sochiq yoki salfetka bi-
lan yopib go'ymang — bu qurilmaning qizib
ketishi va ishdan chiqishiga olib kelishi
mumkin.

eJihozdan ochiq havoda foydalanish
ta'giglanadi — qurilma korpusi ichiga nam-
lik yoki begona buyumlarning kirishi uning

jiddiy shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

e Jihozni tozalashdan avval uning elektr

tarmog'idan uzilganligi va to'liq sovugan-
ligiga ishonch hosil qiling.Jihozni tozalash
bo'yicha ko'rsatmalarga qgat'iy amal giling.
Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni oqim suv
ostiga joylashtirishTAQIQLANADI!

Ushbu jihoz jismoniy, asab yoki ruhiy jihat-
dan chetlanishlarga ega bo'lgan yoki tajri-
basi va bilimi yetarli bo'lmagan kishilar
(jumladan bolalar) tomonidan foydalanish
uchun mo'ljallanmagan, bunday shaxslar
ustidan nazorat olib borilayotgan yoki
ularning xavfsizligi uchun javobgar shaxs
tomonidan ularga ushbu jihozdan foydalan-
ish bo'yicha ko'rsatmalar berish
o'tkazilayotgan hollar bundan mustasno.
Ularning jihoz, uning ehtiyot gismlari ham-
da uning gadog'i bilan o'ynashlariga yo'l
go'ymaslik uchun bolalar ustidan nazoratni
amalga oshirish lozim. Qurilmani tozalash
va unga xizmat ko'rsatish bolalar tomonidan
kattalar nazoratisiz o'tkazilishi mumkin
emas.



eJihozni mustaqil tarzda
ta'mirlash yoki uning tuzil-
ishiga o'zgartirishlar kiritish
ta'giglanadi. Xizmat
ko'rsatish va ta'mirlash
bo'ycha barcha ishlar vako-
latli xizmat ko'rsatish
markazi tomonidan baja-
rilishi kerak. Noprofession-
al tarzda bajarilgan ish ji-
hozning ishdan chiqishi,
jarohatlanish va mulklarn-
ing zararlanishiga olib kel-
ishi mumkin.

Texnik xususiyatlari

Modeli RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Quvvati 500 Vt 860 Vt 900 Vt
Kuchlanish 220-240V, 50 Gts

Jom hajmi 3L 5L 6l

Jom qoplamasi Anato® (Koreya) kuyishga qarshi sopol

Displey Yorug lik diodli, ragamli
Bug' klapani Olinuvchi
Funksiyalar

Avtomatik isitish
Avtomatik isitishni avvaldan o'chirib qo'yish..
Ishga tushirishni kechiktirish... or, 24 soatgacha
Taomlarni isitish bor, 24 soatgacha
«MACTEPLUE® JIAT» (avomatik dasturlarda tayyorlash haroratini

o'zgartirish, «MOMYPT» dasturi bundan mustasno)...

Dasturlar

1. MYNBTMNOBAP (MULTIOSHPAZ)
2. MNOB (PALOV)

3. OKAPKA (QOVURISH)

4. MOJOYHAS KALLA (SUTLI BO'TQA)

bor, 24 soatgacha
bor

bor

5. MOrYPT (YOGURT)
6. BbIMEYKA (PISHIRIQ)
7. TYIWEHME (DIMLASH)
8. KPYMbl (YORMALAR)
9. CYM (SHO'RVA)

10. HA MAPY (BUG'DA)
Majmua to'plami

Ichki o'rnatilgan jomli multipishirgich. 1dona

Bug'da tayyorlash uchun konteyner 1dona
Yassi qoshiq 1dona
Cho'mich 1 dona
O'lchov stakani 1 dona
Foydalanish bo'yicha go'llanma 1dona
«120 resept» kitobi 1 dona
Xizmat ko'rsatish kitobchasi 1 dona
Elektr ta'minot shnuri 1 dona
Ishlab chigaruvchi o'z ini il irish bunday

o'zgarishlar tog'risida avvaldan xabardor gilmagan holda mahsulot dizayni,
majmualar to'plami hamda texnik xususiyatlariga o'zgarishlar kiritish huquq-
iga ega.
RMC-M12/RMC-M22/RMC-M32 multipishirgichlarining
tuzilishi AL
1. Ko'tarish uchun dastali gopgoq
2. Olinuvchi bug'klapani

3. Jom
Modeli RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Jom RB-C302 RB-C502 RB-C602

4. Jihoz korpusi

5. Kondensatni yig'ish konteyneri

6. Displeyli boshqaruv paneli

7. Bug'da tayyorlash uchun konteyner

8. O'lchov stakani

9. Chomich

10. Yassi qoshiq

11. Elektr ta'minot shnuri

Boshqaruv paneli el tlari A2

1. «©KAPKA» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator

2. «KPYIbl» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator

3. «MY/NIbTUMNOBAP» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indika-
tor

4. «MNOB» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator

5. «HATIAPY» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator

6. «BbINMEYKA» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator

7. «TYWEHME» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator

8. «CYM» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator

9. «MOIOYHAS KALLUA» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi in-
dikator

10. «/OMYPT» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator

11. Displey

12. «OTcpouka crapta» (<Ishga tushirishni kechiktirish») tugmachasi — ke-

chiktirilgan ishga tushirish vaqtini ornatish rejimini yogish

«=-» tugmachasi — tayyorlash va ishga tushirishni kechiktirish vaqtini

o'rnatish rejimida soat va dagiga giymatlarini kamaytirish; avtomatik

dasturlarda («OTYPT> dasturidan tashqari) harorat giymatini kamaytirish

. «+» tugmachasi — tayyorlash va ishga tushirishni kechiktirish vaqtini
o'rnatish rejimida soat va daqiqa giymatlarini orttirish; avtomatik dastur-
larda («<IOTYPT> dasturidan tashqari) harorat qiymatini orttirish
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. «Bpems» («Vaqt») tugmachasi — tayyorlash vaqtini o'rnatish rejimini yog-

ish

16. «Temn.» («Harorat») tugmachasi — «MACTEPLUE® JIAMT» funksiyasini

yoqish («OMYPT» dasturidan boshqa avtomatik dasturlarda tayyorlash

haroratini o'rnatish)

«OTMeHa/Pasorpes» («Bekor gilish/Isitish») tugmachasi — isitish funksi-

yasini yogish/ochirish; tayyorlash dasturi ishini to'xtatib qo'yish; kiritilgan

parametrlarni bekor gilish.

18. «Crapm» («Ishga tushirish») tugmachasi — berilgan tayyorlash dasturini
yogish, avtomatik isitishni avvaldan o'chirib go'yish, kutish rejimida
«MY/IbTUMOBAP» dasturlarini yogish (tayyorlash vaqti va haroratining
standart o'rnatilgan parametrlari bilan)

19. «MeHio» («Menyu») tugmachasi — avtomatik tayyorlash dasturini tanlash

|.FOYDALANISHNIBOSHLASHDAN AVVAL

Mahsulot va uning butlochi gismlarini qutidan ehtiyotlik bilan oling. Barcha
qadoqlash materiallarini olib tashlang. Ogohlantiruvchi nakleykalar, ko'rsatkili
nakleykalar va uning korpusidagi mahsulot seriya ragami ko'rsatilgan yor-
ligni albatta o'z joyida saglang! Mahsulotda seriya ragamining bo'lmasligi
sizni kafolatli xizmat ko'rsatishdan avtomatik ravishda mahrum giladi. Jihoz
korpusini nam latta bilan arting.Jomni iliq sovunli suv bilan yuving. Yaxshilab
quriting.Jihozdan ilk marta foydalanganda begona hid paydo bo'lishi mumkin.
bu jihoz nosozligining natijasi hisoblanmaydi. Bu holda jihozni tozalashni
amalga oshiring.

C DIQQAT! Jihozdan istalgan turdagi nosozlik mavjud bo'lgan holda foydalanish
ta'qiglanadi.

[I.MULTIPISHIRGICHDAN FOYDALANISH

Foydalanishni boshlashdan avval

Jihozni qattiq tekis yuzaga shunday o'rnatingki, bug' klapanidan chigadigan
qgaynoq bug’ gulgogozlar, bezakli qoplamalar, elektron jihozlar va ortigcha
namlik va haroratdan shikastlanishi mumkin bo'lgan boshqa buyumlar yoki
materiallarga tushmasin.

Tayyorlashdan avval multipishirgichning tashgi va ko'zga ko'rinadigan ichki
gismlarida shikastlanishlar, siniq joylar va boshga nugsonlarning yoqligiga
ishonch hosil giling. Jom va qizdirish elementi orasida begona buyumlar
bo'lmasligi kerak.

«MACTEPLWIE® JIAT» funksiyasi (tayyorlash haroratini

o'zgartirish )

Ushbu funksiya tayyorlash haroratini avtomatik tayyorlash dasturlarini ishga

tushirishdan avval hamda bevosita ularni bajarish jarayonida («/4OT'YPT» das-

turlaridan tashqari) o'zgartirishga imkon beradi. Dasturda haroratni o'rnatish

diapazoni 5°C o'zgartirish gadami bilan 35-170°C ni tashkil giladi.

Tayyorlash haroratini o'zgartirish uchun:
Avtomatik dastur tanlanganidan keyin yoki u bajarilayotgan vagtda «Temn.»
tugmachasini bosing

2. «-»tugmachasini bosish bilan harorat giymatini kamaytiring, «+» — tug-

machasini bosish bilan esa orttiring. Qiymatni tez o'zgartirish uchun
kerakli tugmachani bosing va ushlab turing. O'rnatilgan giymat avtomatik
ravishda saglanadi (dasturning ishlash jarayonida haroratni o'rnatgandan
keyin bir necha soniya hech ganday tugmani bosmay turing).

«OTnoxeHHbli ctapt» («Kechiktirilgan ishga tushirish») funksiyasi
Ushbu funksiya tanlangan tayyorlash dasturi ishlay boshlashi uchun o'tishi
kerak bo'lgan vagtini 5 daqgiga gadam bilan 10 dagiqadan 24 soatgacha bo'lgan
diapazonda o'rnatishga imkon beradi.
1. «MeHwo» tugmachasini bosgan holda kerakli tayyorlash dasturini tanlang.
2. «Otcpouka crapra» tugmachasini bosing. Tugma indikatori hamda kechik-
tirilgan ishga tushirish vagti indikatori (displeyda) miltillay boshlaydi.
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3. Vaqt giymatini o'zgartirish uchun «-» (kamaytirish) yoki «+» (orttirish)
tugmasini bosing. «+» tugmachasi bosilganda vaqt giymati ortadi, «-»
tugmachasi bosilganda esa — kamayadi. Qiymatni tez o'zgartirish uchun
kerakli tugmachani bosing va ushlab turing. Maksimal giymatga yetganda
vagtni o'rnatish diapazonning boshidan boshlanadi.

4. «CrapT» tugmachasini bosing. Dastur ishi boshlangunigacha golgan vaqt-
ning teskari hisobi boshlanadi.

5. Qilingan o'rnatmalarni bekor gilish uchun «OTmeHa/Pasorpes» tugma-
chasini bosing, shundan keyin butun tayyorlash dasturini gaytadan kiritish
lozim.

é MUHIM! Taom tarkibida tez buziluvchi mahsulotlardan (tuxum,yangi sut, go'sht,
pishlog va boshq.) foydalanilayotgan hollarda ishga tushirishni kechiktirish
funksiyasidan foydalanish tavsiya gilinmadi.

«KAPKA» dasturida «O\ i cmapm» f iy
bo'lmaydi. «O i cmapm» iyasida vaqtini o' «HA [TAPY»
dasturida vaqtning teskari hisobi faqat suv qaynagandan keyingina boshlan-
ishini hisobga olish lozim.
Tayyor taomlar haroratini ushlab turish funksiyasi (avtomatik
isitish)
Tayyorlash dasturi ishi yakunlanishi bilan darhol isitish rejimi avtomatik rav-
ishda yonadi va tayyor taom haroratini 24 soat davomida 70-75°C doirasida
ushlab turadi. Displeyda ushbu rejimda ishlash vagtining to'g'ri hisobi namoy-
ish qilinadi. Zarur bo'lgan hollarda «OTmeHa/Pa3orpes» tugmasini bosgan
holda avtomatik isitishni o'chirib qo'yish mumkin (tugmacha indikatori o'chadi).
«MOTYPT» dasturida ushbu funksiyasidan foydalanib bo'lmaydi.
Avtomatik isitishni avvaldan o'chirib qo'yish
REDMOND RMC-M12/22/32 multipishirgichlarida asosiy tayyortlash vaqti
ishga tushirilgandan so'ng avtomatik isitish funksiyasini avvaldan o'chirib qo'yish
imkoniyati ko'zda tutilgan. Buning uchun dastur ishga tushgandan keyin
«OTmeHa/Pasorpes» indikatori o'chmagunicha «Crapt» tugmachasini bosib
turing. Avtomatik isitishni yana yogish uchun «Crapt» tugmachasini yana bir
bor bosing, «<OTMeHa/Pasorpes» tugmacha indikatori yonadi.

Sizga qulay bo'lishi uchun 70°C dan past haroratlarda taom tayyorlagan
hollarda avtomatik isitish funksiyasi boshlang'ich holatda o'chirilgan bo'ladi.
Zarur bo'lgan hollarda tayyorlash dasturi ishga tushirilgandan keyin «Cmapm»
tugmasini bosgan holda avtomatik isitishni yogib qo'yish mumkin («Ommera/
Pazozpes» indikatori yonadi).

Taomlarni isitish funksiyasi
Sovug taomlarni isitish uchun:

1. Mahsulotlarni jomga joylashtiring, uni jihoz ko'rpusiga o'rnating.Jomning
qgizdirish elementiga zich tegib turganligiga ishonch hosil qiling.

2. Qopqogni tigillagan tovush chiqargan holda yoping, multipishirgichni
elektr tarmog'iga ulang.

3. «OtmeHa/Pasorpes» tugmachasini bosing. Displeyda tegishli indikator
yonadi va isitish funksiyasi yoqiladi. Taymerda jihozning ushbu rejimda
ishlash vaqtining to'g'ri hisobi namoyish gilinadi. Taomni 70-75°C harorat-
gacha isitiladi. Ushbu haroratni 24 soat davomida ushlab turish mumkin.

4. Zarur bo'lgan hollarda «Otmena/Pasorpes» tugmachasini bosgan holda
isitishni o'chirib qo'yish mumkin. Displey va tugmadagi indikatorlar o'chadi.

MUHIM’ Mu[tlp/shlrgl[h mahsulotlarni 24 soatgacha isitilgan hold saqlashi
i ikki-uch soatdan ortiq vaqt davomida
isitilgan holda saqlash tavsiya gilinmaydi, chunki ayrim hollarda bu uning
ta'mining o'zgarishlariga olib kelishi mumkin.
Avtomatik dasturlaridan foydalangandagi harakatlarning umu-
miy tartibi
1. Reseptga kora masalliglarni tayyorlang, jomga soling. Barcha masalliglarn-
ing (jumladan suyuqlikning) jom ichki yuzasidagi maksimal belgidan ortib
ketmasligini kuzatib boring.

2. Jomni jihoz korpusiga joylashtiring, uni bir oz buring, uning gizdirish el-
ementiga zich yorishib turganligiga ishonch hosil giling. Multipishirgich
qopgqog'ini tigillagan tovush chigargan holda yoping. Jihozni elektr
tarmog'iga ulang.

3. Displeyda tanlangan dastur indikatori namoyish gilinmagunicha «MeHio»
tugmasini bir necha marta bosgan holda tayyorlash dasturini tanlang.

4. «Bpems» tugmachasini bosgan holda tayyorlash vagtini o'rnatish rejimiga
o'ting. Tugma indikatori hamda tayyorlash vaqti indikatori (displeyda)
miltillay boshlaydi. Tanlangan tayyorlash dasturi uchun ko'zda tutilgan
vaqt diapazoni va o'rnatish gadamini hisobga oling. «+» tugmachasi bosil-
ganda vaqt qiymati ortadi, «<-» tugmachasi bosilganda esa— kamayadi.
Qiymatni tez o'zgartirish uchun kerakli tugmachani bosing va ushlab
turing. Maksimal qiymatga yetganda vagtni o'rnatish diapazonning boshi-
dan boshlanadi.

«HA MAPY» dasturida tayyorlash vaqtining teskari hisobi fagat suv gaynagani-
dan va jomda yetarli miqdorda bug' hosil bo'lganidan keyin boshlanadi.

5. Zarur bo'lgan hollarda ishga tushirishni kechiktirish vagtini o'rnating va
tayyorlash haroratini o'zgartiring.

6. «Crapt» tugmachasini bosing. Tayyorlash jarayoni va dastur ishlash vagtin-
ing teskari hisobi boshlanadi.

7. Tayyorlash dasturi ishi tugashi bilan tovushli signal beriladi, uning indi-
katori o'chadi. Sozlanmalarga bog'liq ravishda jihoz avtomatik isitish re-
jimiga («OtmeHna/Pasorpes» indikatori yonadi, displeyda avtomatik isitish
ishlash vaqtining to'g'ri hisobi namoyish qilinadi) yoki kutish rejimiga
o'tadi.

8. lIstalgan bosgichda tayyorlash jarayonini to'xtatish, kiritilgan dasturni
bekor gilish yoki avtomatik isitishni o'chirib qo'yish uchun «OTmena/
Pasorpes» tugmasini bosing.

«MVYJIbTUMOBAP» dasturi

«MYNbTUMOBAP» dasturi harorat va tayyorlash vaqtining foydalanuvchi to-
monidan berilgan parametrlari bo'yicha deyarli istalgan taomni tayyorlash
uchun mo'ljallangan. Tayyorlash vagtini 2 daqgigadan 12 soatgacha bo'lgan
diapazonda 1 daqiga qadam bilan (1 soatgacha bo'lgan oraliq uchun) yoki 5
dagiqa qadam (1 soatdan ko'prog orgaliq uchun) bilan go'lda o'rnatish mumkin.
Standart holatda «MY/IbTUMOBAP» dasturidagi tayyorlash vaqti 30 daqigani
tashkil giladi.

Dasturda haroratni o'rnatish diapazoni 5°C o'zgartirish gadami bilan 35-170°C
ni tashkil giladi.

«MYJIbTUIOBAP dasturini tayyorlash vaqti va haroratining standart giymat-
lari bilan tez ishga tushirish uchun kutish rejimida «Cmapm» tugmasini
bosing («Merto» tugmasini bosish bilan dasturni tanlamagan holda).

«KAPKA» dasturi

Go'sht, sabzavotlar, tovuq go'shti, dengiz mahsulotlarini qovurish uchun tavsiya
qilinadi. Tayyorlash vaqtini 1 daqiqali o'zgartirish qadami bilan 5 dagiqadan 1
soat 30 dagiqagacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin. Standart
holatda «XKAPKA» dasturidagi tayyorlash vagti 15 daqiqam tashkil giladi.

Ushbu dasturida «Oi i cmapm» ib bo'lmaydi.
Mahsulotlarni jihoz qopgog'ini ochib qo'ygan holda qovurishga yo'l qo'yiladi.
«KAPKA» dasturidan takror foydalanishdan avval jihozni to'liq sovutib oling.

«KPYIbl» dasturi

Yormalar va bo'tqani suvda pishirish uchun mo'ljallangan. Tayyorlash vaqtini 5
daqiqali o'zgartirish gadami bilan 5 dagigadan 2 soatgacha bo'lgan diapa-
zonda qo'lda o'rnatish mumkin. Standart holatda «KPYTbl» dasturidagi tayy-
orlash vagti 25 dagiqani tashkil giladi.

«M0B» dasturi

Palovning turli turlarini tayyorlash uchun tavsiya gilinadi. Tayyorlash vagtini 5
daqiqali o'zgartirish gadami bilan 5 dagigadan 2 soatgacha bo'lgan diapa-
zonda qo'lda o'matish mumkin. Standart holatda «/10B» dasturidagi tayyorlash
vaqgti 1 soatni tashkil giladi.

«HA TIAPY» dasturi
Go'sht, baliq va sabzavotlar, parhez va vegetarian taomlari, bolalar taomlarini
bug'da tayyorlash hamda garnirlar va salatlarga sabzavotlarni qaynatib pishirish
uchun tavsiya qilinadi. Tayyorlash vagtini 5 daqiqali o'zgartirish gadami bilan
5 dagiqadan 2 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin. Stand-
art holatda «HA MAPY» dasturidagi tayyorlash vaqti 25 dagiqani tashkil giladi.
Ushbu dasturda tayyorlash vagtining hisobi suv gaynaganidan va yetarli miq-
dordagi bug' hosil bo'lganidan keyin boshlanadi.
Sabzavotlar va boshga mahsulotlarni bug'da tayyorlaganda:
1. Jomga 500-600 ml suv quying. Bug'da tayyorlash uchun konteynerni
jomga o'rnating.
2. Mahsulotlarni reseptga ko'ra o'lchang va tayyorlang, ularni bug'da tayy-
orlash uchun konteynerga bir tekis yoying.
3. «Avtomatik dasturlardan foydalanishdag harakatlarning umumiy tartibi»
bo'limining 2-8-bandlariga amal giling.
«BbIMEYKA» dasturi
Dastur achitgili va qatlamli xamirdan biskvitlar, pishiriglar, piroglar hamda
nonning turli navlarini pishirish uchun tavsiya gilinadi. Tayyorlash vaqtini 5
dagiqali o'zgartirish gadami bilan 15 dagiqadan 4 soatgacha bo'lgan diapa-
zonda qo'lda o'rnatish mumkin. Standart holatda «BbINMEYKA» dasturidagi
tayyorlash vaqti 1 soatni tashkil qiladi.

«TYWEHUE» dasturi

Sabzavotlar, go'sht, parranda go'shti, dengiz mahsulotlarini dimlash, xolodes va
zalivnoy tayyorlash uchun tavsiya qilinadi. Tayyorlash vaqtini 5 dagiqali
o'zgartirish gadami bilan 20 dagiqadan 12 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda
o'rnatish mumkin. Standart holatda «TYWEHWE» dasturidagi tayyorlash vaqti
1 soatni tashkil giladi.

«CYM» dasturi

Turli birinchi taomlar, kompotlar va marinadlarni tayyorlash hamda dukkakli-
larni gaytanish uchun tavsiya qilinadi. Tayyorlash vaqtini 5 dagiqali o'zgartirish
qgadami bilan 5 dagigadan 8 soatgacha bo’lgan diapazonda qo'lda o'rnatish
mumkin. Standart holatda «CY» dasturidagi tayyorlash vaqti 1 soatni tashkil
qiladi.

«MOJIOYHAS KALUA» dasturi

Sutli bo'tqalar, murabbolar, jemlar, mevali jele va turli desertlarni tayyorlash
uchun tavsiya gilinadi. Tayyorlash vaqtini 1 daqiqali o'zgartirish gadami bilan
5 1 soat 30 i ha bo'lgan di. qo'lda o'rnatish mum-
kin. Standart holatda «MOJIOYHAS KALLIA» dasturidagi tayyorlash vaqti 30
daqigani tashkil qgiladi.

Multipishirgichda sutli bo'tqalar tayyorlash bo'yicha tavsiyalar
Dastur kam yog'likka ega bo'lgan tozalangan sutdan bo'tqa tayyorlash uchun
mo'ljallangan. Sutning gaynab ketishini oldini olish va kerakli natijaga erishish
uchun tavsiya qilinadi:

* butun donli (guruch, yormalar, oglangan tariq va boshq.) barcha yorma-
larni suv toza bo'lmagunicha yaxshilab yuvish;

« tayyorlashdan avval multipishirgich jomini sariyog’ bilan yog'lash;

« reseptlar kitobidagi korsatmalarga ko'ra masalliglarni o'lchagan holda
nisbatlarga qat'iy amal gilish (masalliglar miqdorini gat'iy mutanosib
tarzda kamaytirish yoki orttirish);

* gaymog'i olinmagan sutdan foydalanganda uni 1:1 nisbatda ichimlik suvi
bilan aralashtirish.

«MOTYPT» dasturi

«MOrYPT» dasturi yordamida siz o'z uyingizda turli mazali va foydali yogurt-
larni tayyorlashingiz mumkin. Yana bu dastur xamir tindirishga ham imkon
beradi. Tayyorlash vaqtini 5 dagigali o'zgartirish gadami bilan 5 dagigadan 12
soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin. Standart holatda
«OTYPT» dasturidagi tayyorlash vaqti 8 soatni tashkil giladi.



Ushbu dasturda avtomatik isitish va haroratni o'zgartirish iy idan

foydalanib bo'lmaydi. Yogurt tayyorlash uchun siz REDMOND RAM-G1 maxsus
bankalar to'plamidan foydalanishingiz mumkin (alohida xarid gilinad).

[1.JIHOZNI TOZALASH VA SAQLASH

Umumly qoidalar va tavsiyalar

Jihozdan ilk marta foydalanishdan avval hamda multipishirigichdagi taom
hidlarini ketkazish uchun tayyorlagandan keyin toza jom va ichki gopqo-
qni 9 foizli sirka eritmasi bilan artishni, keyin esa unda 15 soniya davom-
ida yarimta limonni «HA MAPY» dasturida ishlov berishni tavsiya gilamiz.

« Tayyorlangan taom bilan yoki suv to'ldirilgan jomni 24 soatdan ortiq vaqt
yopiq multipishirgichda goldirmang. Tayyor taomli jomni muzlatgichda
saqglash va zarur bo'lgan hollarda isitish funksiyasidan foydalanib multi-
pishirgichda taomni isitish mumkin.

« Jihozni tozalashga kirishishdan avval uning elektr tarmog'idan uzilganli-
giga va to'lig sovuganligiga ishonch hosil giling. Tozalash uchun yumshoq
latta va abraziv bo'lmagan idish yuvish vositalaridan foydalaning.

Jihozni tozalashda dag'al salfetkalar yoki gubkalar (agar ushbu go'llanmada
‘maxsus aytib o'tilmagan bo'lsa), abraziv pastalardan foydalanish TAQIQLANADI.
Yana kimyoviy jihatdan faol bo'lgan yoki taomga tegib turuvchi buyumlar
bilan go'llash uchun tavsiya qilinmaydigan istalgan moddalardan foydalan-
ishga ham yo'l qo'yilmaydi.

@ Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni suv oqimi ostiga joylashtirish
TA'QIQLANADI! Multipishirgichning rezinali yoki silikonli gismlarini mza-
lashda juda ehtiyot bo'ling: ularning shil ishi yoki deformatsi)
Jihozning noto'g'ri ishlashiga olib kelishi mumkin.
Jihoz korpusini ifloslanganlik darajasiga ko'ra tozalash mumkin.Jom, ichki alyu-
min qopgoq va olinuvchi bug’ klapanini jihozdan har safar foydalangandan
keyin tozalash lozim. Multipishirgichda tayyorlash jarayonida hosil bo'luvchi
kondensatni jihozdan har safar foydalangandan keyin chigarib tashlang. Ishki
kameraning ichki yuzalarini zaruratga ko'ra tozalang.

Korpusni tozalash

Mahsulot korpusini yumshog nam oshxona salfetkasi yoki gubka bilan tozalang.
Nozik tozalash vositasidan foydalanish mumkin. Suv dog'lari va korpusdagi
ko'chishlarning hosil bo'lishini oldini olish uchun biz uning sirtini quruq gilib
artishni tavsiya gilamiz.

Jomni tozalash

Jomni yumshoq gubka va idish yuvish vositasidan foydalangan holda go'lda
hamda idish yuvish mashinasida (uning ishlab chigaruvchisining tavsiyalariga
mos holda) tozalash mumkin.

Kuchli ifloslangan hollarda jomga iliq suv quying va erishi uchun ma‘lum vaqt
qoldiring, keyin tozalashni bajaring. Sovuq suv bilan to'ldirilgan (maksimal yo'L
qo'yiladigan darajadan ko'p emas) jomni samarali namlantirish uchun multi-
pishirgichga o'rnatish, gopgoqgni yopish va 30-40 daqiga isitish uchun yogib
qo'yish mumkin. Uni multipishirgich korpusiga o'rnatishdan avval jom tashgi
sirtini albatta qurug qilib arting.

Jomdan muntazam ravishda foydalanganda uning ichki kuyishga garshi go-
plamasi to'liq yoki gisman rangini o'zgartirishi mumkin. Buning 0'zi jomning
nugsonli ekanligining belgisi hisoblanmaydi.

Bug' klapanini tozalash

Bug' klapanini jihozdan har safar foydalanilgandan so'ng tozalash tavsiya gili-
nadi.Klapan qopqogning ichki tomonidan olinadi.

Klapanni olish uchun uni soat strelkasiga garama-qarshi yo'nalishda ehtiyotlik
bilan burang va uyachadan chiqarib oling. Klapanni ogim suvda yaxshilab
yuving, quriting, keyin uyachaga qayta o'rnating va uni soat strelkasi yo'nalishida
ehtiyotlik bilan buragan holda qotiring.

Kond ni chiqarib yuborish

Jihoz korpusida joylashgan kondensat uchun konteynerni multipishirgichdan
har safar foydalangandan so'ng tozalash lozim. Konteynerning yon tomonidan
ushlang, 0'zingizga yengil torting va oling. Kondensatni to'king; konteynerni
yuving va joyiga o'rnating.

Ayrim hollarda ortiqcha kondensat jihoz korpusidagi jom atrofidagi maxsus
chuqurchada to'planib golishi mumkin. Uni ketkazish uchun oshxona qogozi
yoki sochigdan foydalaning.

Ishchi kamerani tozalash

Ushbu go'llanmadagi ko'rsatmalarga qat'iy amal gilingan hollarad ishchi kam-
eraga suyuqlik, taom zarrachalari yoki chigindilarning tushish ehtimoli juda
kam.Agar baribir jiddiy ifloslanish yuz bergan bo'lsa, jihozning noto'g'ri ishlashi
yoki jihozning ishdan chigishining oldini olish uchun ishchi kamera yuzasini
tozalash lozim.

A i gich ishchi i i avval uning elektr
tarmog'idan uzilganligiga va to'liq sovuganligiga ishonch hosil giling!

Ishchi kameraning yon devorlari, gizdirish diskini yuzasi va markaziy termodat-
chik (tub gismining o'rtasida joylashgan) kojuxini nam (xo'l emas!) gubka yoki
salfetka bilan tozalash mumkin. Agar siz yuvish vositasidan foydalanayotgan
bo'lsangiz, keyingi taom tayyorlash vagtida noxush hid paydo bo'lmasligi uchun
uning qoldiglarini yaxshilab ketkazish lozim.

Markaziy termodatchik atrofidagi chuqurchaga begona jismlar tushib qolgan
hollarda ularni pinsep yordamida datchik kojuxiga bosmagan holda olib tashlang.
Qizdirish diskining yuzasi ifloslangan hollarda ortacha gattiglikdagi namlangan
gubka yoki sintetik chyotkadan foydalanish mumkin.

Jihozdan ravishda vaqt o'tishi bilan qizdirish
diskining rangi to'liq yoki gisman o’zgarishi mumkin. Buning o'zi qurilmaning
nosoz ekanligini bildirmaydi va uning to'q’ri ishlashiga ta'sir ko'rsatmaydi.
thozm saglash
Agar jihozdan uzoq vaqt foydalanilmasa, uni albatta elektr tarmog'idan
uzib qo'ying. Ishchi kamera, jumladan qizdirish diski, jom, ichki gopgoq va
bug' klapani toza va quruq bo'lishi kerak.
* Ixcham tarzda saglash uchun gismlarni jomga solish va uni multishirgich
korpusiga joylashtirish mumkin.

IV. XIZMAT KO'RSATISH MARKAZIGA
MUROJAAT QILISHDAN AVVAL

Displeydagi
xatolik togrisidagi | Mumkin bo'lgan nosozliklar Xatoliklarni bartaraf gilish
xabar
Tizim xatosi (elektron plata yoki | Qopgoani zich qilib yoping. Agar
k4 termodatchiklar ishdan chiqgan | muammoni bartaraf qilib bomasa,
bolishi mumkin) yoki qopqoqzich | vakolatli xizmat kofrsatish marka-
qilib yopilmagan ziga murojaat qiling
Jihozni jom bo'sh bo'lgan holda
yogmang! Jihozni elektr
tarmog'idan uzing, uni 10-15 daq-
: - | iqa sovuting, keyin jomga suv
Es Ortiqcha gizishdan avtomatik hi- |- £%, "X (W0, €O B8 B

moya ishga tushdi davom ettiring. Agar muammoni

bartaraf qilib bo'lmasa, vakolatli
xizmat kofrsatish markaziga muro-
jaat qiling

Nosozlik Mumkin bo'lgan sabab Nosozliklarni bartaraf gilish

’ Elektr tarmog'idan taminot mavjud
Yogilmayapti | ¢ °
Elektr tarmog'idagi kuchlanishni

o tekshiring
Elektr tarmog'idan taminotdagi uz-

ilishlar

Jom va qizdirish elementi orasida

egona buyum tushib golgan Begona buyumni olib tashlang

Taom xaddan
tashqari uzoq
vaqt tayyorla-
nayapti

Multipishirgich korpusidagi jom | ;1 eiis, nugsontarsiz otnating
notekis ofnatilgan

Jihozni elektr tarmog'idan uzing,
sovuting. Qizdirish elementini toza-
lang

V. KAFOLAT MAJBURIYATLARI

Ushbu mahsulotga u xarid gilingan sanadan boshlab 25 oy muddatga kafolat
taqdim etiladi. Kafolat muddati davomida ishlab chigaruvchi ta'mirlash, detal-
larni almashtirish yoki butun mahsulotni almashtirib berish yo'li bilan materi-
allarning yoki yig'ishning yetarli darajada sifatli emasligi natijasida vujudga
kelgan har ganday nugsonlarni bartaraf qilish majburiyatini o'z zimmasiga
oladi. Kafolat fagat xarid gilish sanasi asl kafolat talonida do'kon muhri va
sotuvchi imzosi bilan tasdiglangan hollardagina kuchga kiradi. Ushbu kafolat
fagat mahsulotdan foydalanish bo'yicha go'llanmaga muvofiq foydalanilgan,
ta'mirlanmagan, gismlarga ajratilmagan va u bilan noto'gri muomala gilish
natijasida shikastlanmagan hamda mahsulotning to'liq majmuasi saglangan
hollardagina tan olinadi. Ushbu kafolat mahsulot va harajat materiallarining
(filtrlar, lampochkalar, kuyishga garshi qoplamalar, zichlovchilar va boshg.)
tabiiy eskirishiga nisbatan qo'llanilmaydi.

Mahsulotning xizmat gilish muddati va unga nisbatan kafolat majburiyatlarin-
ing amal gilish muddati mahsulotni sotish yoki ishlab chiqarish sanasidan
(sotish sanasini aniglash mumkin bo'lmagan hollarda) boshlab hisoblanadi.
Jihozni ishlab chigarish sanasini mahsulot korpusidagi identifikatsion nak-
leykada joylashgan seriya ragamidan topish mumkin. Seriya ragami 13 ta bel-
gidan tashkil topadi. 6 va 7-belgilari qurilma ishlab chigarilgan oyini, 8-belgi
esa yilini bildiradi.

Jihozning ishlab chigaruvchi tomonidan o'rnatilgan xizmat gilish muddati mah-
sulotdan foydalanish ushbu yo'rignoma va tegishli texnik standartlarga muvo-
fiq holda amalga oshirilishi sharti bilan u xarid gilingan sanadan boshlab 5
yilni tashkil qgiladi.

Qizdirish elementi ifloslangan

Qadog, foydalanuvchi qo'llanmasi hamda jihozning ozini chigindilarni qayta
ishlash bo'yicha mahalliy dasturga muvofiq chigitga chiqarish lozim. Bunday
mahsulotlarni oddiy maishiy chigindilar bilan birgalikda tashlab yubormang.



Inainte de a utiliza acest produs, cititi cu atentie manualul de exploatare
si pdstrati-L ca referintd. Utilizarea corectd a dispozitivului va prelungi
considerabil durata de exploatare.

MASURI DE SECURITATE

Producatorul nu poarta responsabilitate pen-
tru daune cauzate de nerespectarea cerintilor
tehnicii securitatii si regulilor de exploatare
a produsului.

* Acest aparat electric este un aparat
multifunctional de preparare a mincarii in
conditii de uz casnic si poate fi aplicat in
apartamente, case de tara, camere de hotel,
in menajere interioare in magazine, birouri
sau in alte conditii similare de exploatare
neindustriala. Utilizarea industriala sau
orice alta utilizare necorespunzatoare a
dispozitivului va fi considerata ca incalcare
a conditiilor adecvate de functionare a pro-
dusului. Tn acest caz producatorul nu este
responsabil pentru posibilile consecinte.

« Inainte de a conecta dispozitivul la o priz3
electrica, verificati daca tensiunea ei coin-
cide cu tensiunea nominald de alimentare
a dispozitivului (vedeti caracteristicile

tehnice sau tablita din fabrica a produsului).

e Folositi un cablu prelungitor, calculat la
necesarul de putere a dispozitivului. Nere-
spectarea acestei cerinte poate duce la
scurtcircuit sau incendiu de cablu.

e Conectati aparatul numai la prize, care au

legatura cu pamintul - aceasta este o
cerinta obligatorie de protectie impotriva
socurilor electrice. Folosind un cablu pre-
lungitor, asigurati-va ca acesta are, de ase-
menea, legatura cu pamintul.
ATENTIE! In timpul functiondrii aparatului car-
casa lui, bolul si piese de metal se incdlzesc! Fiti
atenti! Folositi mdnusi de bucdtdrie. Pentru a
evita arsura de aburi fierbinti, nu va aplecati asu-
pra dispozitivului la deschiderea capacului.

e Deconectati aparatul din priza dupa uti-
lizare, precum si in timpul de curatare sau
de deplasare. Scoateti cablul electric din
priza cu mainile uscate, tineti-l de stecher
si nu de cablu.

* Nu intindeti cablul de alimentare pe sub
usi sau in apropierea surselor de caldura.
Asigurati-va ca cablul electric nu s-a sucit



si nu s-a indoit, nu este in contact cu obiecte
ascutite, colturi si margini de mobilier.
RETINETI: deteriordrile aleatoare a cablului de
alimentare electricd pot provoca defecte, care nu
corespund conditiilor de garantie, precum si la
soc electric. Cablul electric deteriorat necesitd
inlocuire de urgentd in centru service.

Nu instalati aparatul pe o suprafata moale,
nu-l acoperiti cu servetel sau stergar in tim-
pul functionarii - acest lucru poate duce la
supraincalzirea si defectarea dispozitivului.
Se interzice exploatarea aparatului la aer
liber — patrunderea umezelii sau obiectelor
straine Tn interiorul corpului aparatului pot
provoca daune grave.

Tnainte de a curata aparatul, asigurati-va c3
el este deconectat de la priza si este com-
plet racit. Urmati strict instructiunile pen-
tru curatarea aparatului (vezi sectiunea
“Curatarea si depozitarea dispozitivului”).
SE INTERZICE de scufundat corpul aparatului in
apd sau de-l pus sub jet de apa!

Acest dispozitiv nu este destinat pentru uti-
lizarea de catre persoanele (inclusiv copiii),
care au dereglari fizice, nervoase sau psihice
sau duc lipsa de experienta si cunostinte,
cu exceptia cazurilor, in care astfel de per-
soane se afla sub supraveghere sau au fost
instruite Tn privinta utilizarii acestui aparat
de catre persoanad responsabila pentru
siguranta lor. Este necesar sa se efectuieze
0 supraveghere asupra copiilor cu scopul
neadmiterii acestora a jocurilor cu aparatul,
accesorii, precum si cu ambalajul de fabrica.
Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie sa se efectuieze de catre copiii
nesupravegheati de adulti.

Se interzice repararea aparatului indepen-
dent sau efectuarea modificarilor in struc-
tura acestuia. Repararea aparatului trebuie
sa fie efectuata exclusiv in centrul de ser-
vice specializat autorizat. Reparatia
efectuata neprofesional poate duce la
defectiuni, leziuni si deteriorarea bunurilor.



Caracteristici tehnice

Model RMC-M12 RMC-M22 | RMC-M32
Putere 500w 860 W 900 W
Tensiune 220-240V,50 Hz
Capacitatea bolului 31 51 61

Acoperirea bolului Antiaderenta ceramica Anato® (Corea)

Afisaj LED-uri, digitale

Supapa de aburi Detasabils

Caracte
Autoincalzire
Pre-dezactivarea autoincalzirii
Start aminat exiatd,pina la 24 ore
Tncalzirea bucatelor exista, pind la 24 ore
“MACTEPLLE® JIAUT” ( schimbarea temperaturii de preparare in programele
automate in afara de programul “lOTYPT”) ... ...exista

Programe

MY/ILTUTMOBAP (MULTIBUCATAR)
MN10B (PILAF)

XKAPKA (PRAJIRE)

MOJIOYHAS KALUIA (TERCI CU LAPTE)
OTYPT (IAURT)

BbIMEYKA (PRODUSE DE PATISERIE)
TYWEHME (INABUSIRE)

. KPYMbl (CEREALE)

9. CYN (SUPA)

10. HA TIAPY (PE ABURI)

Accesorii
Multifierbatorul cu bolul instalat in interior.
Recipient pentru prepararea pe aburi..
Lingura platd
Caug
Pahar gradat

exista, pind la 24 ore
exista

ENO VAN

Manual de utilizare 1 buc.
Cartea “120 retete” 1 buc.
Carte de servicii 1 buc.
Cablul de alimentare electrica 1buc.

Producatorul isi asumd dreptul de a face modificdri de design, completare,
precum si in caracteristici tehnice in cadrul perfectiondrii produsului sdu fard
o notificare prealabild cu privire la aceste modificdri.

Dispozitivul multifierbatorului RMC-M12/RMC-M22/
RMC-M32 Al

1. Capac cu miner pentru transportare

2. Supapa de aburi detasabild

3. Bol
Model RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Bolul RB-C302 RB-C502 RB-C602

4. Corpul aparatului

5. Recipient de colectare a condensului

6. Panoul de comanda cu afisaj

7. Recipient pentru prepararea pe aburi

8. Pahar gradat

9. Caus

10. Lingura plata

11. Cablul de alimentare electrica

Elementele panoului de comanda /A2

Indicatorul de executie a programului automat “YKAPKA"

Indicatorul de executie a programului automat “KPYTbl"

Indicatorul de executie a programului automat “MY/IbTUMOBAP”

Indicatorul de executie a programului automat “r/10B”

Indicatorul de executie a programului automat “HA MAPY”

Indicatorul de executie a programului automat “BbINMEYKA"

Indicatorul de executie a programului automat “TYLUEHWE"

Indicatorul de executie a programului automat “CYM”

Indicatorul de executie a programului automat “MOJIOYHAS KALLA"

10. Indicatorul de executie a programului automat “OrYPT”

11. Afisaj

12. Butonul “OTcpouka crapra” (“Start intirziat”) - activarea regimului de in-

stalare a timpului aminarii startului

Buton “” - micsorarea valorii orelor si minutelor in regimul de instalare a

timpului de preparare si aminarea startului; reducerea valorii de

temperatura in programele automate (in afara de programul “MOTYPT”)

Butonul “+” - cresterea valorii orelor si minutelor in regimul de instalare

a timpului de preparare si aminarea startului; cresterea valorii de

temperatura in programe automate (in afara de programul “MOrYPT")

Butonul “Bpema” (“Ora") - activarea regimului de setare a timpului de

preparare

. Butonul “Temn.” (“Temperatura”) - activarea functiei “MACTEPLUED JIANT”
(setarea temperaturii de preparare in programele automate, in afara de
programul “MOTYPT”)
Butonul “Otmena/Pasorpes” (‘Anulare/incilzire”) - activarea/dezactivarea
functiei de incdlzire, intreruperea programului de preparare, resetarea
setarilor facute

. Butonul "Crapt” (“Start”) - lansarea programului setat de preparare, pre-
dezactivarea functiei autoincalzirii, includerea programului
“MYNIbTUMOBAP” in regimul de asteptare (cu parametrii stabiliti implicit
a timpului si temperaturii de preparare)

19. Butonul “MeHo"(‘Meniu”) - selectarea automatd a programului de pre-

parare

I.TNAINTE DE PRIMA INCLUDERE

Scoateti cu grija produsul si accesorii din cutie. Eliminati toate materialele de
ambalaj. Neaparat pastrati la loc autocolantele de avertizare, autocolantele-
indice si plancuta cu numarul de serie a produsului pe carcasa! Lipsa numarului
de serie de pe produs in mod automat priveaza dreptul la garantia de intretinere.
Curdtati carcasa aparatului cu o cirpd umeda. Clatiti bolul cu apa calda si sapun.
Bine uscati-L. La prima utilizare este posibil sd apara un miros strdin, care nu
este rezultatul unei defectiuni a aparatului. Tn acest caz curatati aparatul.
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A Atentie! Este interzisd utilizarea aparatului cu orice defectiuni.

II.EXPLOATAREA CUPTOR UNIVERSAL

Tnainte de a incepe exploatarea

Instalati aparatul pe o suprafata orizontala plana, astfel ca aburii fierbinti, iesind
din supapa de abur, s3 nu nimereasca pe tapete, acoperiri decorative, aparate
electronice si alte obiecte sau materiale, care pot fi afectate de umiditate si de
temperatura.

Tnainte de a incepe prepararea, asigurati-va ca piesele exterioare si interne
vizibile ale miltifierbatorului nu au deteriorari, plituri si alte defecte. Intre bol
si fundul camerei de incalzire a aparatului nu trebuie sa fie obiecte straine.

Functia “MACTEPLUE® NNAWT” (modificarea temperaturii de pre-

parare)
Aceasta functie vd permite sd modificati temperatura de preparare atit inainte

de a lansa programele automate, cit si in procesul lor de functionare (cu exceptia
programului “OTYPT"). Intervalul de setare a temperaturii constituie 35-170°C
cu pasul de modificari in 5°C.

Pentru a modifica temperatura de preparare:

1. Dupa selectarea programului automat sau in timpul lui de functionare
apasati butonul “Temn.".

2. Prin apasarea butonului " micsorati valoarea temperaturii, prin apasarea
butonului “+” - mariti. Pentru a schimba rapid valorile, apasati si mentineti
apasat butonul corespunzator. Valoarea introdusa se v-a mentine in mod
automat (dupd setarea temperaturii in procesul de functionare a pro-
gramului citeva secunde nu apdsati nici un buton).

Functia “OtnoxeHHbli crapt” (“Startului aminat®)

Aceasta functie va permite sa setati peste cit timp v-a lansa programul selec-
tat de preparare, in intervalul de la 10 minute pina la 24 de ore cu pasul de
instalare in 5 minute.

1. Apasind butonul “MeHto” selectati programul dorit de preparare.

2. Apasati butonul “Otcpouka crapra”. Indicatorul butonului si indicatorul
timpului startului aminat (pe afisaj) vor clipi.

3. Apasati butonul “+” sau " pentru a modifica valoarea timpului. La apasarea
butonulului “+"valoarea timpului v-a creste, la apasarea butonului - v-a
scadea. Pentru a schimba rapid valorile, apasati si mentineti apasat butonul
corespunzator. La atingerea valoarii maxime instalarea timpului v-a con-
tinua de la inceputul intervalului.

4. Apasati butonul “Crapt”.V-a incepe numaratoarea inversa a timpului rdmas
pina la lansarea programului de preparare.

5. Pentru anularea instalarilor facute apasati butonul “OtMeHa/Pasorpes”,
dupd care v-a fi necesar sa introduceti intregul program de preparare din
nou.

& Important! Nu se recomandd s utilizati functia “OmnoxenHeiii cmapm’, in
cazul in care in componenta bucatelor sunt folosite produse perisabile (oud,
lapte proaspat, carne, brinzd etc).
In programul “SKAPKA® functia “Omnoxerneiii cmapm” nu este disponibild. La
instalarea timpului in functia “OmnoxenHeiii cmapmtrebuie de tinut cont, cd
numdrdtoarea inversd a timpului in programul "HA [TAPY” incepe numai dupd
fierberea apei.

Functia de mentinere a temperaturii bucatelor, gata preparate
(autoincalzirea)

Se activeaza automat la finalizarea programului de preparare si poate mentine
temperaturd bucatelor gata preparate la limitele 70-75°c timp de 24 ore. Pe
afisaj apare numaratoarea directd a timpului de functionare in acest regim. La
necesitate autoincalzirea poate fi dezactiva, apasind butonul “OTmena/Pasorpes”
(indicatorul butonului se va stinge). Aceastd functie nu este disponibild in
programul “MOTYPT".
Pre-dezactivarea autoincalz
Tn multifierbdtoarele REDMOND RMC-M12/22/32 e previzuta posibilitatea in
prealabil de a dezactiva functia autoincalzirii dupa lansarea programului de
baza de preparare. Pentru aceasta dupa lansarea programului apasati butonul
“Crapt” pind cind indicatorul butonului “OTmMena/Pa3orpes” nu se va stinge.
Pentru a activa din nou autoincilzirea, apasati butonul “Crapt” inca o datd, se
va aprinde indicatorul butonului “Otmena/Pa3sorpes”.

Pentru comfortul dvs., in caz de preparare la temperaturi de pind la 70°C in-
clus, functia autoincdlzirii va fi dezactivatd in mod implicit. La necesitate, 0
puteti activa manual prin apdsarea butonului “Cmapm” dupd lansarea pro-
gramului de preparare (se v-a aprinde indicatorul butonului “Ommera/
Pazozpes’).

Functia incalzirii bucatelor

Pentru a incalzi bucatele reci:

1. Puneti ingredientele in bol, instalati-L in carcasa aparatului. Asigurati-va



ca el e in strins contact cu elementul de incalzire.

2. Tnchideti capacul pin la clic, conectati aparatul la o priza electrica.

3. Apasati butonul “Otmena/Pasorpes”. Se v-a aprinde indicatorul
corespunzator pe afisaj si v-a porni incdlzirea. Pe timer v-a aparea
numaratoarea directd a timpului de functionare a dispozitivului in acest
regim. Bucatele se vor incalzi pina la 70-75°C. Aceasta temperatura poate
fi mentinuta pe parcurs de 24 de ore.

4. La necesitate incalzirea poate fi dezactivata, apasind butonul “Otmena/
Pasorpes”. Indicatorii pe afisaj si pe buton se vor stinge.

A Important! Necatind la aceea, cd mulitifirbdtorul poate pdstra produsul fierbinte

pind la 24 ore, nu se recomandd de ldsat bucatele la incdlzit mai mult de

doud-trei ore, deoarece acest lucru uneori poate duce la o schimbare a calitdtilor
gustative.

Ordinea generald de utilizare a programelor automate

1. Pregatiti ingredientele in conformitate cu reteta, puneti-le in bol. Urmariti
ca toate ingredientele (inclusive lichidul) sa fie mai jos de scara marcata
pe partea interioara a bolului.

2. Instalati bolul in carcasa aparatului, putin rotiti-l, asigurati-va ca el este
in strins contact cu elementul de incilzire. Inchideti capacul pind la clic
si conectati multifiebatorul la o priza electrica.

3. Selectati programul de preparare, apasind butonul “Meio” de citeva ori,
pina cand pe afisaj nu va aparea indicatorul programului selectat.

4. Apasind butonul “Bpems’, treceti in regimul de setare a timpului de pre-
parare. Indicatorul butonului si indicatorul timpului de preparare (pe afisaj)
vor clipi. Tineti cont de intervalul posibil a timpului si pasul de instalare,
prevazute pentru programul selectat pentru preparare. La apasarea bu-
tonului “+” valoarea timpului v-a creste, la apdsarea pe butonul *” - v-a
scadea. Pentru o schimbare rapida a valorilii apdsati si mentineti apasat
butonul corespunzator. La atingerea valoarii maxime setarea timpului v-a
continua de la inceputul intervalului.

Numaratoarea inversd a timpului setat de preparare in programul “HA MAPY”
v-a incepe numai dupa fierbere apei si formarea densitatii suficiente de aburi
in bol.

5. La necesitate setati timpul amindrii startului si modificati temperatura
de preparare.

6. Apasati butpnul “Crapt”.Va incepe procesul de preparare si numaratoarea
inversa a timpului de functionare a programului.

7. Lafinalizarea programului de preparare v-a suna un semnal, se v-a stinge
indicatorul lui. Tn functie de setdri aparatul v-a intra in regimul
autoincalzirii (se v-a aprinde indicatorul butonului “Otmena/Pasorpes”, pe
afisaj v-a apdrea numdrdtoarea directd a timpului de functionare a
autofncalzirii) sau in regimul de asteptare.

8. Pentru a intrerupe procesul de preparare la orice etapa, a anula pro-
gramul introdus sau a dezactiva autoincalzirea apasati butonul “OtmeHa/
Pasorpes”.

Programul “MYJIbTUNOBAP”

Programul “MY/IbTUMOBAP” este destinat pentru prepararea aproape a oricarui
fel de mincare dupa parametrii specificati de catre utilizator de temperatura si
timp de preparare. Este posibild instalarea manuald a timpului de preparare in
intervalul de la 2 minute pina la 12 ore cu pasul de modificare in 1 minut
(pentru un interval de pind la 1 ord) sau 5 minute (pentru un interval de mai
mult de 1 or3). Tn mod implicit in programul “MY/IbTUMOBAP” timpul de pre-
parare constituie 30 minute.

Intervalul de instalare a temperaturii in program constituie 35-170°C cu pasul
de modificare in 5°C.

Pentru lansarea rapidd a programului “MY/IbTUIMOBAP” cu parametrii de timp
si temperatura de preparare instalat implicit apdsati butonul “Cmapm” in
regimul de asteptare (fdrd a selecta programul prin apdsarea butonului “Merito).

Programul “XAPKA”

Se recomanda pentru prdjit carne, legume, carne de pasare, fructe de mare. Este
posibild instalarea manuald a timpului de preaparare in intervalul de la 5
minute pina la 1 ord 30 minute cu pasul de instalare in 1 minut. Tn mod im-
plicit in programul “XXAPKA” timpul de preparare constituie 15 minute.

Functia “OmnoxenHeili cmapm” in acest program nu este yisponibilﬁ. Se
permite de prdjit alimentele cu capacul aparatului deschis. Inainte de a re-
utilizarea programul “XXAPKA” (dsati ca dispozitivul sd se rdceascd complet.

Programul “KPYTbI”

E conceput pentru fierberea cerealelor si terciurilor pe apa. Este posibila insta-
larea manuald a timpului de preparare in intervalul de la 5 minute pina la 2
ore cu pasul de instalare in 5 minute. In mod implicit in programul “KPYTbl”
timpul de preparare constiruie 25 minute.

Programul “N10B”

Se recomanda pentru prepararea diferitlor tipuri de pilaf. Este posibila instala-
rea manuala a timpului de preparare in intervalul de la 5 minute la pina 2 ore
cu pasul de instalare in S minute. Tn mod implicit in programul “M/10B” timpul
de preparare constituie 1 ora.

Programul “HA MAPY”
Se recomanda pentru prepararea pe aburi a legumelor, pestelui, carnii, pro-
duselor dietetice si vegetariene, meniurilor pentru copii, precum si pentru fier-
berea legumelor pentru garnituri si salate. Este posibild instalarea manuald a
timpului de preparare in intervalul de la 5 minute pind la 2 ore cu pasul de
instalare in 5 minute. Tn mod implicit in programul “HA MAPY” timpul de pre-
parare constituie 25 minute. Tn acest program numarétoarea inversa a timpului
de preparare incepe dupa fierbere apei si formarea suficientd a densitatii de
aburi.
La preprarea legumelor si altor produse pe aburi:
1. Tuarnati in bol 500-600 ml apa. Asezati recipientul pentru prepararea pe
aburi in bol.
2. Masurati si pregatiti produsele conform retetei, uniform puneti-le in re-
cipientul pentru preparare pe aburi.
3. Urmati pp. 2-8 a sectiunii “Ordinea generald de utilizare a programelor
automate”.

Programul “BbINEYKA”

Programul este recomandat pentru coacerea biscuitilor, caserolei, placintelor
din aluat dospit si aluat foios, precum si pentru coacere diferitelor tipuri de
paine. Este posibild instalarea manuald a timpului de preparare in intervalul
de la 15 minute pina la 4 ore cu pasul de instalare in 5 minute. Tn mod im-
plicit in programul “BbIMEYKA” timpul de preparare constituie 1 ora.

Programul “TYLLEHUE”

Se recomanda pentru a inabusi legume, carne, carne de pasare, fructe de mare,
fierberea raciturilor. Este posibila instalarea manuald a timpului de preparare
in intervalul de la 20 minute pind la 12 ore cu pasul de instalare in 5 minute.
Tn mod implicit in programul “TYWEHME” timpul de preparare constituie 1 ora.

Programul “CYn”

Se recomanda pentru prepararea diferitelor supe, compoturi §i muraturi, precum
si pentru fierberea pastdioaselor. Este posi instalarea manuald a timpului
de preparare in intervalul de la 5 minute pina la 8 ore cu pasul de instalare in
5 minute. In mod implicit in programul “CYMN” timpul de preparare constituie 1
ora.

Programul “MOJIOYHAS KALLA”

Se recomanda pentru prepararea terciurilor cu lapte, gemuri, dulceturi, jeleu
din fructe si diverse deserturi. Este posibild instalarea manuald a timpului de
preparare in intervalul de la 5 minute pind la 1 ora 30 minute cu pasul de in-
stalare de 1 minut.Tn mod implicit in programul “MOIOYHAS KALLA” timpul de
preparare constituie 30 minute.

Recomandari pentru prepararea terciurilor cu lapte in multifierbator
Programul este destinat pentru prepararea terciurilor cu lapte pasteurizat de
mica grasime. Pentru a evita scaderea prin fierbere a laptelui si a obtine rezul-
tatul dorit, se recomanda:

« despalat bine toate cerealele integrale (orezul, hrigca, mei etc,), pind cind
apa devine limpede;

« de uns bolul multifierbatorului inainte de preparare cu unt;

« strict de respectat proportiile, masurind ingredientele conform
recomandarilor din cartea de retete, de micsorat sau marit cantitatea de
ingrediente numai proportional;

« la utilizarea laptelui integral de-l diluat cu apa potabild in proportie
de 1:1.

Programul “MOIYPT”

Cu ajutorul programului “MOTYPT” puteti gati o varietate de iaurturi gustoase
si utile la domiciliu. De asemenea, acest program permite aluatului s dospeasca.
Este posibild instalarea manuald a timpului de preparare in intervalul de la 5
minute pind la 12 ore cu pasul de instalare in 5 minute. Tn mod implicit in
programul “MOTYPT” timpul de preparare constituie 8 ore.

In acest program nu sunt disponibile functia autoincdlziriia si functia schimbdrii
temperaturii. Pentru prepararea iaurtului puteti folosi un set de borcane
pentru iaurt REDMOND RAM-G1 (se vind separat).

1. CURATAREA S| DEPOZITAREA
APARATULUI

Regul| generale si recomandari
Tnainte de prima utilizare a aparatului, precum si pentru a elimina mirosul
de alimente din multlfierbator dupa preparare se recomanda de sters
bolul si capacul interior deja curate cu o solutie de otet de 9%, dupa care
de fiert in el timp de 15 minute o jumatate de ldmaie in programul “HA
MNAPY”.

« Nu trebuie de lasat in multifierbatorul inchis bolul cu bucate preparate
sau umplut cu apa mai mult de 24 ore. Bolul cu bucate poate fi pastrat in
frigider si la necesitate de incalzit bucatele in multifierbator, folosind
functia incalzirii.

« Tnainte de a incepe curatarea aparatului, asigurati-vd ci acesta este de-
conectat de la priza si este complet racit. Pentru curatare folositi o cirpa
moale si detergent delicat de vase.

SE INTERZICE utilizarea la curdtare aparatului a servetelor sau buretilor brute
(in cazul in care acest lucru nu este in mod special prevdzut in acest ghid),
paste abrazive. De asemenea, este inadmisibild utilizarea a orice substante
chimice agresive sau altor substante, ce nu sint recomandate pentru aplicare
cu obiectele, care contacteazd cu alimentele.

@ SE INTERZISCE de scufundat corpul aparatului in apd sau de-l pus sub jet de
apa! Fiti atenti la curdtarea pieselor multifiebdtorului din cauciuc sau silicon:
deteriorarea sau deformarea lor poate duce la functionarea incorectd

a aparatului.

Carcasa aparatului poate fi curatata in dependenta de gradul de contaminare.
Bolul, capacul interior detasabil din aluminiu, supapa de aburi trebuie curatate
dupd fiecare utilizare a aparatului. Condensul produs in procesul de preparare
in multifierbdtor eliminati-l dupa fiecare utilizare a aparatului. Suprafetele
interne a camerei de lucru de curatat dupa necesitate.

Curatarea carcasei

Curatati carcasa aparatului cu o cirpa de bucatarie moale umeda sau cu un
burete. Se poate de aplicat detergent delicat de curatare. Pentru a evita even-
tualele pete de apa si scurgeri pe carcasa va recomandam sa stergeti suprafata
Lui pina la uscat.



Curatarea boluri

Bolul poate fi curatat manual, folosind un burete moale si detergent de vase,
cit i in masina de spalat vase (in conformitate cu recomandarile de producator).
La o poluare puternica umpleti bolul cu apd calda si lasati un timp sa se inmoaie,
dupa ce -1 puteti curata. Pentru o inmuiere mai efectiva, bolul umplut cu apa
rece (nu mai mult de nivelul maxim admisibil) se poate de instalat in
multifierbator, de inchis capacul si de inclus incalzirea pe un timp de 30-40
minute. Stergeti numaidecit suprafata exterioara a bolului pina la uscat nainte
de a-Linstala in carcasa multifierbatorului.

La o exploatare regulatd a bolului, e posibild o rqadﬂﬁcare completd sau partiald
a culorii sale interne a acoperirii antiaderente. In sine, aceasta nu este un semn
de defect al bolului.

Curatarea supapei de aburi

Supapa de aburi se recomanda de curetat dupa fiecare utilizare a aparatului.
Supapa se scoate de pe partea interioara a capacului.

Pentru a scoate supapa, rotiti-L in partea opusa acelor de ceasornic si scoateti-l
din soclu. Clatiti bine supapa sub jet de apd, uscati-o, dupa ce reinstalati in
soclu si fixati atent, rotindu-L in directia acelor de ceasornic.

Eliminarea condensului

Recipient pentru condens, situat pe carcasa aparatului, trebuie curatate dupa
fiecare utilizare a multifierbatorului. Apucati de partile laterale a recipientului,
trageti-L usor spre sine, scoteti-l. Varsati condensul; spalati recipientul si
instalati-1 pe loc.

Uneori surplusul de condens se poate acumula in aprofundarea special in jurul
bolului de pe carcasa aparatului. Folositi servetele de bucatarie sau un prosop
pentru a-1 sterge.

Curatarea camerei de lucru

La respectarea stricta a indicatiilor acestui ghid, probabilitatea de a nimeri
lichid, particule de alimente sau de moloz in interiorul camerei de lucru a
aparatului este minim. Daca poluarea semnificativa totusi a avut loc, trebuie sa
curatati suprafata camerei de lucru, pentru a evita functionarea necorecta sau
defectarea aparatului.

Inainte de a curdta camera de lucru a multifirbdtorului, asigurati-vd cd el este
deconectat de la priza electricd si s-a rdcit complet!

Partile laterale ale camerei de lucru, suprafata discului de incalzire si inveli-
toarea elementului termosensibil central (situat in mijlocul discului de incalzire)
se poate curata cu un burete umed (nu ud!) sau o cirpa. Tn caz de aplicare a
detergentilor e nevoie cu atentie de a elimina resturile lor, pentru a evita aparitia
mirosului nedorit la prepararea ulterioara a bucatelor.

La nimerirea unor corpuri straine in aprofundarea din jurul elementului termo-
sensibil usor indepartati-le cu penseta, fara sa apasati pe invelitoarea senzo-
rului.La poluarea suprafetei discului de incalzire se acceptd de a folosi un burete
umed de rigiditate medie sau periugé sintetica.

La exp 1] 1Pt i cu timpul e posibild modificarea
completd sau pamula a culorii dlsculul de incilzire. In sine, aceasta nu este
un semn de defect a aparatului si nu influienteazd la functionarea lui corectd.

Depozitarea aparatului
« Tn cazul in care aparatul nu este folosit un timp indelungat, neaparat
deconectati-1 de la priza electricd. Camera de lucru, inclusiv discul de
incélzire, bolul, capacul interior si supapa de aburi, trebuie sa fie curate
si uscate.
+ Pentru o depozitare mai compactd se poate de pus piese in bol si de lo-
calizat in corpul multifierbatorului.

IV. TNAINTE DE A LUA LEGATURA CU
CENTRUL DE SERVICII

Mesaj de eroare

N Defectele eventuale Remedierea erorilor
pe afisaj
Eroare de sistemd (este posibild de- | . \ijeri ermetic capacul. Dack
fectarea platii electronice sau a -
E1-E4 " < problema persist3, contactati un
senzorilor de temperaturi) sau nu !
: - centru de service autorizat
este bine inchis capacul
Nu includeti aparatul cu bolul
desert! Deconectati aparatul de la
priza electrica, lasati sd se
Es A declansat protectia impotriva | riceasci timp de 10-15 minute,
supraincalzirii dup care adaudati ap3 (sup3) si
continuati prepararea. Daca prob-
lema persistd, contactati un cen-
tru de service autorizat
Defectul Cauza posibila Rezolvarea defectiuni

Nuseinclude | Lipseste alimentare de la priza

electrica

- Verificati tensiunea de alimentare
Intreruperi de alimentare de la

priza electric

Tntre castron si elementul de

Incalzire a nimerit un obiect stréin | IMdePartati obiectul strdin

Bucatele se
pregitesc prea

Bolul in carcasa multifierbatorului
mult timp

N N Instalati bolul exact, fara distorsiuni
este instalat neuniform

Deconectati aparatul de la priza
Elementul de inclzire este poluat | electricd, lasati s3 se riceasca.
Curdtati elementul de incalzire

V. OBLIGATIUNI DE GARANTIE

Pentru prezentul produs este disponibila garantia de 25 Luni de la achizitie. Pe
parcursul perioadei de garantie producatorul se angajeaza sa elimine, prin
reparatii, inlocuiri de piese sau de inlocuire a intregului produs orice defecte
din fabrica, cauzate de calitate insuficientda de material sau de asamblare.
Garantia intrd in vigoare numai in cazul, in care data de cumparare este
confirmata de imprimarea magazinului si semnatura vanzatorului in certificatul
original de garantie. Prezenta garantie este recunoscuta doar in cazul, in care
produsul a fost folosit in conformitate cu instructiunile de exploatare, nu a fost
reparat, nu a fost desfacut si nu a fost deteriorat ca urmare a manipularii
necorespunzatoare cu el, dar, de asemenea, este pastrata integralitatea completa
a produsului. Aceasta garantie nu se aplica la uzura naturala a produsului si
materiale consumabile (filtre, becuri, acoperiri antiaderente, compactoare etc).
Durata de viatd a produsului si termenul de valabilitate a garantiei pe el se
calculeaza de la data vanzarii sau de la data fabricatiei produsului (in cazul in
care data de vinzare e imposibil de determinat).

Data de fabricatie a aparatului poate fi gasit in numarul de serie, situat pe o
etichetd de identificare de pe carcasa produsului. Numarul de serie este format
din 13 simboluri. Al 6-lea si al 7-lea simboluri indica luna, a 8-a - anul de
producere a dispozitivului.

Durata de viata a aparatului stabilita de producator este de 5 ani de la data
achizitiei, cu conditia ca exploatarea produsului se face in conformitate cu
prezenta instructiune si standardele tehnice aplicabile.

Ambalajul, ghidul de utilizare, precum si aparatul trebuie eliminate in confor-
mitate cu programele locale de prelucrare a deseurilor. Nu aruncati aceste
produse impreund cu gunoiul casnic.



A Pries pradédami naudotis Siuo gaminiu, jdémiai perskaitykite naudojimo
vadovq ir jj iSsaugokite, kad galétuméte pasinaudoti véliau.Jeigu teisingai
naudosités prietaisu, tai prates jo eksploatavimo trukme.

SAUGOS PRIEMONES

Gamintojas neatsako uz pazeidimus, atsira-
dusius del saugos technikos reikalavimy ir
gaminio eksploatavimo taisykliy nesilaikymo.

« Sis elektros prietaisas yra daugiafunkcis
jrenginys maistui gaminti buitinémis
salygomis ir gali buti naudojamas butuose,
uzmies€io namuose, viesbuciy kambariuose,
parduotuviy buitinése patalpose, biuruose
ir kitomis panasiomis nepramoninio eksp-
loatavimo sglygomis.Jei prietaisg naudosite
pramoniniais arba kitais tikslais, kuriais
naudoti jis neskirtas, bus laikoma, kad buvo
pazeistos prietaiso tinkamo eksploatavimo
salygos. Tuo atveju gamintojas neatsako uz
galimas pasekmes.

* Prie$ jungdami prietaisa j elektros tinkla
patikrinkite, ar jo jtampa sutampa su pri-
etaiso maitinimo nominalia jtampa (Zr.tech-
ninius duomenis arba gaminio gamykline
lentele).

» Naudokite ilginimo laida, apskaiciuotg pri-

etaiso naudojamai galiai. Nesilaikant Sio
reikalavimo, gali jvykti trumpasis jungimas
arba uzsidegti kabelis.

Prietaisg junkite tik j lizdus, kurie yra
jzeminti — tai badtinas reikalavimas, kad
apsisaugotumeéte nuo suzalojimo elektros
srove.Naudodami ilginimo laidg, jsitikinkite,
kad jis taip pat yra jzemintas.

DEMESIO! Kai prietaisas veikia, jo korpusas, dubuo
ir metalinés dalys jkaista! Bikite atsargas!
Naudoktés virtuvés pirstinéemis. Kad
nenusidegintumeéte karstais garais, nepasilenkite
virs prietaiso atidarydami jo dangtj.
Pasinaudoje prietaisu, taip pat jj valydami
arba perneSdami, iSjunkite i$ elektros tinklo
lizdo. Traukite elektros srovés laidg sauso-
mis rankomis, laikydami uz Sakutés, o ne uz
laido.

NeisStempkite elektros srovés laido dury
angose arba arti $ilumos $altiniy. Zidrékite,
kad elektros srovés laidas nepersisukty ir
nepersilenkty, nesiliesty su astriais daiktais,
baldy kampais ir briaunomis.



Prisiminkite: atsitiktinai paZzeidus elektros sroves
kabelj, gali atsirasti gedimy, neatitinkanciy
garantiniy sqlygy, taip pat galite susiZaloti elek-
tros srove. Pazeistq elektros kabelj biitina sku-
biai pakeisti techninés prieziiiros centre.

 Nestatykite prietaiso ant minksto pavirsiaus,
neuzdenkite jo, kai veikia — dél to prietaisas
gali perkaisti ir sugesti.

» Draudziama naudotis prietaisu lauke — dél
prietaiso vidun patekusios drégmés arba
pasaliniy daikty prietaisas gali rimtai sug-
esti.

* Prie$ valydami prietaisg jsitikinkite, kad jis
iSjungtas i$ elektros tinklo ir visiSkai atvéso.
Grieztai laikykités prietaiso valymo
instrukciju.

DRAUDZIAMA pamerkti prietaiso korpusq j
vandenj arba statyti jj po vandens Ciurksle!

« Sis prietaisas néra skirtas naudotis Zzmonéms
(taip pat vaikams), turintiems fiziniy, nervy
ar psichikos sutrikimy bei turintiems nepak-
ankamai patirties ir jgudziy, iSskyrus atve-
jus, kai tokie zmonés yra priziGrimi arba juos
naudotis prietaisu iSmoko atsakingas uz jy

sauga zmogus. BUtina prizidreti vaikus, kad
jie nezaisty su prietaisu ir jo dalimis bei
gamykline pakuote. Vaikai neturi valyti bei
tvarkyti prietaiso be suaugusiyjy priezidros.
» Draudziama savarankiskai taisyti sugedusj
prietaisg arba keisti jo konstrukcija. Prietaisg
privalo taisyti tik autorizuoto techninés
priezidros centro specialistas. Dél neprofe-
sionaliai atlikto darbo prietaisas gali sug-
esti, padaryti traumg arba sugadinti turta.

Techniniai duomenys

Modelis RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32

Galia 500 W 860 W 900 W

Itampa 220-240 W, 50 Hz

Dubens talpa 3L 5L 61

Dubens danga Nesvylanti keraminé Anato® (Koréja)

Ekranas Sviesos diody, skaitmeninis

Gary voztuvas Nuimamas

Funkcijos

Automatinis Sildyma: yra, iki 24 val.
I3ankstinis automatinio $ildymo iSjungin yra
yra, iki 24 val.
yra, iki 24 val.

Paleidimo atidéjima
Patiekaly pasildyma:
«MACTEPLLE® JIAMT» (gaminimo temperatdros keitimas automatiniose programose,
18skyrus programa «MOTYPT») yra

Programos

. MY/ILTUMOBAP (MULTIVIREJIAS)
. TII0B (PLOVAS)

. OKAPKA (KEPIMAS)

. MOJIOYHAS KALLA (PIENISKA KOSE)
. MOTYPT (JOGURTA)

. BbIMEYKA (KEPINIAI)

. TYLUEHME (TROSKINIMAS)

. KPYMbl (KRUOPOS)

. CYT (SRIUBA)

10. HA TAPY (GARINIMAS)

VONOUAWN R



Komplektas
Multifunkcinis puodas su vidun jstatytu danggiu....

Garinimo konteineri 1

Mentelé. 1vnt.
Samtis. 1vnt.
Matavimo indelis 1vnt.
Naudojimo instrukcija 1vnt.
Knyga «120 recepty» 1vnt.
Techninés priezidros knygelé. 1vnt.
Elektros sroves laida: 1vnt.

jas turi teise

savo produkcijq keisti dizaing,
bei techninius S

is, is anksto apie tuos

pakeitimus.
Multifunkciniy puody RMC-M12/RMC-M22/RMC-M32 Al

1. Dangtis su nedimo rankena
2. Nuimamas gary voztuvas

3. Dubuo

Modelis RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Dubuo RB-C302 RB-C502 RB-C602
4. Prietaiso korpusas

5. Kondensato surinkimo konteineris

6. Valdymo skydelis su ekranu

7. Garinimo konteineris

8. Matavimo indelis

9. Samtis

10. Mentelé

11. Elektros sroves laidas

Valdymo skydelio elementai A2

Automatinés gaminimo programos «KAPKA» indikatorius

Automatinés gaminimo programos «KPYTbl» indikatorius

Automatinés gaminimo programos «MY/IbTUMOBAP» indikatorius

Automatinés gaminimo programos «[/10B» indikatorius

Automatinés gaminimo programos «HA MAPY indikatorius

Automatinés gaminimo programos «BbIMEYKAsindikatorius

Automatinés gaminimo programos «TYLIEHME» indikatorius

Automatinés gaminimo programos «CYT» indikatorius

Automatinés gaminimo programos «MOJIOYHAS KALLUA» indikatorius

10. Automatinés gaminimo programos «/OTYPT» indikatorius

11. Ekranas

12. Mygtukas «OTcpouka crapra» («Paleidimo atidéjimas») — paleidimo

atidéjimo rezimo jjungimas

Mygtukas «-» — valandy ir minu¢iy reikSmés mazinimas gaminimo laiko

nustatymo rezime; gaminimo temperatiiros mazinimas automatinése

programose (i$skyrus programa «40OTYPT»)

. Mygtukas «+» — valandy ir minu¢iy reikmés didinimas gaminimo laiko

nustatymo ir paleidimo atidéjimo rezimuose; gaminimo temperatdros

didinimas automatinése programose (i$skyrus programa «/0MYPT»)

Mygtukas «Bpemsi» («Laikas») — jjungiamas paruosimo laiko nustatymo

rezimas

. Mygtukas «Temn.» (<Temp.») — funkcijos <MACTEPLUE® JIAWT jjungimas
(gaminimo temperataros nustatymas automatinése programose, isskyrus
programa «/OTYPT»)

17. Mygtukas «OtmeHa/Pasorpes» («Atiaukti/Pasildyti») — jjungiamas/

iSjungi 3il rezimas; nut i inimo programa; panai-

kinami pasirinkti nustatymai

Mygtukas «Crapt» («Pradéti») — jjungiama nustatyta gaminimo programa;

i§ anksto i$jungiama automatinio 3ildymo funkcija, programos
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«MYJIbTUMOBAP»  jjungimas laukimo reZime (su nustatytais pagal
nutyléjima laiko ir gaminimo temperattros parametrais)

19. Mygtukas «MeHio» («<Meniu»)—automatinés gaminimo programos parin-
kimas.

I.PRIES JJUNGDAMI PIRMA KARTA

Atsargiai iSpakuokite gaminj ir visas dalys.Nuimkite visas pakuotés medziagas.
I18saugokite vietoje prevencinius lipdukus, nurodomasius lipdukus ir lipduka su
serijos numeriu ant gaminio korpuso. Jeigu ant gaminio néra serijos numerio,
automatiskai prarandate teise j garantinj prietaiso aptarnavima. Nuvalykite
korpusg minkstu audiniu. I3plaukite dubenj $iltu muiluotu vandeniu. Kruop3¢iai
nusausinkite. Pirmg karta naudojant gali bati jautiamas pasalinis kvapas, tai
nereidkia, kad prietaisas sugedes. Tuo atveju idvalykite prietaisa.

Démesio! Draudziama naudotis prietaisu esant bet kokiems gedimams.

II.KAIP NAUDOTIS MULTIFUNKCINIU
PUODU

Prie$ pradédami naudotis

Pastatykite prietaisa ant kieto lygaus horizontalaus pavirsiaus taip, kad ideinantys
i$ gary voztuvo karsti garai nepatekty ant sieny apmusaly, dekoratyviniy dangy,
elektros prietaisy ir kity daikty ar medziagy, kurioms gali pakenkti didelé drégme
ir auksta temperatara.

Prie$ gamindami maistg jsitikinkite, kad iSorinés ir matomos vidinés multifunk-
cinio puodo dalys néra pazeistos, jskilusios ir neturi kity defekty. Tarp dubens
ir kaitinamosios kameros dugno neturi bati pasaliniy daikty.

Funkcija «<MACTEPLLE® JIAT» (paruosimo temperatiiros ke-
itimas)
Funkcija leidZia pakeisti gaminimo temperatiirg kaip prie$ automatiniy programy
paleidimo, taip ir jy darbo procese (i¥skyrus programa «OTYPT»). Temperatros
nustatymo diapazonas programoje yra 35-170°C, poky¢io Zingsnis 5°C.
Norédami pakeisti paruo3imo laika:
Po automatinés programos parinkimo arba jos darbo metu paspauskite
mygtuka «Temn.»

2. Paspauskite mygtuka «-» sumazinsite temperatiiros reikéme, paspauskite
mygtuka «+»— padidinsite. Norédami greitai keisti reikSme, paspauskite
ir laikykite paspaude reikiama mygtuka. Nustatyta reiksmé bus i$saugota
automatiskai (po temperatiros nustatymo nespauskite jokiy mygtuky, o
tiesiog palaukite keletg sekundziy).

Dalaidi P “

Funkcija «O i crapt» (,F atidéj

Funkcija leidZia nustatyti laikg, kuriam patiekalas turi bati pagamintas.Atidéti
gaminimo proceso pabaigg galima ilgam laikotarpiui nuo 10 minutiy iki 24
valandy, atidéjimo nustatymo zingsnis — 5 minutes.

1. Paspauskite mygtukg «MeHto» parinkite reikiama gaminimo programa.

2. Paspauskite mygtukg «OTtcpouka crapTa». Mygtuko indikatorius ir palei-
dimo atidéjimo laiko indikatorius (ekrane) pradés mirkséti.

3. Spauskite mygtukg «+» arba «-» laiko reik§mes pakeisti. Spausdami
mygtuka «+» laiko reikimé didés, spausdami mygtukg «-» — mazés.
Norédami greitai keisti reikme, paspauskite ir laikykite paspaude reikiama
mygtuka. Kai bus pasiekta maksimali reikmé laiko nustatymo reikimés
grj3 prie pradzios.

4. Paspauskite «Crapt» mygtuka. Prasidés atgalinis laiko skaic¢iavimas iki
gaminimo programos paleidimo.

5. Norédami at3aukti nustatymus, paspauskite mygtuka «OtmeHa/Pasorpes»,
po to reikés i3 naujo nustatyti gaminimo programa.

Svarbu! naudoti prog atidéjimo funkcijq,
Jeigu recepte numatyti greitai gendantys produktai (kiausiniai, $vieZias pienas,
mésa, saris ir t.t)

Programoje «XXAPKA» funkcija «OmnoxenHeiii cmapm» negalima. Nustatant
laikq funkcijoje «OmnoxenHeili cmapmy» batina turéti omeny, kad atgalinis
laiko skai¢iavimas programoje «HA [TAPY» prasidés tik kai uZverda vanduo.

Paruosty patiekaly temperatiiros palaikymo (automatinio
Sildymo) funkcija

Jsijungia automatiskai, kai pasibaigia gaminimo programa, ir gali palaikyti 24
valandas paruo3to patiekalo temperattirg 70-75°C. Ekrane rodomas tiesiogiai
skaitiuojamas programos veikimo laikas 3iuo rezimu. Jeigu reikia, automatinj
3ildyma galima i3jungti, paspaudZiant mygtuka «OTmena/Pasorpes» (mygtuko
indikatorius uzges). Programoje «/OMYPT» $i funkcija negalima.

Automatinio $ildymo i3anktinis i$jungimas

Multifunkciniuose puoduose REDMOND RMC-M12/22/32 numatyta galimybe
i anksto i3jungti automatinio 3ildymo funkcijg iskart paleidus gaminimo
programa. Tam po gaminimo programos paleidimo paspauskite ir laikykite
mygtuka «Crapt», kol mygtuko «OtmeHa/Pa3sorpes» indikatorius uzges. Norédami
veél jjungti automatinj 3ildyma, dar kartg paspauskite mygtuka «Crapm», kol
isiziebs «OTmeHa/Pa3orpes» mygtukas.

Jisy patogumui, kai patiekalo paruosimo temperatiira Zemesné nei 70°C,
automatinio Sildymo funkcija automatiskai isjungiama. Jeigu reikia, jq galima
Jjungti rankiniu biadu, paspaudZiant mygtukg «Cmapm» paleidus gaminimo
programgq (jsiziebia indikatorius «Ommera/Pazozpes»).

Patiekaly pasildymo funkcija
Norndami papildyti paltus patiekalus:

1. Sudékite produktus j dubenj, dubenj jstatykite j prietaiso korpusa.
Isitikinkite, kad jis glaudziai prigludes prie kaitinamojo elemento.

2. Uzdarykite dangtj, kad spragtelty, jjunkite multifunkcinj puoda j elektros
tinkla.

3. Paspauskite mygtuka«Otmena/Pasorpes». Ekrane jsiziebs funkcijos indi-
katorius ir jsijungs Sildymas. Laikmatyje bus rodomas tiesiogiai
skaiciuojamas laikas, per kurj prietaisas veikia $iuo rezimu. Patiekalas
susildomas iki 70-75°C. Si temperatara gali bati palaikoma 24 valandas.

4. Jeigu reikia, pasildyma galima i$jungti, paspaudziant mygtukg«OtmeHa/
Pasorpes». Indikatoriai ekrane ir ant mygtuko uzges.

SVARBU! Neziarint to, kad daugiafunkcis puodas gali islaikyti produktq Siltq
iki 24 valandy, nerekomenduojame palikti patiekalo susildyto ilgiau nei dviem-
trims valandoms, kadangi gali pakisti jo skonis.

i s O

Pagri jant ines programas

1. Paruoskite reikalingus pagal recepta ingredientus ir sudékite juos j duben;.
Ziarékite, kad visi produktai (taip pat ir skys¢iai) baty zemiau maksima-
lios skalés zymos vidiniame dubens pavirsiuje.

2. |statykite dubenj j prietaiso korpusa, truputj pasukite, jsitikinkite, kad jis
glaudziai prigludes prie kaitinamojo elemento. Uzdarykite dangtj, kad
spragtelty, jjunkite prietaisg j elektros tinkla.

3. Spausdami keléta karty «Meio» mygtuka, nustatykite gaminimo programa,
kol ekrane pasirodys pasirinktos programos indikatorius.

4. Spausdami mygtuka «Bpems», pereikite prie gaminimo laiko nustatymo
rezimo. Mygtuko indikatorius ir laiko gaminimo indikatorius (ekrane)
mirksés. Turékite omeny galimg laiko diapazona ir poky¢io Zingsnj, kurie
yra numatyti parinktai gaminimo programai. Spausdami mygtukg «+»
laiko reikime didés, spausdami mygtuka «-» — mazés. Norédami greitai
keisti reik$me, paspauskite ir laikykite paspaude reikiama mygtuka. Kai
bus pasiekta maksimali reikimé laiko nustatymo reiksmés grj$ prie
pradzios.

Atgalinis laiko skai¢iavimas programoje «HA MAPY» prasidés po to, kai uzverda
vanduo ir dubenyje sudaro pakankamas gary tankis.

5. Jeigu reikia, nustatykite laikg, kuriam atidedama programa ir pakeiskite
gaminimo temperatarg.

6. Paspauskite mygtuka «Crapr». Gaminimo programa bus paleista ir prasidés
atgalinis programos darbo laiko skai¢iavimas.




7. Pasibaigus gaminimo programai, pasigirs garso signalas, programos indi-
katorius uZzges. Priklausomai nuo nustatymy, prietaisas persijungs j au-
tomatinio 3ildymo rezima (jsiZiebs indikatorius «<OTMeHa/Pasorpes», ekrane
bus rodomas tiesiogiai skaitiuojamas automatinio 3ildymo trukmés laikas)
arba j laukimo rezima.

8. Norédami nutraukti gaminimo procesg bet kuriuo etapu, at3aukti nustatyta
programg arba i3jungti automatinj 3ildyma, paspauskite mygtuka «OTMeHa/
Pasorpes».

Programa «MYJIbTUMOBAP»

Programa «MY/IbTUMOBAP» skirta praktiskai bet kuriems patiekalams gamin-
ti pagal naudotojo nustatytus gaminimo temperatiros ir paruo3imo laiko
parametrus. Gaminimo laiko nustatymo diapazonas yra nuo 2 minu¢iy iki 12
valandy, poky¢io Zingsnis — 1 minuté (jei laikotarpis maZiau negu 1 valanda)
arba 5 minutés (jei laikotarpis daugiau negu 1 valanda). I$ anksto nustatytas
paruosimo laikas programoje .«MY/IbTUMOBAP» yra 30 minuciy.
Temperattiros nustatymo diapazonas programoje yra 35-170°C, poky¢io
Zingsnis 5°C.

ei reikia greitai paleisti programq «MY/IbTUITOBAP» su nustatytomis i

anksto laiko ir temp mygtukq
«Cmapm» laukimo reZime (neparinkdami programos paspaude mygtukq
«MeH10).

Programa «XAPKA»

Rekomenduojama mésai ir mésos produktams, Zuviai ir jiros gérybéms bei
darZovéms kepinti. Galima rankiniu btdu reguliuoti paruosimo laika: nuo 5
minuciy iki 1 valanda 30 minuciy, pokycio Zingsnis 1 minuté. 13 anksto nus-
tatytas gaminimo laikas programoje «KAPKA» yra 15 minuciy.

Funkcija «Omnoxennbiti cmapmy Sioje programoje negalima. Galima kepti
produktus su atidarytu prietaiso dangciu. Pries dar kartq naudodami programq
«KAPKA» palaukite, kol prietaisas visiskai atvés.

Programa «KPYMbl»

Skirta virti ryziams, ko$ei vandenyje. Galima rankiniu btidu reguliuoti paruosimo
laikg diapazonu nuo 5 minu¢iy iki 2 valandy, poky¢io zingsnis 5 minutés. I3
anksto nustatytas paruodimo laikas programoje «KPYIbl» yra 25 minutés.

Programa «MJ10B»

Rekomenduojama jvairiy rasiy plovui gaminti. Galima rankiniu badu reguli-
uoti paruosimo laikg diapazonu nuo 5 minuciy iki 2 valandy, poky¢io Zingsnis
5 minutés. I3 anksto nustatytas paruodimo laikas programoje «MJ/10B» yra 1
valanda.

Programa «HA MAPY»
Rekomenduojama gaminti garuose darzovéms, zuviai, mésai, dietiniams ir
vegetariskiems patiekalams, vaikiska valgj. Galima rankiniu btdu reguliuoti
paruodimo laika diapazonu nuo 5 minu¢iy iki 2 valandy, poky¢io Zingsnis 5
minutés. I3 anksto nustatytas paruo3imo laikas programoje «HA MAPY» yra 25
minutés.Atgalinis laiko skai¢iavimas 3ioje programoje prasidés po to, kai uzverda
vanduo ir dubenyje sudaro pakankamas gary tankis.
Gamindami darZoves ir kitus produktus garuose:
1. |pilkite j dubenj 500-600 mlvandens. Jstatykite garinimui skirtg konteinerj
j dubenj.
2. Atmatuokite ir paruo3kite produktus pagal recepta, tolygiai paskirstykite
juos garinimo konteineryje.
3. Toliau vadovaukités skyriaus «Pagrind
programas» p. 2-8.

Programa «BbIMEYKA»

Programa rekomenduojama keksams, biskvitams, pyragams i$ mielinés ir sluok-
sniuotos tedlos kepti, o taip pat duonos kepimui. Galima rankiniu badu reguli-
uoti paruodimo laika diapazonu nuo 15 minuciy iki 4 valandy, poky¢io Zingsnis
5 minutés. I3 anksto nustatytas paruo3imo laikas programoje «BbIMEYKA» yra
1 valanda.

iai veiksmai naudojant automatines

Programa «TYLWEHUE»

Rekomenduojama darZovéms, mésai, paukstienai, juros gérybéms trodkinti, taip
pat 3altienai ir patiekalams drebutiuose gaminti. Galima rankiniu badu reguli-
uoti paruosimo laikg diapazonu nuo 20 minuciy iki 12 valandy, pokytio Zingsnis
5 minutés. I3 anksto nustatytas paruodimo laikas programoje «TYLEHWE» yra
1 valanda.

Programa «CYM»
R j Jvairiems pir patiekalams, kompotams ir marinatams
gaminti, ank3tiniyvirimui. Galima rankiniu btdu reguliuoti paruodimo laika
diapazonu nuo 5 minu¢iy iki 8 valandy, poky¢io Zingsnis 5 minutés. I anksto
nustatytas paruosimo laikas programoje «CYM» yra 1 valanda.

Programa «MOJIOYHAS KALLUA»

Rekomenduojama pieniskoms koséms, uogienéms, dzemams, vaisiy drebuciams
ir jvairiems desertams gaminti. Galima rankiniu bidu reguliuoti paruo3imo
laika diapazonu nuo 5 minuciy iki 1 valanda 30 minuciy, pokycio Zingsnis 1
minuté. I$ anksto nustatytas paruodimo laikas programoje «MOJIOYHAS KALLA»
yra 30 minuciy.

Patarimai, kaip gaminti pieni$kas koses multifunkciniame puode
Programa skirta ko$éms su neriebiu pasterizuotu pienu gaminti. Kad neisbégty
pienas ir pasiektuméte norima rezultata, rekomenduojame:
«  kruopstiai plauti visas kruopas, pagamintas i3 nesmulkinty grady (ryZius,
grikius, soras ir kt.), iki vanduo taps $varus;
« prie$ gaminant sutepti multifunkcinio puodo dubenj sviestu;
« grieztai laikytis proporciju, ingredientus atmatuoti pagal knygoje pa-
teikiamus receptus, ingredienty kiekj didinti arba mazinti tik proporcingai;
* jei naudojate nenugriebta piena, atskieskite jj geriamu vandeniu san-
tykiu 1:1.

Programa «AOMYPT»

Su $ia programa galima namuose pasigaminti jvairiy gardziy ir naudingy jogurty.
Taip pat su $ia programa galima kildinti tesla. Galima rankiniu badu reguliuoti
paruodimo laikg diapazonu nuo 5 minuciy iki 12 valandy, pokytio Zingsnis 5
minutés. 1§ anksto nustatytas paruodimo laikas programoje «MOMYPT» yra 8
valandos.

Automatinio $ildymo funkcija ir temperatdros keitimas Sioje programoje ne-
galimi.Jogurtams gaminti galite naudoti specialy jogurto komplektq REDMOND
RAM-G1 (jsigyjamas atskirai).

[11.PRIETAISO VALYMAS IR PRIEZIURA

Bendrosios taisyklés ir rekomendacijos

+ Prie$ naudojant prietaisa pirma kartg, taip pat kai norima pa3alinti i3
multifunkcinio puodo maisto kvapus, rekomenduojame baigus gaminti
isplautg dubenj ir dangtj i33luostyti 9-iy procenty acto tirpalu, po to 15
minudiy pavirinti puse citrinos programoje «HA MAPY».

+ Nerekomenduojama palikti uzdarame multifunkciniame puode dubenj su
pagamintu maistu arba pripilta vandens ilgiau nei 24 valandas. Dubenj
su paruodtu patiekalu galima laikyti 3aldytuve ir, kai reikia, sudildyti maista
multifunkciniame puode, naudojant pasildymo funkcija.

«  Pried valydami prietaisg jsitikinkite, kad jis i3jungtas i3 elektros tinklo ir
visidkai atvéso. Valymui naudokite minkstg audinj ir $velnius indy plovik-
lius.

ﬁ DRAUDZIAMA valymui naudoti $iurkicias servetéles arba kempines (jeigu tai

specialiai neaptarta Siame vadove), abrazyvinius valiklius. Taip pat draudZiama
naudoti bet kokias chemiskai agresyvias bei kitas medZiagas, kuriomis ner-
ekomenduojama valyti daikty, kurie lie¢iasi su maistu.

@ DRAUDZIAMA panardinti prietaiso korpusq j vandenj arba statyti po vandens

Ciurksle! Atsargiai valykite gumines ar silikonines prietaiso detales: ju
pazeidimas arba deformavimas gali sqlygoti netinkamq prietaiso darbg.

Prietaiso korpusa valykite, kai tai reikalinga. Kaskart pasinaudojus prietaisu
rekomenduojame nuvalyti vidinj aliumininj dangtj ir gary voztuva. Kondensata
taip pat reikia pa3alinti po kiekvieno prietaiso naudojimo. Vidinius darbo kam-
eros pavirdius valykite, kai tai reikalinga.

Korpuso valymas

Valykite korpusg mink$tu drégnu kempine arba servetéle. Galima naudoti
Svelnius indy ploviklius. Norédami i3vengti vandens i3skydimo, rekomenduo-
jama iSplove korpusa, sausai nusluostyti jo pavirdiy.

Dubens valymas
Dubenj rekomenduojame valyti kaip rankiniu bidu, naudojant minkstg kempine
ir indy ploviklj, taip ir plauti indaplovéje (pagal gamintojo rekomendacijas).
Jeigu dubuo labai nedvarus, jpilkite j jj 3ilto vandens ir palikite kuriam laikui,
kad atmirkty, po to i$plaukite. Kad mirkymas baty efektyvesnis, dubenj, pripilta
3alto vandens, (ne daugiau kaip iki maksimalaus Leistino lygio) galima jstatyti
i multifunkcinj puoda, uzdengti dangtj ir jjungti pasildyma 30-40 minuciy. Prie$
statydami dubenj j multifunkcinio puodo korpusa, sausai nudluostykite dubens
iSorinj pavirsiy.
Reguliariai naudojant dubenj galimas pilnas ar dalinis nesvylancios dangos
spalvos pakeitimas. Tai néra dubens trikumas.

Gary voztuvo valymas
Gary voztuvg rekomenduojama nuvalyti kaskart pasinaudojus prietaisu.Gary
voztuvas nuimamas i$ vidinio dangéio puseés.
Kad nuimti gary voztuva, atsargiai pasukite jj prie$ laikrodzio rodykle ir pa-
traukite i$ lizdo. Nuplaukite prietaiso dalis po vandeniu, nusausinkite, surinkite
j viena ir jstatykite gary voztuva atgal j lizda, atsargiai pasukant jj pagal
laikrodzio rodykle.

Kondensato 3alinimas

Konteinerj kondensatui, kuris yra prietaiso korpuse, reikia nuvalyti kaskart
pasinaudojus prietaisu. Laikykite konteinerj uz Sonus, truputj patraukite j save,
nuimkite. I3pilkite kondensata; i3plaukite konteinerj ir jstatykite j vieta.
Kartais ruo3iant maistg gali susidaryti kondensatas, kuris kaupiasi specialiame
prietaiso korpuso lovelyje aplinkui indg. Kondensata nesunku pasalinti virtu-
viniu ranksluosciu.

Darbo kameros valymas

Laikydamiesi vadovo rekomendacijas, galimybé, kad skystis, produktai,ar mais-
tas pateko j prietaiso darbi kameros vidy yra minimali.Jeigu vis délto uZsiter§imas
ivyko, reikia i3plauti darbo kameros pavirdius, kad iSvengti prietaiso netinkamo
darbo arba sultzimo.

& Pries valydami prietaisq jsitikinkite, kad jis isjungtas i$ elektros tinklo ir visiskai
atvéso!

Sonines sieneles, dugna ir centrinio $ilumos jutiklio gaubtg (esantj ant dugno
viduryje) galima nuvalyti drégna (ne 3lapia!) kempine arba servetéle. Jeigu
naudojate ploviklj, batina kruop3¢iai padalinti jo likucius, kad kitg kartg gaminant
maistg neatsirasty nepageidaujamo kvapo.Jeigu j jdubg, esantig aplink centrinj
Silumos jutiklj, pateko pasaliniy daikty, atsargiai idimkite juos pincetu, nespaus-
dami jutiklio gaubto.

Dugno valymui galima naudoti drégna vidinio kietumo kempine arba sintetine
Sepetélj.

Reguliariai naudojant prietaisq galimas pilnas ar dalinis dugno spalvos pak-
eitimas. Tai néra prietaiso trakumas ir nejtakuoja jo darbq.

Prietaiso saugojimas
« Jeigu prietaisas nenaudojamas gana ilgai, idjunkite jj i$ elektros tinklo
lizdo. Darbo kamera, jskaitant ir kaitinimo diska, dubenj, vidinis dangtis ir
gary voZtuvas turi bati sausus ir $vards.
« Kompaktiniam saugojimui galima dalys jdéti j dubenj ir jstatyti
tifunkcinio puodo korpusa.

mul-




IV.PRIES KREIPDAMIESI | TECHNINES
PRIEZIUROS CENTRA

Klaidy
prane$imai | Galimi nesklandumai Klaidy Salinimas
ekrane
Sistemos Klaidos (ga"":‘ Sandariai uzdarykite dangti. Jeigu problemos
E1-E4 sugedo temperatlros jutik- | xzinti’ nepavyko, kreipkités | autorizuota
lis), arba nepilnai uzdarytas o)
technines priezidros centra
dangtis
Nejjunkite prietaiso su tusiu dubeniu! I§junkite
prietaisa i3 elektros tinklo lizdo, leiskite jam
e Jjungta apsauga nuo | atvesti 10-15 min., jeigu reikia, jpilkite | duben]
perkaitinimo daugiau skysio/sultinio ir teskite gaminima.
Jeigu problemos pasalinti nepavyko, kreipkités |
autorizuota techninés priezioros centra
Gedimas Galima priezastis Gedimo alinimas
Nejsijungia | Néra elektros srovés
Patikrinkite elektros tinklo jtampa
Trinka elektros srovés tiekimas
Tarp dubeniy ir kaitinamojo ele- | . .
mento yra pasalinis daiktas I8imidte pasalinj objekta
Patiekalas
gaminamas | Dubuo netolygiai jstatytas j mul- | Dubenjjstatykite tolygiai, kad
per daugilgai | tifunkcinio puodo korpusg nepersikreipty

Igjunkite prietaisa i¥ elektros tinklo
Kaitinamasis elementas uzterstas | lizdo, palaukite kol ir visiskai atves.
Nuvalykite kaitinamajj elementa

V. GARANTINIAI |SIPAREIGOJIMAI

Siam prietaisui suteikiama 25 ménesiy garantija nuo jo jsigijimo dienos. Ga-
rantijos galiojimo laikotarpiu gamintojas jsipareigoja pasalinti bet kuriuos
gamybos defektus sutaisydamas prietaisa, pakeisdamas jo dalis arba visg gaminj,
jeigu defektai atsirado dél nepakankamos medziagy ar surinkimo kokybés.
Garantija galioja tik tuo atveju, jeigu pardavimo data patvirtinta parduotuvés
antspaudu ir pardavéjo paradu originaliame garantiniame talone. Si garantija
pripazjstama tik tuo atveju, jeigu gaminys buvo naudojamas laikantis eksp-
loatavimo instrukcijos, nebuvo remontuojamas, iardytas ir nebuvo pazeistas
del netinkamo naudojimo, taip pat jeigu idsaugotas visas gaminio komplektas.
Si garantija netaikoma, jei gaminys ir jo priedai (filtrai, lemputés, nesvylancios
dangos, sandarinimo Ziedai ir kt.) natdraliai estetiskai susidévéjo.
Gaminio eksploatavimo laikas ir garantiniy jsipareigojimy terminas
skaitiuojamas nuo pardavimo datos arba nuo pagaminimo datos (tuo atveju,
kai pardavimo datos negalima nustatyti).
Prietaiso pagaminimo datg galima rasti serijos numeryje, kuris nurodytas iden-
tifikavimo lipduke ant gaminio korpuso. Serijos numeris yra i$ 13 Zenkly. 6-asis
ir 7-asis zenklas reiskia ménesj, 8-asis — prietaiso pagaminimo metus.
Gamintojo nustatytas prietaiso eksploatavimo terminas yra 5 metai nuo jo
isigijimo datos. Siam terminui galioja salyga, kad gaminys eksploatuojamas
vadovaujantis 3ia instrukcija ir techniniais standartais.

Pakuote, naudojimo vadovg, taip pat patj prietaisq reikia perdirbti vadovau-

Jjantis atlieky perdirbimo vietos programa. Rapinkités aplinka: neiSmeskite
tokiy gaminiy kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.



Pirms sakat lietot so ierici, uzmanigi izlasiet tas lietosanas instrukciju un
saglabdjiet to ka rokasgramatu. Pareiza ierices lietosana bdtiski pagarinds
tas kalposanas ilgumu.

DROSIBAS PASAKUMI

Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas
radusies ierices lietoSanas droSibas tehnikas
prasibu un ekspluatacijas noteikumu
neievéroSanas dél.

« Sis elektriskais aparats ir daudzfunkcionala
ierice édienu gatavosanai sadzives apstaklos
un var tikt izmantota dzivoklos, privatmajas,
viesnicu numuros, veikalu, biroju sadzives
vai citas tamlidzigas telpas nertpnieciskas
ekspluatacijas apstaklos. Rupnieciska vai
jebkura cita nelietderiga ierices lietoSana
tiks uzskatita par izstradajuma atbilstosas
lietoSanas noteikumu parkapumu. Tados
gadijumos razotajs nenes atbildibu par
iespéjamam sekam.

* Pirms ierices pieslégSanas pie elektrotikla
parbaudiet, vai spriequms taja sakrit ar
ierTces baroSanas nominalo spriegumu (skat.
ierices tehnisko raksturojumu vai razotaja
informaciju uz ierices korpusa).

|lzmantojiet pagarinataju, kas ir paredzéts
ierfces izmantojamajai jaudai. STs prasibas
neievéro$ana var izraisit 1ssavienojumu vai
pat kabela aizdegSanos.

lerici pieslédziet tikai pie rozetém, kas
aprikotas ar zeméjumu - ta ir obligata
prasiba aizsardzibai pret elektriskas stravas
triecienu. lzmantojot pagarinataju,
parliecinieties, ka ar7 tas ir aprikots ar
zemejumu.

UZMANIBU! lerices darbibas laika tas korpuss,
kauss un metaliskas detalas sasilst! Esiet
uzmanigi! Lietojiet virtuves cimdus. Lai
neapdedzinatos ar karstajiem tvaikiem, nenolieci-
eties pari iericei, kad verat vala vaku.

Péc lietoSanas izslédziet ierici no rozetes,
tapat ar1 tas tirisSanas vai parvietoSanas
laika. Elektrisko vadu iznemiet no rozetes
ar sausam rokam, turot to aiz daksinas,
nevis aiz vada.

Neizstiepiet elektrobaro$anas vadu durvju
ailés vai siltuma avotu tuvuma. Uzmaniet
to, lai elektribas vads nesagriezas un
neparlokas, nav saskaré ar asiem



priekSmetiem, mébelu stlriem un Skautném.
IEGAUMEIJIET: nejauss elektrobarosanas kabela
bojajums vai izraisit traucéjumus, kas neatbilst
garantijas nosacijumiem, ka arf var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Bojats elektrokabe-
lis ir nekavéjoties janomaina servisa centrd.

e Darbibas laika nelieciet ierici uz mikstas
virsmas, neapklajiet to - tas var izraisit
parkarSanu un ierices sabojasanu.

e Ir aizliegts lietot ierici arpus telpam - mi-
truma vai sveSkermenu ieklGsana ierices
korpusa var izraisit nopietnus bojajumus.

* Pirms ierices tiriSanas parliecinieties, ka ta
ir atslegta no elektrotikla un ir pilniba at-
dzisusi. Stingri ievérojiet ierices tirisSanas
un apkosanas instrukciju.

AIZLIEGTS iegremdet ierices korpusu adeni vai
novietot to zem ddens striklas!

e Sis izstradajums nav paredzeéts, lai to lieto-
tu cilvéki (ieskaitot bérnus), kuriem ir fizis-
kas, nervu vai psihiskas novirzes, vai cilvéki
bez atbilsto$am zinasanam un pieredzes,
iznemot gadijumus, kad Sos cilvékus uz-
rauga, vai par drostbu atbildigi cilveéki pirms

lietoSanas ir veikusi instruktazu par ierices
izmantoSanu. Ir nepiecieSams uzraudzit
bérnus, lai nepielautu rotalasanos ar ierici,
tas komplektéjoSam sastavdalam, ka art ar
ierices iesainojumu. Tapat aizliegts laut
bérniem tirit un apkalpot ierici bez
pieaugusu cilvéku uzraudzibas.

e Ir aizliegts patstavigi veikt ierices remontu
vai veikt izmainas ierices konstrukcija. Visi
ierices apkalpoSanas un remontu darbi ir
javeic vienigi autorizétaja servisa centra.
Neprofesionala darbu veikSana var izraisit
ierfces saldsSanu, traumas un Tpasuma
bojajumus.

Tehniskais raksturojums

Modelis RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32

Jauda 500 W 860W 900 W

Spriegums 220-240V,50 Hz

Kausa tilpums 31 51 61

Kausa parklajums Pretpiedeguma keramiskais Anato® (Koreja)

Displejs Gaismas diozu, digitalais

Tvaika varsts Nonemams
Funkcijas
Autouzsilde.
leprieksgja autouzsildes atslégsana
Atliktais start:
Edienu sildi$ana

ir, lidz 24 stundam

ir
ir, lidz 24 stundam
ir, lidz 24 stundam
«MACTEPLLE® JIAT» (diena gatavosanas temperatiras mainiana visas automatiskajas programmas, iznemot

pr «/OTYPT»)




Programmas

MY/IbTUMOBAP (MULTIPAVARS)
MN0B (PLOVS)

SKAPKA (CEPSANA)

MOJIOYHAS KALLA (PIENA PUTRA)
MNOTYPT (JOGURTS)

BbIMEYKA (MIKLAS IZSTRADAJUMI)
TYWEHME (SAUTESANA)

KPYMbl (PUTRAIMI)

9. CYM (ZUPA)

10. HA MAPY (TAVICESANA)

Komplektacija

ONOUIAWN R

Multikatls ar ieliekamu kausu 1 gab.
Konteneris tvaicésanai 1 gab.
Plakana karote. 1 gab.
Kausin3 1 gab.
Mérgla 1 gab.
Lieto3 instrukcija. 1gab.
Gramata «120 recepte 1 gab.
Servisa gramatina 1 gab.
Elektrop ad: 1 gab.

Razotajam ir tiesibas veikt izmainas izstradajuma dizaind, komplektacija, ka
arf tehniskajos datos savas produkcijas pilnveidosanas gaita bez papildus
bridinajumiem par Sim izmainam.
Multikatlu RMC-M12/RMC-M22/RMC-M32 uzbave Al
1. Vaks ar rokturi parnésasanai
2. Nonemams tvaika varsts

3. Kauss
Modelis RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Kauss RB-C302 RB-C502 RB-C602

4. lerices korpuss

5. Konteineris kondensata savak3anai
6. Displeja vadibas panelis

7. Tvaicésanas konteineris

8. Mérglaze

9. Kausind

10. Plakana karote

11. Elektropadeves vads

Vadibas panela elementi A2

Automatiskas programmas «KAPKA» darbibas indikators

Automatiskas programmas «KPYTbl» darbibas indikators

Automatiskas programmas «MY/IbTUMOBAP» darbibas indikators

Automatiskas programmas «M/10B» darbibas indikators

Automatiskas programmas «HA MAPY» darbibas indikators

6. Automatiskas programmas «BbINEYKA» darbibas indikators

7. Automatiskas programmas «TYLEHWE» darbibas indikators

8. Automatiskas programmas «CYM» darbibas indikators

9. Automatiskas programmas «MOJIOYHAS KALLA» darbibas indikators

10. Automatiskas programmas «MOTYPT» darbibas indikators

11. Displejs

12. Poga «OTcpouka ctapTa» («Starta atlikdana») — atlikta starta laika
iestatisanas rezima ieslégsana

13. Poga «-» — gatavo3anas un atlikta starta laika iestati3anas rezima stundu
un mindsu skaita samazinasana; automatisko programmu (iznemot pro-
grammu «/OTYPT») darbibas temperatiras samazinasana

Rl o

14. Poga «+» — gatavo3anas un atlikta starta laika iestatidanas rezima stundu
un mind3u skaita palielina3ana; automatisko programmu (iznemot pro-
grammu «AOTYPT») darbibas temperatiras palielina$ana

. Poga «Bpems» («Laiks») — &diena gatavo3anas laika iestatidanas rezima
ieslégdana

16. Poga «Temn.» («Temp.») — funkcijas «MACTEPLIE® JIAUT» (édiena
gatavo3anas temperattiras mainidana visas automatiskajas programmas,
iznemot programmu «MOTYPT») ieslégiana
Poga «OTMeHa/Pa3sorpes» («Atceldana/ Sildisana») — sildidanas funkcijas
ieslégdanay/izsle gat pr darbibas partrauk3ana,
uzstadito iestatijumu atcel3ana

. Poga «CrapT» («Starts») —ievaditas &diena gatavo3anas programmas

ieslé iepriek3gja au il funkcijas izslé programmas

«MYJIbTUMOBAP» ieslégdana gaididanas rezima (ar iestaditiem péc

noklusgjuma gatavo3anas laika un temperatiiras parametriem)

Poga «MeHto» («Izvélne») — automatiskas ediena gatavo3anas programmas

izvélesanas

I.PIRMS PIRMAS IESLEGSANAS

Uzmanigi izsainojiet izstradajumu un iznemiet to un komplektéjo3as detalas
no karbas, atbrivojiet to no iesainodanas materialiem un reklamas uzlimém.
Uzlimi ar sérijas numuru, bridinajumu uzlimes, ka ar7 uzlimes ar noradijumiem
atstajiet pielimétas! Ja uz ierices nebis sérijas numura, jums automatiski zad
tiesTbas uz tas garantijas apkalpo3anu. Noslaukiet ierices korpusu ar mitru
draninu. Kausu izmazgajiet silta ddent ar mazgasanas lidzekli. Rupigi nosusini-
et.Pirmaja lieto3anas reizé iespéjama smakas radanas, kas neliecina par ierices
bojajumiem. Sada gadijuma veiciet ierices tirisanu.
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Uzmanibu! Aizliegts lietot ierici ar jebkuriem bojajumiem.

1. MULTIKATLA EKSPLUATACHA

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas

Novietojiet ierici uz cietas lidzenas horizontalas virsmas ta, lai no tvaika varsta
izplustosie karstie tvaiki nenoklitu uz tapetém, dekorativajiem segumiem,
elektroniskam iericém un citiem priekSmetiem vai materialiem, kuri var tikt
sabojati péc saskares ar paaugstinatu mitrumu un temperattru.

Pirms édienu gatavo3anas parliecinieties par to, ka aréjas un redzamas iek3gjas
multikatla dalas nav bojatas, ka uz tam nav $kélumu vai lozumu un citu de-
fektu. Starp kausu un sildelementu nedrikst atrasties sveskermeni.

Funkcija «MACTEPLIE® JIAUT» (&diena gatavo$anas

temperatiiras mainisana)
S7 funkcija sniedz iesp&ju mainit &diena gatavoanas temperatdiru gan pirms
automatisko programmu ieslég3anas, gan to darbibas procesa (iznemot pro-
grammu «/OTYPT»). Temperatdras iestatiéanas diapazons ir 35-170°C ar 5°C
lielu iestati3anas soli.
Lai izmainitu édiena gatavo3anas temperatdru:
P&c automatiskas programmas izvél&3anas vai tas darbibas laika no-
spiediet pogu «Temn.».

2. Arpogas «-» nospie3anu samaziniet temperatdru, ar pogas «+» — palieli-
niet. Lai atri izmainTtu vértibas, nospiediet un turiet nospiestu vajadzigo
pogu. Uzstadita temperattras vértiba saglabasies automatiski (ja
temperatlru iestatat programmas darbibas laika, dazas sekundes péc tam
nespiediet nekadas pogas).

Funkcija «OTnoxeHHbIi cTapT» («Atliktais starts»)

S funkcija sniedz iespéju uzstadit laiku, kad jabat gatavam izvélétajam edienam.
S7 funkcija sniedz iesp&ju uzstadit laiku, péc kura jasak darboties izvélétajai
&diena gat: pr i, di ano 10 minGtém lidz 24 stundam ar
5 min@du ilgu iestatisanas soli.

1. Nospiezot pogu «MeHto», izvélieties vajadzigo édiena gatavo3anas pro-
grammu.

2. Nospiediet pogu «OTcpouka cTapta». Pogas indikators un atlikta starta
laika indikators (displeja) mirgos.

3. Spiediet pogu «+» vai «-», lai mainitu laika vértibu. NospieZot pogu «+»,
laika vértiba palielinasies, nospiezot pogu «-» — samazinasies.. Lai atri
izmainitu vértibas, nospiediet un turiet nospiestu vajadzigo pogu. Péc
maksimalas vértibas sasniegdanas laika iestatidana turpinasies no diapa-
zona sakuma.

4. Nospiediet pogu «CrapT». Saksies atpakalejo3a atskaite laikam, kas palicis
lidz édiena gatavo3anas programmas uzsak3anai.

5. Lai atceltu uzstaditos iestatfjumus, nospiediet pogu «OTMeHa/Pasorpes»,
péc 8is darbibas visa gatavo3anas programma ir jaievada no jauna.

é Svarigi! Nav ieteicams izmantot atlikta starta funkciju, ja édiena sastava ir
lietoti produkti, kas atri bojajas (olas, svaigs piens, gala, siers utt.).

Programma «XXAPKA» funkcija «OmnoxerHsili cmapm» nav pieejama. Uzstadot
laiku funkcija «OmnoxmenHeIl cmapmy, ir janem veéra, ka atpakalejosa laika
atskaite programma «HA [TAPY» sdkas tikai tad, kad ddens ir sacis varities.

Gatavo &dienu temperatiiras uzturé$anas funkcija (autouzsilde)
Funkcija ieslédzas automatiski uzreiz péc programmas darbibas beigsanas un
var saglabat gatava édiena temperatdru 70-75°C robezas 24 stundas ilgi.
Displeja ir redzama darbibas laika tie3a atskaite $aja rezima. Nepiecieamibas
gadijuma autouzsildi var atslégt, nospiezot pogu «OtMeHa/Pasorpes» (pogas
indikators nodzisTs). ST funkcija nav pieejama programma «AOMYPT».
lepriek3gja autouzsildes izslég$ana

Multikatlos REDMOND RMC-M12/22/32 ir paredzéta iesp&ja $o funkciju atslégt
uzreiz péc édiena g 3 pr iesleégsanas. Lai to izdaritu, péc
gatavoganas programmas starta nospiediet pogu «Crap, lidz pogas indikators
«OTMmeHa/Pa3sorpes» nodzisis. Lai no jauna ieslégtu autouzsildi, nospiediet pogu
«Crapm» vélreiz, iedegsies pogas «OTmena/Pasorpes» indikators.

Jasu darba értibai gadijuma, kad édiens tiek gatavots temperatdrd, kas ir zemaka
par 70°C, péc nokluséjuma autouzsildes funkcija bis atslégta. NepiecieSsamibas
gadijuma to var ieslégt manuali (ar roku), nospiezot pogu «Cmapm» péc édiena
St jeslégs i ies pogas «O p

p
indikators).

Edienu sildiSanas funkcija
Lai sasilditu aukstus &dienus:
Parlieciet gatavu &dienu kausa, kausu ievietojiet multikatla korpusa.
Parliecinieties, ka kauss blivi saskaras ar sildamelementu.
2. Aizveriet vaku lidz atskan klikskis, pieslédziet multikatlu pie elektrotikla.
3. Nospiediet pogu «OTmena/Pasorpes». Displeja iedegsies atbilstogs indika-
tors un ieslégsies sildisana. TaimerT biis redzama ierices darbibas laika
tiea atskaite $aja rezima. Ediens tiks uzsildits lidz 70-75°C. $Ttemperatara
var tikt uzturéta 24 stundu laika.
4. NepiecieSsamibas gadijuma sildi$anu var atsl&gt, nospiezot pogu «OTMeHa/
Pa3zorpes». Indikatori ka displeja, ta arT uz pogas nodzisTs.

Svarigi! Neskatoties uz to, ka multikatls var saglabat produktu uzsildita stavok(i
24 stundas ilgi, nav ieteicams atstat édienu uzsilditu ilgak par divam trijam
stundam, jo daZreiz tas var izraisit ta garsu kvalitates izmainas.

A atisko programmu i visparéja darbibu seciba

1. Sagatavojiet nepiecie3amas sastavdalas atbilsto3i receptei, ielieciet kausa.
Uzmaniet, lai visu sastavdalu (ieskaitot 3kidrumu) apjoms atrastos ne
augstak par maksimalo skalas atzimi uz kausa iek3g&jas virsmas.

2. lelieciet kausu ierfces korpusa, nedaudz to pagrieziet. Parliecinieties, ka
tas ciedi saskaras ar sildamelementu. Aizveriet multikatla vaku, lidz atskan
klik3kis. Piesl&dziet ierici pie elektrotikla.

3. lzvélieties vajadzigo &diena gatavo3anas programmu, spiezot pogu «MeHio»
vairakas reizes, [idz displeja bis redzams izvélétas programmas indikators.




4. Nospiezot pogu «Bpemsi», parejiet édiena gatavosanas laika iestatidanas
reZima. Displeja pogas indikators un gatavo3anas laika indikators mirgos.
Nemiet véra iesp&jamo laika diapazonu un iestatidanas soli, kas paredz&ti
izvélétaja gatavo3anas programma. Nospiezot pogu «+», laika vértiba
palielinasies, nospiezot pogu «-» — samazinasies. Lai atri izmainitu
vértibas, nospiediet un turiet nospiestu vajadzigo pogu. Péc maksimalas
vértibas sasnieg3anas laika iestati3ana turpinasies no diapazona sakuma.

Programma «HA MAPY» &diena gatavo3anas laika atpakalejo3a atskaite sakas
tikai péc tam, kad Gdens ir sacis varities un kausa ir izveidojies pietiekams
tvaiku daudzums.

5. Nepiecie3amibas gadijuma iestatiet atlikta starta laiku un mainiet édiena
gatavo$anas temperataru.

6. Nospiediet pogu «CrapT». Saksies &diena gatavo3anas process un program-
mas darbibas laika atpakalejo3a atskaite.

7. Péc gatavo3anas programmas beigam atskanés signals, nodzisTs tas indi-
kators. Atkariba no iestatijumiem ierice paries autouzsildes rezima (iedeg-
sies pogas «OTMeHa/Pasorpes» indikators, displeja bus redzams autouzsil-
des darbibas laika tie3a atskaite) vai gaidi3anas rezima.

8. Lai jebkura gatavo3anas darbibas posma partrauktu procesu, atceltu
ievadito programmu vai atslégtu autouzsildi, nospiediet pogu «OTmeHa/
Pasorpes».

Programma «MYJIbTUMOBAP»

Programma «MY/IbTUMOBAP» ir paredzéta tam, lai gatavotu praktiski jebkurus
&dienus ar lietotaja uzstaditiem gatavo3anas temperattras un laika parametriem.
Ir iespéja gatavo3anas laiku iestatit manuali (ar roku) diapazona no 2 minatém
lidz 12 stundam ar 1 mindti ilgu iestatidanas soli (intervalam lidz 1 stundai) vai
5 mindtes (intervalam garakam par 1 stundu). Péc nokluséjuma édiena
gatavo3anas laiks programma «MYJIbTUMOBAP» ir 30 mindtes ilgs.
Temperatiras iestatianas diapazons $aja programma ir 35-170° ar 5°C lielu
iestatisanas soli.

Lai atri i indtu p ar édiena laika un
parametriem, kas iestatiti péc nokluséjuma, nospiediet pogu «Cmapm»
gaidisanas reZima (neizvéloties programmu, nospieZot pogu «MeH0»).

Programma «)XAPKA»

Programma tiek ieteikta galas, darzenu, putna galas, jiras produktu cep3anai.
Ir iespé&ja gatavo3anas laiku iestatit manuali (ar roku) diapazona no 5 minatém
(idz 1 stundai un 30 minGtém ar 1 mindti ilgu iestatisanas soli. Péc nokluséjuma
édiena gatavo3anas laiks $aja programma ir 15 mindtes.

Funkcija «Oi ii cmapmy Saja a nav pieejama. Ir pielaujams
cept produktus ar atvértu ierices vaku. Pirms atkartotas programmas «KAPKA»
izmantosanas laujiet iericei pilniba atdzist.

Programma «KPYbl»

Programma tiek ieteikta putraimu un putru varisanai Gdent. Ir iesp&ja gatavosanas
laiku iestatit manuali (ar roku) diapazona no 5 minGtém lidz 2 stundam ar 5
mindtes ilgu iestatisanas soli. Pec nokluséjuma &diena gatavo3anas laiks
programma «KPYbl» ir 25 mindtes.

Programma «MJ10B»

Programma tiek ieteikta dazadu plovu veidu gatavosanai. Ir iesp&ja gatavo3anas
laiku iestatit manuali (ar roku) diapazona no 5 minGtém lidz 2 stundam ar 5
mindtes ilgu iestatisanas soli. Pec nokluséjuma &diena gatavo3anas laiks
programma «M/10B» ir 1 stunda.

Programma «HA MAPY»

Programma tiek ieteikta darzenu, putna galas, zivju tvaicé3anai, diétisko un
vegetaro &dienu, bérnu uztura gatavo3anai, ka arf, lai varitu darzenus piedevam
un salatiem. Ir iesp&ja gatavo3anas laiku iestatit manuali (ar roku) diapazona
no 5 mindtém lidz 2 stundam ar 5 mindtes ilgu iestati3anas soli. Péc nokluséjuma
&diena gatavo3anas laiks programma «HA MAPY» ir 25 mindtes. Ediena
gatavo3anas laika atpakalejo3a atskaite programma sakas tikai péc tam, kad

adens kausa ir sacis varities un ir izveidojies pietieko3s daudzums tvaiku.
Lai tvaicétu darzenus un citus produktus:
1. lelejiet kausa 500-600 ml Gdens. lelieciet kausa konteineri, kas paredzéts
tvaicédanai.
2. Nomériet un sagatavojiet produktus atbilsto3i receptei, vienmérigi izlieci-
et tos tvaicéSanas konteineri.
3. Sekojiet sadalas «Automatisko programmu izmanto3anas visparéja darbibu
seciba» 2-8. punktam.

Programma «BbIMEYKA»

Programma tiek ieteikta biskvitu, sacepumu, rauga un kartainas miklas piragu,
ka arT dazadu maizes veidu cep3anai. Ir iesp&ja gatavo3anas laiku iestatit manuali
(ar roku) diapazona no 15 minatém lidz 4 stundam ar 5 mindtes ilgu iestatisanas
soli. Péc nokluséjuma édiena gatavo3anas laiks programma «BbIMEYKA» ir 1
stunda.

Programma «TYLIEHUE»

Programma tiek ieteikta darzenu, galas, putna galas, jiras produktu sautésanai,
ka arf galerta un aukstas galas pagatavo3anai. Ir iespéja gatavo3anas laiku
iestatit manuali (ar roku) diapazona no 20 minatém lidz 12 stundam ar 5 mindtes
ilgu iestati3anas soli. Péc nokluséjuma édiena gatavo3anas laiks programma
«TYWEHWE ir 1 stunda.

Programma «CYI»

Programma tiek ieteikta dazadu pirmo édienu, kompotu un marinazu gatavosanai,
ka arf pak3augu varisanai. Ir iesp&ja gatavosanas laiku iestatit manuali (ar roku)
diapazona no 5 minatém lidz 8 stundam ar 5 mindtes ilgu iestatisanas soli. Péc
nokluséjuma édiena gatavo3anas laiks programma «CYT» ir 1 stunda.

Programma «MOJIOYHAS KALLA»

Programma tiek ieteikta piena biezputru, ievarijumu, dZzemu, auglu Zeleju un
dazadu saldo édienu pagatavo3anai.Ir iespéja gatavosanas laiku iestatit manuali
(ar roku) diapazona no 5 minatém lidz 1 stundai un 30 minGtém ar 1 minati
ilgu iestati$anas soli. Péc nokluséjuma édiena gatavo3anas laiks programma
«MOJTIOYHASA KALLIA» ir 30 mindtes.

! i piena ru gata i multikatla

Programma paredzéta biezputru varisanai no pasterizéta piena ar zemu tauku
saturu. Lai novérstu piena iztvaiko3anu un tecéanu pari malam varoties un
iegltu nepiecieSamo rezultatu, tiek ieteikts:

«  rhpigi noskalot visus pilngraudu putraimus (risus, grikus, prosu u.c.), mazgat
tik ilgi, lidz Gdens ir dzidrs;

« ieziest pirms gatavosanas multikatla kausu ar sviestu;

«  strikti ievérot proporcijas, mérot sastavdalas atbilstosi recepdu gramatas
ieteikumiem, samazinat vai palielinat sastavdalu daudzumu drikst tikai
proporcionali;

< izmantojot pilnpienu, at3kaidit to ar dzeramadeni attieciba 1:1.

Programma «AOMYPT»

Ar 3is programmas palidzibu jus varat pagatavot dazadus garsigus un veseligus
jogurtus majas. Tapat $T programma sniedz iesp&ju uzraudzét miklu. Ir iesp&ja
gatavosanas laiku iestatit manuali (ar roku) diapazona no 5 minatém lidz 12
stundam ar 5 mindtes ilgu iestati$anas soli. Péc nokluséjuma édiena gatavosanas
laiks 3aja programma ir 8 stundas.

Programma «/OIYPT» funkcija un temp:
funkcija nav pieejamas. Jogurta pagatavosanai jas varat izmantot specidlu
Jjogurta burcinu komplektu REDMOND RAM-G1 (var iegddaties atseviski).

[1I.IERTCES TIRTSANA UN UZGLABASANA

Visparéjie noteikumi un ieteikumi
*  Pirms pirmas ierices lieto3anas, ka arf gadijuma, ja ir nepieciesams likvidét
multikatla édienu smakas, kas radudas péc gatavo3anas, iesakam tiru kausu
un iek3&jo vaku noslaucit ar 9% etika $kidumu, péc tam 15 mind3u laika

pavarit multikatla pusi citrona programma «HA MAPY».

« Navieteicams atstat aizvérta multikatla kausu ar pagatavoto édienu vai
piepilditu ar Gdeni vairak ka 24 stundas. Kausu ar gatavo &dienu var
uzglabat ledusskapT un nepiecie3amibas gadijuma &dienu uzsildit
multikatla, izmantojot sildidanas funkciju.

«  Pirms uzsakt ierices tirisanu, parliecinieties, ka ta ir atslégta no elektrotikla
un ir pilniba atdzisusi. Tiri3anai izmantojiet mikstu draninu un maigus
trauku mazgajamos lidzeklus.

& AIZLIEGTS ierices tiriSanai izmantot raupjas salvetes vai siklus (ja vien tas

nav speciali atrunats $aja instrukcija), abrazivas pastas. Tapat nav pielaujams

izmantot jebkuras kimiski agresivas vielas un citas vielas, kas nav iesakamas
lietosanai ar priekSmetiem, kam ir saskarsme ar partiku.

@ AIZLIEGTS iegremdeét ierices korpusu tidenT vai novietot to zem iidens striklas!

Esiet [oti ripigi, tirot multikatla gumijas vai silikona detalas: to deformacija

vai bojajumi var bat par iemeslu nepareizai ierices darbibai.

Izstradajuma korpusu var tirit atkariba no ta, cik tas ir netirs. Kauss, iek$
aluminija vaks un nonemamais tvaika varsts jatira péc ierices katras lietosanas
reizes. Kondensatu, kas veidojas multikatla &diena gatavo3anas procesa, savaciet
péc katras ierices lietodanas. Darba kameras iek$&jas virsmas tiriet
nepiecieSamibas gadijumos.

Korpusa tirisana

Izstradajuma korpusu tiriet ar mikstu mitru virtuves salveti vai sakli. Ir pielaujama
delikata mazgasanas lidzekla lieto3ana. Lai uz korpusa nepaliktu Gdens
notecé&jumi un plankumi, iesakam noslaucit ta virsmu sausu.

Kausa tiri3ana

Kausu var tirit gan ar rokam, izmantojot mikstu stkli un trauku mazgasanas
lidzekli, gan mazgat trauku mazgajamaja masina (atbilsto3i razotaja
rekomendacijam).

Ja kauss ir loti netirs, ielejiet taja siltu Gdeni un atstajiet uz kadu laiku atmirkt,
un jau péc tam iztiriet to. Lai vél efektivak izmércétu netirumus, ar aukstu Gdeni
piepilditu kausu (ne augstak par maksimali pielaujamo limeni) var ielikt
multikatla, aizvért vaku un ieslégt sildisanu uz 30-40 minatém. Pirms ielikt
kausu multikatla korpusa, obligati izslaukiet ta aréjo virsmu sausu.

Ja kauss tiek reguldri ekspluatets, ir iespgjama pilniga vai daléja ta iekseja
pretpiedeguma parklajuma krdsas maina. Pati par sevi ta nav kausa defekta
pazime.

Tvaika varsta tiriSana

Tvaika varstu ieteicams tirit péc katras ierices lietosanas. Varsts ir nonemams
no vaka iek3gjas puses.

Lai nonemtu varstu, uzmanigi pagrieziet to pretgji pulkstenraditaja kustibas
virzienam, un iznemiet to no ligzdas. RUpigi nomazgajiet varstu zem teko3a
Gdens, izZzavéjiet, péc tam ielieciet atpakal ligzda un nofiksgjiet, uzmanigi
pagrieZot to pulkstenraditaja kustibas virziena.

Kondensata savaksana

Uz ierices korpusa novietotais konteineris, kas paredzéts kondensata savak3anai,
ir jatira péc katras multikatla lieto3anas. Panemiet konteineri aiz malam, vieg-
li pavelciet to uz savu pusi, nonemiet. Izlejiet kondensatu; izmazgajiet kontei-
neri un ielieciet to atpakal.

Dazreiz kondensata parpalikumi sakrajas speciala iedobuma uz ierices korpusa
ap kausu. Izmantojiet virtuves salvetes palidzibu, lai to savaktu.

Darba kameras tiri$ana

Ja tiek strikti ievéroti 87s instrukcijas noradijumi, iesp&ja, ka darba kameras
iek3pusé ieklas 3kidrums, partikas vai netirumu dalinas - jebkuri sveskermeni
- ir loti minimala.Ja tomér darba kamera ir jutami netira, tas virsmas ir jaiztira,
lai izsargatos no ierices nepareizas darbibas vai sabojasanas.

Pirms multikatla darba kameras tiriSanas parliecinieties, ka tas ir atslégts no
elektrotikla un ir pilniba atdzisis!



Darba kameras sanu virsmas, sildamelementa diska virsmu un centrala devéja
apvalku (atrodas sildamelementa diska vid) var notirit ar samitrinatu (ne slapju!)
stikli vai salveti. GadTjumos, kad tiek lietots mazgajamais lidzeklis, ir loti ripigi
jasavac ta atlikumi, lai nepielautu, ka nakamaja &diena gatavo3anas reizé paradas
nevélamas smakas.

Ja padzilinajuma ap centralo termodevéju ir nokluvusi svedkermeni, tie, nespiezot
uz devéja apvalku, loti uzmanigi jaiznem ar pinceti. Ja ir kluvusi netira
sildamelementa diska virsma, ir pielaujams izmantot vidéjas cietibas samitrinatu
stkli vai sintétisko suku.

Ja ierice tiek reguldri ekspluatéta, ar laiku iespéjama pilniga vai daléja
sildamelementa diska krasas maina. Pati par sevi ta nav ierices bojajuma
pazime un neiespaido tds darbibu.

Iences uzglabasana
Jaierice netiek ilgsto3i lietota, obligati atslédziet to no elektrotikla. Darba
kamerai, ieskaitot sildamelementa disku, kausam, iek$&jam vakam un
tvaika varstam, kondensata savak3anai domatajam konteinerim ir jabt
tiriem un sausiem.
« Lai uzglabajot ierici, ta aiznemtu mazak vietas, var ielikt komplektéjo3as
sastavdalas kausa un kausu ielikt multikatla korpusa.

IV.PIRMS VERSTIES SERVISA CENTRA

Zinojums

displeja par lespgjamie bojajumi Klidas novérsana
Kladu

Sistemas k|ada (iespejams, ka

ir sabojajusies elektroniska | Blivi aizveriet vaku.Ja probléma nav novérsta,

E1-E4 plate vai termodevéjs), vai ari | vérsieties autorizetaja servisa centra
nav blivi aizvérts vaks
Neiesledziet ierici, kad kauss ir tuk3s! Atsle-
dziet ierici no elektrotikla, laujiet tai 10-15
Es Nostradajusi automatiska | mind3u laika atdzist. Pec tam pielejiet kausa
aizsardziba pret parkarsanu | Gdeni (buljonu) un turpiniet &diena gatavo-
3anu.Ja problema netiek novrsta, vérsieties
autorizétaja servisa centra
Bojajuma . .
eide lespejamais iemesls Bojajuma novériana

Neiesladzas | Nav_stravas padeves no
elektrotikla

Parbaudiet spriegumu elektrotikla
Traucéjumi stravas padevé no
elektrotikla

Starp kausu un sildamelementu : ’
Iznemiet sveskermeni

Ediens tiek | ir iekluvis sveskermenis
gatavots parak
ilgi Kauss multikatla korpusa ir ie- | lelieciet kausu korpusa taisni, bez saskie-

likts nelidzeni bumiem

Atslédziet ierici no elektrotikla, laujiet tai
atdzist. Notiriet sildamelementu

V.GARANTIJAS SAISTIBAS

Uz 30 izstradajumu tiek piedkirta garantija uz 25 ménesiem no izstradajuma
iegadasanas briza. Garantijas perioda laika raZotajs uznemas pienakumu noveérst,
veicot remontu, nomainot detalas vai nomainot visu izstradajumu, jebkurus
razo3anas defektus, kurus izraisijusi nepietiekama materialu vai montazas
kvalitate. Garantija stajas spéka tikai taja gadijuma, ja iegadasanas datums ir
apstiprinats ar veikala zimogu un pardevéja parakstu originalaja garantijas
talona. ST garantija tiek atzita par speka eso3u tikai tad, ja izstradajums ir lietots

Ir netirs sildamelements

atbilstodi lietodanas instrukcijai, nav ticis remontéts, izjaukts un nav bijis sabojats
nepareizas ricibas ar to rezultata, ka ar7 saglabata pilna izstradajuma
komplektacija. ST garantija nav attiecinama uz dabigo izstradajuma nolietojumu
un patéréjamajiem materialiem (filtriem, lampinam, keramiskajiem un teflona
parklajumiem, gumijas blivéjumiem utt.).

Izstradajuma kalpo3anas termin3 un ar to saistito garantijas saistibu darbibas
termin3 tiek aprékinats no pardo3anas dienas vai no izstradajuma izgatavo3anas
datuma (gadijuma, ja pardo3anas datumu nav iespéjams noteikt).

lerices izgatavo3anas datums ir atrodams sérijas numura, kas atrodas
identifikacijas uzlimé uz izstradajuma korpusa. Sérijas numurs sastav no 13
zimém. 6. un 7.zime apzimé ménesi, 8.zime - ierices izlaiduma gadu.
RaZotaja noteiktais ierices kalpo3anas termin3 ir 5 gadi no ta iegadadanas dienas.
Termins ir spéka esods pie nosacijuma, ka izstradajuma ekspluatacija notikusi
atbilstodi 3ai instrukcijai un lietojamajiem tehniskajiem standartiem.

Iesamojums’ l/eroianas /nsrrukcua, ka arT pati ierice ir jautilizé saskana ar
vietéjo atkritun p Gadajiet par vidi: neizmetiet
Sadus /zstmda/umus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem.




A Enne kdesoleva seadme kasutamist lugege tdhelepanelikult libi kasutus-
juhend ja hoidke seda teatmikuna. Seadme édige kasutamine pikendab
oluliselt selle teenistusaega.

OHUTUSMEETMED

Tootja ei kanna vastutust vigastuste eest, mis
on esile kutsutud ohutustehnika nouete ja
toote kasutusreeglite mittejargimisega.

e Nimetatud elektriseade kujutab endast
paljufunktsionaalset toidu valmistamise
seadet olmetingimustes ning seda voib ka-
sutada korterites, suvilates, hotelli num-
brites, kaupluste olmeruumides, kontoriru-
umides ja teistes taolistes mittetoostusliku
kasutamise tingimustes. Seadme tddstus-
likku voi muud otstarbekohatut kasutamist
loetakse toote kasutuse rikkumiseks. Sel
juhul ei kanna tootja vastutust voimalike
tagajargede eest.

e Enne seadme sisselulitamist elektrivorku,
kontrollige, kas selle pinge vastab seadme
nominaalsele toitepingele (vt.tehniline is-
eloomustik voi toote tehasetabelit)

e Kasutage seadme tarbitavale voimsusele
arvestatud pikendit. Selle ndude mittejar-

gimine voib tingida Lihise voi kaabli sut-
timise.

Lulitage seade vaid maandust omavatesse
pistikutesse — see on kohustuslik noue ele-
ktriloogi kaitse eest.

TAHELEPANU! Seadme t66 ajal soojenevad selle
korpus, anum ja metalldetailid! Olge ettevaatli-
kud! Kasutage pajalappe. Kuumast aurust saada-
vate poletuste vdltimiseks drge kummarduge
seadme kohale kaane avamisel.

Lulitage seade pistikust vdlja peale selle
kasutamist, samuti selle puhastamise vOi
umberasetamise ajal. Elektrijuhe votke
valja kuivade katega, hoides seda kahvlist,
mitte aga juhtmest.

Arge paigaldage elektritoitejuhet ukseav-
adesse voi soojusallikate ldheduses.Jalgige,
et elektrijuhe ei oleks kokku keerdunud ja
painutatud, ei puutuks kokku teravate es-
emetega, moobli nurkadega ja aartega.

MEELESPEA: elektrijuhtme juhuslik vigastamine
voib tingida garantiitingimustele mittevastavaid
vigastusi, samuti tekitada elektriloogi. Vigastatud



elektrikaabel tuleb viivitamatult lasta hooldusk-
eskuses vilja vahetada.

e Seadet arge paigaldage pehmele pinnale,
arge katke seda to0 ajal — see voib tingida
seadme Uulesoojenemise ja selle vigas-
tumise.

e Seadet on keelatud kasutada avatud
ohus — niiskuse voi korvaliste esemete sat-
tumine seadme korpusesse voivad tingida
tosiseid vigastusi.

e Enne seadme puhastamist veenduge, et see
on elektrivorgust valja lulitatud ja taielikult
jahtunud.Jargige rangelt seadme puhasta-
mise juhendeid.

KEELATUD on paigutada seadet vette voi asetada
seda jooksva vee alla!

* Antud seade ei ole moeldud kasutamiseks
inimestele (sealhulgas lastele), kellel esi-
nevad fuusilised, narvidega seotud vO0i
psuuhilised korvalekalded voi teadmiste ja
kogemuste puudumine, valjaarvatud juhtu-
del, kui selliste inimeste ule on seatud jarel-
valve voi on korraldatud nende juhenda-

mine seadme kasutamiseks isiku poolt, kes
vastutab nende ohutuse eest. Teostada laste
jarelvalvet eesmargiga valtida nende man-
gimist seadmega, selle komplekteerivate
osadega, samuti selle tehasepakendiga.
Seadme puhastamist ja hooldamist ei tohi
lapsed ilma taiskasvanute jarelvalveta teha.

e Keelatud on seadme iseseisev remont vOi
muudatuste tegemine selle konstruktsioo-
ni.Seadme remonti peab tegema eranditult
autoriseeritud hoolduskeskuse spetsialist.
Ebaprofessionaalselt tehtud remont voib
tingida seadme rikke, trauma voi vara
kahjustuse.

Tehniline iseloomustus

Mudel RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Voimsus 500w 860 W 900 W
Pinge 220-240V,50 Hz

Anuma maht 3L 50 61

Korbemisvastane keraamiline Anato® (Korea)

Ekraan Valgusdiood, arvekraan

Auruklapp Eemaldatav

Funktsioonid
A jend olemas, kuni 24 h
olemas

Autosoojenduse eelnev valjalilitamine
Eelseadistus olemas, kuni 24 h
Toitude soojendamir olemas, kuni 24 h
“rjiACTEPu.IEKD JIAAT” (valmistamise temperatuuri muutmint automaatprogrammides) véljaarvatud programm

LMOMYPT?)

olemas




Programmid

MYNIbTUMOBAP (MULTIKOKK)
MN10B (PILAFF)

JKAPKA (PRAADIMINE)
MOJIOYHAS KALLA (PIIMAPUDER)
MNOTYPT (JOGURT)

BbIMEYKA (KUPSETISED)
TYWEHWE (HAUTAMINE)

KPYMbl (TERAVILJAD)

9. CYM (SUPP)

10. HA TAPY (AURUL VALMISTAMINE)

Komplektatsioon

ONOUIAWN R

Sisse paigutatud multikeetja 1tk
Konteiner aurul valmistamisek: 1tk
Lame lusika 1tk
Kopsik 1 tk.
Méotekl 1tk
Kasutusjuhend 1tk
Raamat 120 retsepti”. 1 tk.
Hooldusraamat 1tk
Elektritoitejuhe 1tk

15. Klahv “Bpems” (“Kellaaeg”) - eelseadistusaja reziimi sisseliilitamine

16. Klahv “Temn.” (“Temp.”) — funktsiooni “MACTEPLUE® JIAMT” sisseliilitamine

(valmistamise temperatuuri seadmine automaatprogrammides, valjaar-

vatud programm “JOGURT")

Klahv “OtmeHa/Pa3orpes” (‘Lopetamine/Soojendamine”) — soojendus-

funktsiooni sisse-/valjaliilitamine; valmistamisprogrammi t60 katkesta-

mine; sisestatud parameetrite nullimine.

18. Klahv “Crapt” (“Start”) — seatud valmistamisprogrammi sisseliilitamine,
autosoojendusfunktsiooni eelnev véljaliilitamine, programmi
“MYNIbTUMOBAP” sisseliilitamine ootereziimis (vaikimisi seatud aja ja
valmistamistemperatuuri parameetritega)

19. Klahv “MeHio” (“Meniii”) — automaatse valmistusprogrammi valik.

I.ENNE ESMAST SISSELULITAMIST

Votke toode ja selle komplekteerivad osad ettevaatlikult karbist vélja. Eemald-
age koik pakkematerjalid. Kindlasti séilitage koik hoiatavad sildid, sildid-tahised
ja toote korpusel olev seerianumbriga silt! Seadmel oleva seerianumbri puu-
dumine jatab teid automaatselt ilma garantiihoolduse Gigusest. Piihkige
seadme korpus niiske lapiga. Peske anumat sooja seebiveega. Kuivatage hoolikalt.
Esimesel kasutusel voib tekkida korvaline lohn, mis ei ole seadme vigastuse
néitajaks. Sel juhul teostage seadme puhastus.

1

~

P Keelatud seadme kasuamine mistahes vigastuste korral.

Oma toodangu tdiustamise kdigus on tootjal digus tdi
miseta muuta disaini, komplektatsiooni, samuti tehnilisi iseloomustikke.

Multikeetjate RMC-M12/RMC-M22/RMC-M32 seadmestus Al
1. Kéepidemega kaas iilekandmiseks
2. Eemaldatav auruklapp

3. Anum

Mudel RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Anum RB-C302 RB-C502 RB-C602
4. Seadme korpus

5. Kondensaadi kogumise konteiner

6. Ekraaniga juhtpaneel

7. Konteiner aurul valmistamiseks

8. Mooteklaas

9. Kopsik

10. Lame lusikas
11. Elektritoitejuhe

Juhtpaneeli elemendid A2
programmi “KAPKA” i

Automaatprogrammi “KPYIbl” indikaator

Automaatprogrammi “MY/IBTUMOBAP” indikaator

Automaatprogrammi “MJ10B” indikaator

Automaatprogrammi “HA MAPY” indikaator

Automaatprogrammi “BbIMEYKA” indikaator

Automaatprogrammi “TYLWEHWE” indikaator

Automaatprogrammi “CYN” indikaator

Automaatprogrammi “MO/IOYHAS KALLA" indikaator

10. Automaatprogrammi “MOMYPT” indikaator

11. Ekraan

12. Klahv “Otcpouka crapra” (‘Eelseadistus”) - eelseadistusaja reziimi sis-
seliilitamine

13. Klahv =" — tundide ja minutite tdhenduse vdhendamine valmistusaja ja
eelseadistuse reziimides; temperatuuritdhenduste vahendamine automaat-
programmides (valjaarvatud programm “AOTYPT").

14. Klahv “+" — tundide ja minutite téhenduse suurendamine valmistusaja ja
eelseadistuse reziimides; temperatuuritdhenduste vahendamine automaat-
programmides (valjaarvatud programm “AOTYPT").

VONOUIAWN R

AN
II. MULTIKEETJA KASUTUS

Enne kasutust

Asetage seade kovale horisontaalsele pinnale nii, et auruklapist tulev kuum aur
ei satuks tapeetidele, dekoratii ja muudele ja materjalidele,
mis voivad kannatada korgenenud niiskusest ja temperatuurist.

Enne valmistamist veenduge, et multikeetja valised ja ndhtavad sisemised osad
ei oleks vigastatud, nendel ei eineks kilde ja muid defekte. Anuma ja soojen-
duskambri péhja vahel ei tohi olla karvalisi esemeid

Funktsioon “MACTEPLUE® JIAAT” (valmistamis temperatuuri

muutmine)
Nimetatud funktsioon voimaldab muuta valmistamise temperatuuri nii enne
automaatprogrammide kaivitamist, kui ka nende t66 protsessis (véljaarvatud
programm “MOMYPT”). Temperatuuri seadmise vahemik moodustab 35-170°C
5°C-muutmissammuga.
Valmistamisaja muutmiseks:
1. Peale automaatprogrammi valikut vai selle t66 ajal vajutage klahvi “Temn.
2. Klahvile “-" vajutades vdhendage temperatuuri tdhendust, klahvile “+
vajutades — suurendage. Tahenduse kiireks muutmiseks vajutage ja
hoidke all vajalikku klahvi. Seatud tdhendus sdilib automaatselt (peale
temperatuuri seadmist drge programmi t66 protsessis vajutage ihtegi
klahvi).

Funktsioon “O™. i cTapt” (,
Nimetatud funktsioon voimaldab seada aja, mille jargselt hakkab to6le valitud
valmistamisprogramm vahemikus 10 minutist kuni 24 tunnini 5-minutilise
paigaldussammuga.

1. Klahvile “MeHio” vajutades valige vajalik valmistamisprogramm.

2. Vajutage klahvi “Otcpouka crapta”. Klahvi ja eelseadistuse aja indikaator
hakkavad vilkuma.

3. Vajutage klahvi “+"vai “-" aja tdhenduse muutmiseks. Klahvile “+"vajutades
hakkab kella tdhendus suurenema, klahvile “-” vajutades — vahenema.
Téhenduse kiireks muutmiseks vajutage ja hoidke all vajalikku klahvi.
Maksimaalse téhenduse saavutamisel jatkub aja paigaldamine diapasooni
algusest.

4. Vajutage klahvi “Crapt”. Algab aja tagasiarvestus, mis on jadnud valmista-
misprogrammi kdivitamiseni.

» ( Eel distus”

5. Tehtud seadistuste tiihistamiseks vajutage klahvi “Otmena/Pasorpes”, mille
jargselt on vaja kogu valmistamisprogramm sisestada uuesti.

Tahtis! Ei soovitata kasutada eelseadistuse reZiimi, kui retseptid kasutatakse
kiirelt riknevaid toiduaineid (munad, vérske piim, liha, juust jm.).

Programmis “XXAPKA” funktsiooni “OmnoxmeHHubili cmapm” ei ole. Aja sead-
misel “OmnoxenHsiil cmapm” funktsioonis tuleb arvesse votta, et aja taga-
siarvestus programmides “HA [TAPY” algab vaid peale vee keemahakkamist.

Valmistoitude temperatuuri iilalhoiu funktsioon (autosoojendus)
Llitub sisse elt i isprogrammi t66 oppedes ja voib hoida
valmistoitude temperatuuri vahemikus 70-75°C 24 tunni valtel. Ekraanil kajas-
tub té6aja otsene tagasiarvestus antud reziimis. Vajadusel voib autosoojenduse
valja lilitada, vajutades klahvi “Otmena/Pasorpes” (klahvi indikaator kustub).
Nimetatud funktsiooni ei ole programmis “MOTYPT".

A . eelnev vilialiilitami

Multikeetjates REDMOND RMC-M12/22/32 on véimalus autosoojendus eelnevalt
vélja lilitada peale peamise valmistamisprogrammi kdivitamist. Selleks vajutage
peale programmi starti klahvi “Crapt” kuni klahvi “Otmena/Pasorpes” indikaator
kustub. Autosoojenduse taaslilitamiseks vajutage klahvi “Crapt” veelkord, siitib
klahvi “OtmeHa/Pasorpes” indikaator.

Et oleks mug ), toitude i ise korral p il alla 70°C, on
vaikimisi seatud autosoojenduse funktsioon vaikimisi vélja liilitatud. Vajadusel
voib selle sisse liilitada kdsitsi klahvile “Cmapm”vajutades peale valmistamis-
prog i kaivitumist (siitib klahvi “Or pes” indi

Toitude soojendamise funktsioon
Kiilmade toitude soojendamiseks:

1. Pange toiduained anumasse, paigutage see multikeetja korpusesse.Veen-
duge, et see puutub tihedalt kokku soojenduselemendiga.

2. Sulgege kaas klopsatuseni, Lilitage multikeetja elektrivorku.

3. Vajutage klahvi “OTmeHa/Pasorpes”. Ekraanil sitib vastav indikaator ja
soojendus Liilitub sisse. Ekraanil kajastub seadme aja otsene tagasiarves-
tus antud reziimis. Toit soojeneb temperatuurini 70-75°C. Sellist temper-
atuuri v6ib hoida 24 tunni véltel.

4. Vajadusel voib soojendamise vilja lilitada vajutades klahvile “OtmeHa/
Pa3zorpes”. Ekraanil ja klahvil olevad indikaatorid kustuvad.

ﬁ Tahtis! Vaatamata sellele, et multikeetja voib toitu hoida soojana kuni 24
tundi, ei soovitata toitu jdtta soojana seisma enam kui kaheks-kolmeks tunniks,
kuna see véib tingida toidu maitseomaduste muutuse.

Automaatprogrammide kasutamise iildkord

1. Valmistage ette toiduained vastavalt retseptile, asetage anumasse.Jalgige,
et koik toiduained (muuhulgas vedelik) oleksid anuma valispinnal asuvast
maksimaalsest margist allpool.

2. Asetage anum seadme korpusesse, poorake seda veidi, veenduge, et see
liibub tihedalt soojenduselemendiga. Sulgege kaas kldpsatuseni. Liilitage
seade elektrivarku.

3. Valige valmistamisprogramm, vajutades klahvi “Menio” mitu korda, kuni
ekraanile ilmub valitud programmi indikaator.

4. Klahvile “Bpems” vajutades liikuge valmistusaja seadmise reziimi. Klahvi
ja valmistusaja indikaator (ekraanil) hakkavad vilkuma.Arvestage voima-
likku ajavahemikku ja paigaldussammu, mis on méeldud valitud valmist-
amise programmile. Klahvile “+"vajutades hakkab kella tdhendus suuren-
ema, klahvile “-"vajutades — vdhenema. Tahenduse kiireks muutmiseks
vajutage ja hoidke all vajalikku klahvi. Maksimaalse tdhenduse saavu-
tamisel jatkub aja paigaldamine diapasooni algusest.

Seatud valmistusaja tagasiarvestus programmis “HA MAPY” algab vaid peale
vee keemahakkamist ja anumas piisava koguse auru tekkimist.

5. Vajadusel seadistage eelseadistuse aeg ja muutke valmistamise temper-
atuuri.




6. Vajutage klahvi “Crapt”. Algab valmistamise protsess ja programmi tédaja
tagasiarvestus.

7. Valmistamisprogrammi l6ppedes kolab helisignaal, kustub selle indikaa-
tor. Soltuvalt seadistustest ldheb seade iile autosoojendusreziimi (siitib
“OtmeHa/Pasorpes” indikaator, ekraanil kajastub autosoojenduse todaja
otsene tagasiarvestus) voi ootereziimi.

8. Valmistamisprotsessi katkestamiseks mistahes etapil, sisestatud pro-
grammi tihi i miseks vajutage
klahvi “OtmeHa/Pasorpes”.

Programm ,MYJIbTUMOBAP”

Programm ,MY/IbTUMOBAP” on moeldud praktiliselt mistahes toitude valmist-
amiseks kasutaja poolt seatud valmistamisaja ja temperatuuri parameetritega.
Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 2 minutist 12 tunnini 1-minutilise
paigaldussammuga (kuni 1-tunnisele intervallile) ja 5-minutilise paigaldus-
sammuga (iile 1-tunnisele intervallile). Vaikimisi valmistamise aeg programmis
»MYNIETUMOBAP” on 30 minutit.

Temperatuuri seadmise vahemik programmis moodustab 35-170°C
5°C-muutmissammuga.

Vi auts j ise viljalili

Programmi *MYJIbTUIOBAP” kiireks kdivitamiseks vaikimisi seatud ajapara-
meetritega ja valmistamise temperatuuriga vajutage klahvi “Cmapm”
ootereZiimis (valimata programmi klahvile “Merto” vajutades).
Programm , )KAPKA”
Soovitatav liha, juurviljade, linnu ja mereandide praadimiseks. Valmistamisaja
Voib seada kasitsi vahemikus 5 minutist kuni 1 tunni 30 minutini 1-minutilise
igal 1ga. Vaikimisi valmistamise aeg p is “XKAPKA” on 15

minutit.

Programmis “XXAPKA” funktsiooni “OmnoxerHeiii cmapm” ei ole. Lubatud on
praadida toiduaineid avatud kaanega. Enne programmi “XAPKA” teistkordset
kasutust andke seadmel tdielikult jahtuda.

Programm ,KPYIbI”

Méeldud riisi, teraviljade keetmiseks veel. Valmistamisaja voib seada kasitsi
vahemikus 5 minutist 2 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga. Vaikimisi
valmistamise aeg programmis “KPYTbl" on 25 minutit.

Programm ,MJ10B”

Soovitatakse erinevat liiki pilaffide valmistamiseks. Valmistamisaja voib seada
kasitsi vahemikus 5 minutist 2 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga. Vaiki-
misi valmistamise aeg programmis “M/10B” on 1 tund.

Programm ,HA MAPY”
Soovitatakse juurviljade, kala, liha, dieet ja taimetoitude, lastetoitude auru-
tamiseks, samuti juurviljade keetmiseks Li i ja salatitele. Valmistamisa-
ja voib seada kasitsi vahemikus 5 minutist 2 tunnini 5-minutilise paigaldus-
sammuga. Vaikimisi valmistamise aeg programmis “HA MAPY” on 25 minutit.
Nimetatud programmis algab valmistamisaja tagasiarvestus peale vee keema-
hakkamist ja anumas piisava koguse auru tekkimist.
Juurviljade ja muude toiduainete valmistamisel:
Kallake anumasse 500-600 ml vett. Asetage konteiner aurul valmista-
miseks anumasse.
2. Mootke ja valmistage toiduained ette vastavalt retseptile, paigutage nad
tihtlaselt aurul valmistamise konteinerisse.
3. Jargige peatiiki ‘Automaatprogrammide kasutamise iildkord” p. 2-8.

Programm ,,BbIMNEYKA”

Soovitatakse biskviitide, vormiroogade, parmi- vdi lehttaignast pirukate kiipse-
tamiseks samuti erinevate leivaliikide kiipsetamiseks.Valmistamisaja voib seada
kasitsi vahemikus 15 minutist 4 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga. Vai-
kimisi valmistamise aeg programmis “BbIMEYKA" on 1 tund.

Programm ,TYLWEHUE”
Soovitatakse juurviljade, liha, linnuliha, meresaaduste hautamiseks, stldi voi

tarretise valmistamiseks. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 20
minutist 12 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga. Vaikimisi valmistamise
aeg programmis “TYLWEHWE" on 1 tund.

Programm ,,CYN”

Soovitatakse erinevate suppide, kompottide ja marinaadide valmistamiseks,
samuti oakultuuride keetmiseks. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus
5 minutist 8 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga. Vaikimisi valmistamise
aeg programmis “CYM” on 1 tund.

Programm ,MOJIOYHAS KALLA”

Soovitatakse piimaputrude, mooside, dzemmide, puuviljaZelee ja erinevate
dessertide valmistamiseks. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 5
minutist kuni 1 tunni 30 minutini 1-minutilise paigaldussammuga. Vaikimisi
valmistamise aeg programmis “MO/IOYHAS KALLIA” on 30 minutit.

Soovitused piimaputrude multikeetjas
Programm on mdeldud véhese kalorsusega pastoriseeritud piimast putrude

almi i Piima valj ise valtimiseks ja vajaliku tulemuse saavu-
tamiseks soovitatakse:

« hoolikalt pesta labi kaik taisteraviljad (riis, tangud, hirss), kuni vesi jaab
puhtaks;

« madrida multikeetja anum enne valmistamist vdiga;

« rangelt jargida proportsioone, modtes toiduaineid vastavalt retseptiraa-
matu soovitustele, suurendada véi vahendada toiduainete kogust vaid
proportsionaalselt;

« tdispiima kasutamisel lahustada see joogiveega vahekorras 1:1.

Programm ,AOTYPT”

Programmi “OTYPT" abil vdite valmistada erinevaid ja kasulikke jogurteid oma
kodus. Samuti vdimaldab programm taigna kergitamist. Valmistamisaja véib
seada kdsitsi vahemikus 5 minutist 12 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.
Vaikimisi valmistamise aeg programmis “lOFYPT” on 8 tundi.

i prog is ei ole ja I d
funktsiooni. Jogurtite valmistamiseks véite kasutada spetsiaalseid jogurti
valmistamise purkide komplekti REDMOND RAM-G1 (soetatakse eraldi).

I1l. SEAME PUHASTAMINE JA HOID-
MINE

Uldreeglid ja soovitused

+ Enne esimest kasutamist voi korvaliste lohnade eemaldamiseks peale
toidu valmistamist, soovitame peale multikeetjas valmistamist hooruda
puhas anum ja sisekaas 9%-lise dadikalahusega, mille jargselt 15 minuti
jooksul keeta pool sidrunit programmis “HA MAPY".

« Eisoovitata suletud multikeetjasse jatta valmistoiduga anumat voi veega
taidetud anumat enam kui 24 tunniks. Valmis toiduga anumat véib hoida
kiilmutuskapis ja vajadusel soojendada toitu multikeetjas, kasutades
soojendamise funktsiooni.

+ Enne seadme puhastamist veenduge, et see on elektrivorgust vélja Lilitatud
ning tdielikult jahtunud. Puhastamiseks kasutage pehmet kangast ja de-
likaatseid néudepesuvahendeid.

C Puhastamisel ON KEELATUD kasutada jimedaid salvrdtte ja vamme (kui see
pole kiesolevas juhendis eraldi kokku lepitud)., abrasiivseid pastasid. Samuti
on keelatud kasutada mistahes keemiliselt agressiivseid voi muid aineid, mida

ei soovitata esemete
@ KEELATUD on paigutada seadet vette voi asetada seda jooksva vee alla. Olge
Lil ikeetja kummist voi silil ist detailide isel: nende

vigastamine voi deformeerumine tingib seadme ebaéige t3o.
Toote korpust voib pesta vastavalt vajadusele. Anum, sisemine alumiiniumist
kaas ja eemaldatav auruklapp tuleb pesta peale seadme igakordset kasutamist.

Multikeetjas toidu valmistamise protsessis tekkiv kondensaat eemaldage peale
seadme igakordset kasutust. To6kambri sisepindu puhastage vastavalt vaja-
dusele.

Korpuse puhastamine

Toote korpust puhastage pehme kodgiratikuga voi vammiga. Voib kasutada
delikaatset puhastusvahendit. Voimalike veest tingitud jdlgede valtimiseks
soovitame selle pind tdielikult kuivatada.

Anuma puhastamine

Anumat voib puhastada nii késitsi, kasutades pehmet vammi vai ndudepesuva-
hendit, kui ka ndudepesumasinas (vastavalt selle valmistaja soovitustele).
Tugeva maardumise korral valage anumasse sooja vett ja jatke mingiks ajaks
ligunema, mille jargselt puhastage. Efektiivsemaks leotamiseks voib kiilma
veega tdidetud anuma (mitte lle lubatud taseme) asetada multikeetjasse,
sulgeda kaas ja Lliilitada soojendus sisse 30-40 minutiks. Kindlasti kuivatage
hoolikalt anuma valispind enne, kui paigaldada see multikeetja korpusesse.

Anuma regulaarse kasutamise korral vdib selle sisemine korbemisvastane kate
tdielikult voi osaliselt muuta vdrvi. Iseenesest ei ole see anuma defekti tun-
nuseks.

Auruklapi puhastamine

Auruklappi soovitatakse puhastada peale igat kasutuskorda. Klapp eemaldatakse
kaane sisemiselt poolt.

Klapi eemaldamiseks keerake seda ettevaatlikult paripdeva ja votke see pesast
vélja. Peske klapp hoolikalt jooksva vee all, kuivatage, seejarel asetage tagasi
pesasse ja fikseerige, keerates seda ettevaatlikult paripdeva.

Kondensaadi eemaldamine

Seadme korpusel asuvat kondensaadi konteinerit tuleb puhastada peale mul-
tikeetja igakordset kasutust. Votke konteiner kiilgedest, tommake seda kergelt
enda poole, votke maha.Valage kondensaat valja; peske konteiner ja paigutage
see kohale.

Vahest voib tileliigne kondensaat koguneda anuma spetsiaalsesse siivendisse
seadme korpusel. Kasutage selle korvaldamiseks kédgiratikuid voi kéteratikuid.

Téokambri puhastamine

Nimetatud kasutusjuhendi rangel jargimisel on vedeliku, toiduosakeste voi
priigi sattumine t66kambri sisemusse minimaalne. Kui aga oluline maardumine
on ikkagi toimunud, tuleb t66kambri pind puhastada seadme mittekohase t66
Vvoi vigastamise valtimiseks.

Enne ikeetja tékambri

viilja liilitatud ja tdielikult jahtunud!
Kambri kiilgseinu, soojendusketta pinda ja tsentraalse termoanduri kesta (pai-
kneb soojendusketta keskel) voib puhastada niiske (mitte marja!) vammi voi
ratikuga. Pesuvahendi kasutamisel hoolikalt eemaldada selle jadgid soovimatu
ohna valtimiseks toidu jargneval valmistamisel.
Voorkehade sattumisel keskse termoanduri imber olevasse siivendisse eemal-
dage need ettevaatlikult pintsetiga, vajutamata anduri kestale. Soojendusketta
pinna maardumisel voib kasutada keskmise karedusega niisket vammi voi
suinteetilist harja.

ige, et see on elektrivorgust

Seadme re kasutusel voib tdielikult voi osaliselt
muuta varvi. Iseenesest ei ole see seadme vigastuse tunnuseks ning see ei
mojuta seadme korralikku tod.

Seadme hoidmine
«  Kui seadet ei kasutata pikema aja valtel, lilitage see kindlasti elektrivor-
qgust vélja. Tookamber, muuhulgas jendusketas, anum, sisekaas ja au-
ruklapp, kondensaadi konteiner peavad olema puhtad ja kuivad.
«  Kompaktseks hoidmiseks voib komplekteerivad osad paigutada anumasse
ja paigutada see multikeetja korpusesse.




IV. ENNE HOOLDUSKESKUSESSE
POORDUMIST

Veateade Voimalikud vigastused Vea kbrvaldamine
ekraanil
Ststeemiviga (elektroonplaadi | ¢\ oo oo tinedalt. Kui probleem ei la-
Voi termoandurite véimalikud
E1-E4 u hene, po6rduge autoriseeritud hooldusk-
vigastused), voi kaas halvasti
eskusesse
suletud
Seadet tilhja anumaga sisse mitte Lilitada!
Lillitage seade elektrivorgust valja, andke
. | sellel jahtuda 10-15 minuti valtel, mille
Hakkas todle ilesoojenemise | vattel, mill
ES iy gselt valage anumasse vesi/puljong ja
atkake valmistamist. Kui probleem ei La-
hene, posrduge autoriseeritud hooldusk-
eskusesse
Rike Véimalik pahjus Rikke kérvaldamine

Ei lilitu sisse | Elektrivdrgus puudub toide
Kontrollige elektrivorgu pinget
Elektrivdrgu pingelangused

Anuma ja soojenduselemend va- -
peen Eemaldage korvaline ese

hele on sattunud krvaline ese

Toit valmib Li-

Anum on multikeetjasse paigalda-
jalt kaua jasse paig

i Asetage anum sirgelt, ilma vildakuteta

Lilitage seade elektrivorgust valja,
Soojenduselement on maardunud | andke sellel jahtuda. Puhastage
soojenduselement.

V. GARANTIIKOHUSTUSED

Antud seadmele antakse 25-kuuline garantii alates selle soetamisest. Garanti-
iaja jooksul kohustub valmistaja remondi, detailide asendamise voi kogu
seadme asendamise teel korvaldama mistahes tehasedefektid, esile kutsutud
materjalide ebapiisava kvaliteedi voi kokkupanekuga. Garantii joustub vaid sel
juhul, kui ostukuupdev on kinnitatud kaupluse pitsatiga ja miiiija allkirjaga
originaalsel garantiitalongil. Kiesolevat garantiid tunnistatakse vaid juhul, kui
seadet kasutati vastavalt juhendile, seda ei remonditud, ei voetud lahti ja ei
olnud vigastatud selle ebadigel kasutamisel, samuti juhul, kui on i
seadme tdielik Komplektaktsioon. Nimetatud garantii ei laiene seadme loomu-
likule kulumisele ja kulumaterjalidele (filtrid, lambid, korbemisvastased katted,
tihendid jne.).

Toote teenistusaega ja garantiikohustuste kehtivusaega arvestatakse selle
ostupdevast voi toote valmistamise paevast (juhul, kui miitigi kuupdeva ei ole
voimalik tuvastada).

Seadme valmistamise kuupdeva voib leida seerianumbris, mis paikneb toote
korpusel oleval identifitseerimise sildil. Seerianumber koosneb 13 margist. 6 ja
7 mérk tahistavad kuud, 8 mérk - seadme valjalaske aastat.

Tootja poolt kehtestatud teenistusaeg - 5 aastat selle soetamise hetkest alates.
Téahtaeg kehtib juhul, et toodet kasutatakse vastavalt juhendile ja rakendata-
vatele tehnilistele standarditele.

Pakend, i amuti seade ise tuleb utiliseerida vastavalt jédtmete
kditluse kohalikule programmile. Kandke hoolt iimbritseva keskkonna eest:
drge visake selliseid tooteid koos tavaliste olmejddtmetega.
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